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Prior to use, carefully read
the instructions for use.
™
everX Flow

SHORT-FIBRE REINFORCED FLOWABLE COMPOSITE FOR DENTIN
REPLACEMENT

For use only by a dental professional in the recommended indications.

INDICATIONS FOR USE

everX Flow is a reinforcing dentin replacement material suitable for:

. All direct composite restorations including large posterior cavities, deep
cavities and endo-treated teeth, cavities with missing cusps or after
amalgam removal and cavities where inlays and onlays would also be
recommended.

. Core build-up
Note:

Although everX Flow features a high strength and fracture toughness, it
should always be fully covered with a layer of light-cured universal
restorative composite to ensure sufficient wear resistance.
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CONTRAINDICATIONS

1. Direct pulp capping.

2. Avoid use of this product in patients with known allergies to methacrylate
monomer or methacrylate polymer.

3. Do not use as final approximal and surface composite layer. Always
cover with a layer of light-cured universal composite.

DIRECTIONS FOR USE
1. Preparations
a) Hold the syringe upright
and remove the cap by 1
turning counterclockwise. (=
b) Promptly and securely Cap.
attach the dispensing tip to
the syringe by turning
clockwise.
c) Place the light protective

<P Light protective
2 2m
cap until use. Fig. 1
Note:

Take care not to attach the dispensing tip too tightly. This may
damage its screw. In order to ensure a tight connection, make sure
that the threads are free of remnant material.

2. Shade Selection

Clean the tooth with pumice and water. Select the appropriate shade of

everX Flow: Bulk shade or Dentin shade. Refer to 6. Light-curing for the

respective depth of cure of each shade.

Note:

Shade selection of the final composite layer should be made prior to

isolation.

3. Cavity Preparation

Prepare the cavity using standard techniques. Dry by gently blowing with

oil free air. The use of a rubber dam is recommended to isolate the

prepared tooth from contamination with saliva, blood or sulcus fluid.

Note:

For pulp capping, use calcium hydroxide.

4. Bonding treatment

For bonding everX Flow to enamel and/or dentin, use

a light-cured bonding system such as G-Premio

BOND, G-zenial Bond or G-BOND (Fig. 2). Follow

manufacturer’s instructions.

5. Placement of everX Flow — see note for Class I and
large cavities

a) Remove the light protective cap from the
dispensing tip.

Note:

Prior to extruding the material into the cavity, make

sure to check the following:

1) The dispensing tip is securely attached to the
syringe.

2) Any possible air from the dispensing tip is
removed by gently pushing forward the syringe
plunger with the tip pointing upwards until the Fig.3
material reaches the opening of the tip (Fig. 3).

b) Place the dispensing tip as close as possible to the
prepared cavity, and slowly push the plunger to
extrude material (Fig 4). When placing everX Flow
in the cavity, ensure that there is enough space for
the overlaying composite on all surfaces of the
restoration (refer 7. Placement of the overlaying
composite).

Note — Class I and large cavities

1) Use a suitable matrix system to establish the
proximal contour and contact area.

2) When placing everX Flow in a Class I or a large
cavity, build first the missing walls (Fig. 5a) using a
light-cured restorative composite before placing
everX Flow (Fig. 5b). The wall should be thick
enough to withstand the application pressure of
everX Flow.

Note:

1) If the dispensing tip is plugged, remove it and
extrude a small amount of material directly from the
syringe.

2) Minimise exposure to ambient light. Ambient light
can shorten the manipulation time.

3) After use, immediately remove and dispose of the
dispensing tip and tightly close the syringe with the
cap.

Dispensing Tip
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Clinical Hint
In order to inject effectively, use the surface tension of
the material to ensure uniformity across the entire
surface of the restoration during build up. Once the u
required amount has been injected, release the

(X Fig7

pressure on the plunger and withdraw the syringe in a
direction perpendicular to the surface. This will allow the
material to separate from the dispensing tip and
provides a smooth surface over the restoration.

6. Light-curing
Light-cure everX Flow using a light curing unit. Keep the light guide as
close as possible to the surface (Fig. 6). Refer to the following chart for
Irradiation Time and Effective Depth of Cure.

Irradiation Time and Effective Depth of Cure

Irradiation time | 10 sec. (High Power LED) (>1200 mW/cm?)
Shade 20 sec. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk shade 5.5 mm
Dentin shade 2.0 mm

Note:

1) Only the Bulk shade can be placed using a bulk application. The
Dentin shade should be placed and light-cured in layers as described
in the above table.

2) Lower light intensity may cause insufficient curing or discoloration of
the material.

~N

Placement of the overlaying composite
Fill the remaining cavity space with a wear-resistant and polishable
restorative composite, such as G-aenial or Essentia. The composite layer
should have a thickness of 1-2mm on the occlusal surface (Fig. 7).
Light-cure as instructed by the manufacturer.

. Finishing and Polishing
Check and adjust the occlusion. Finish and polish using standard
techniques.

®

SHADES
everX Flow is available in two shades: Bulk shade and Dentin shade.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and dark place
(4-25°C / 39.2-77.0°F) away from high temperatures or direct sunlight.

PACKAGES

1. Syringe 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP II Plastic x 20,
Light-protective cap x 1

Dispensing tip refills:

2. DISPENSING TIP II Plastic x 30, Light-protective cap x 2

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with cotton

or a sponge soaked in alcohol. Flush with water. To avoid contact, a rubber

dam and/or COCOA BUTTER can be used to isolate the operation field

from the skin or oral tissue.

In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek

medical attention.

Take care to avoid ingestion of the material.

Do not mix with other similar products.

Dispensing tips are for single use only. To prevent cross contamination

between patients, do not reuse the dispensing tip. The dispensing tip

cannot be sterilized in an autoclave or chemiclave.

. Wear plastic or rubber gloves during operation to avoid direct contact with

air inhibited resin layers in order to prevent possible sensitivity.

Wear protective eye glasses during light curing.

When polishing the polymerized material, use a dust collector and wear a

dust mask to avoid inhalation of cutting dust.

Avoid getting material on clothing.

In case of contact with unintended areas of tooth or prosthetic appliances,

remove with instrument, sponge or cotton pellet before light curing.

11. Do not use everX Flow in combination with eugenol containing materials as
eugenol may hinder everX Flow from setting.

12. Do not wipe the dispensing tip with excessive alcohol as this may cause
contamination of the paste.

13. Dispose of all wastes according to local regulations.

14. In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such
reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to
a physician.

15. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks and
safety eyewear should always be worn.
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Some products referenced in the present IFU may be classified as
hazardous according to GHS. Always familiarise yourself with the safety
data sheets available at:

http://www.gceurope.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination between
patients this device requires mid-level disinfection. Inmediately after use
inspect device and label for deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered
healthcare-grade infection control product according to regional / national
guidelines.

Undesired effects- Reporting:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or similar

events experienced by use of this product, including those not listed in this

instruction for use, please report them directly through the relevant

vigilance system, by selecting the proper authority of your country

accessible through the following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 10/2019
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Mpeau ynotpe6a, BHUMaTENHO NpoyeTeTe
MHCTpyKUMnTE 3a ynotpeba.

everX Flow™

NOACUNEH C KbCW BNIAKHA TEYEH KOMMO3UT 3A BAMECTBAHE HA
OEHTUHA

3a ynmpeﬁa CamMo OT CTOMaToNo3u 3a npenopbyaHnUTe MHANKAUUN.

WHOUKALWK 3A YNOTPEBA

everX Flow e noacunex matepnan 3a 3aMecTBaHe Ha JeHTUHA, NOAXOASILL

3a:

1. BCUYKM AMPEKTHU Bb3CTAHOBSIBAHWS BKITIOYUTENHO rONEeMU AUCTamNHM
KaBUTETU, IbNGOKM KaBUTETU 1 €HIOOHTCKM NEKYBaHN 36U, kKaBUTeTn
C nuncealm Ty6epKynu unu cnej amanraMmeHu Bb3cTaHOBSABaHUS U
KaBUTETU, NPY KOUTO Ca NPENOPBYAHU UHNIEN UNN OHMEN.

. UarpaxpaHe Ha nbHYeTa.

Babenexka:

Bbnpeku, ye everX Flow ce xapakTepusupa c ronsMa 3apasuHa
pakTypHa AKOCT, Toit BUHarn Tpsabsa aa 6bae NOKPUT CbC COi OT
yHUBepcaneH oTononuMepuanpaty KOMNo3uT, 3a ja ce 0CUrypu
[10CTaTb4Ha N3HOCOYCTOMYMBOCT.

N

KOHTPAUHAUKALUK

1. INpeKTHO nokpuBaHe Ha nynnata.

2. He n3nonsgaiiTe Npy nauneHTV C yCTAHOBEHU anepriv KbM
MeTakpunaTteH MOHOMep Unn MeTakpunateH nonumep.

3. He nanonagaiiTe kaTo OKOHYaTENeH anpoKCUMarneH U NOBbPXHOCTEH
KOMMO3nTeH croi. BuHaru nokpnsaiiTe Cbe Cnoii cTaHaapTeH
¢oTononumepuanpaLy KOMNO3uT.

HACOKU 3A YNIOTPEBA
1. MopgroTtoBka

a) ApbxTe wnpuuata Kanauka [loaupalL, HakpanH1K
n3npaseHa n oTCTpaHeTe 1
Kanaykarta ype3s <>
3aBbpTaHe 0GpaTHO Ha X
[

4YacoBHMKOBATa CTpesnka.

b) Bbp30o 1 HaaexaHO ! KCaBrlea'l"T'(Oa-aaulvlTHa
npuKkpeneTe Ao3npans
HaKpanHUK BbpXY ’g, ’%
wnpuyara, Ypes
3aBbpTaHe Mo Nocoka Ha
YacoBHUKOBATa CTPEnKa.

c) MocTaBeTe cBeTNO3alUTHATA kanayka cnej ynotpeba.
Babenexka:
BHuMaBaiTe 4a He 3aTerHeTe A03upaLLus HaKpanHUK TBbpae
nnbTHO. ToBa MOXe Aa NoBpeav Herosata pes6a. 3a fa ocurypute
3/1paBo 3akpensaHe, yBepeTe Ce Ye HAMa oCTaTblLy OT MaTepuana
BbpXy pesbara.

. U36op Ha uBsaT

MouncTete 3v6a c nemsa n Boga. N3bepeTe noaxoasi UBST Ha everX

Flow: Bulk uBsiT unu Dentin usaT. BuxTe 6. doTononumepusnpaHe 3a

cbOTBETHaTa [ZLbJ'IBO‘-WIHa Ha nonumepusnpaHe Ha BCEKU UBAT.

Babenexka:

M360pbT Ha OKOHYATENEH KOMMO3UTEH eMaisoB crnoit TpsibBa Aa 6bae

HanpaseH npeau uonauusTa.

MoaroToBka Ha kaBuTeTa

MoaroteeTe 3b6a ¢ nomoLTa Ha cTaHAapTHU TexHuku. MoacyweTe ¢

HEeXHO Npo/lyxBaHe ¢ o6eamacneH Bb3ayx. Ynotpe6ara Ha kochepaam

€ npenopbyMTenHa, 3a Aa U3onupate npenapupaxus 36 ot

3aMbpCsiIBAHE CbC CIIOHKA, KDBB UMK CYIKyCHA TEYHOCT.

Babenexka:

3a nynnHo nokpuTne, N3nNon3paiTe Kanumes XMapokcua.

O6paboTeaHe ¢ 6oHA

3a cBbp3BaHe Ha everX Flow kbM emaiina un/unu

[leHTUHa, U3nonssainTe oTononuMepusnpalla

6oHauHr cuctema, kato G-Premio BOND, G-eenial

Bond unu G-BOND (®ur.2). Cneasaiite

VHCTPYKLWNTE Ha NPON3BOANTENS.

MocTassiHe Ha everX Flow — Bux 3abenexkara 3a

Knac Il nan wupoku kasuteTn

a) OTcTpaHeTe npeanaspallaTa kanayka ot
foatopa.

Babenexka:

Mpeawn na ekcTpyaupate maTepuana, ce ysepeTte

B CN€IHOTO:

1) [lo3vpalynaT HakpaHUK € HaAeXAHO 3akpeneH
KbM LWINpULaTa.

2) Bb3[lyXbT € OTCTPaHEH OT A03upaLLus
HakpalHUK — Haco4eTe HakpanHuka Harope n
neko HaTucHeTe ByTanoTo Ha Wwnpuuara,
[10KaTo MaTepuanbT ce Nokaxe Ha Bbpxa Ha
HakpaliHuka (cur. 3).

b) MocTaBeTe f03UpaLLNs HAKPAHNK Bb3MOXHO \
Hai-6n130 Ao NOAroTBEHUSA KaBuTeT N 6aBHO
HaTucHeTe ByTanoTo, 3a ja ekcTpyaupate
maTepuana (dur 4).

Korato HaHeceTe everX Flow B kaBuTeTa, yBepete

ce, Ye MMaTe A0CTaTbYHO MACTO 33 NOKPUBHUS

KOMMO3WNT MO BCUYKM NOBBPXHOCTU Ha

Bb3CTaHOBSBAHETO (BUX 7. HaHacsiHe Ha

NOKPUBHNS KOMMNO3UT).

Babenexka: Knac Il unu wupoku kaButetu

1) M3non3BaiTe noaxoasLLa MaTpuyHa cuctema, 3a
[la OCUrypuTe anpokcUMarneH KOHTYpP U KOHTaKTHa
30Ha.

2) Mpu nocTaeaHeTo Ha everX Flow B Knac I unu
No-LNPOKN KaBUTETH, U3rpajeTe NbpBo
nunceawmTe ctenn (dur. 5a), nsnonssaiku
¢oTononumepuamnpaty KOMNO3UT Npeamn
nocTtassiHeTo Ha everX Flow (dwur 5b). CteHaTa
TpsibBa Aa 6bAe AOCTAaTbYHO NNbTHA 3a Aa
M30BPXKU HANPEXEHNeTo NPy NOCTaBsSHETO Ha
everX Flow.

Babenexka:

1) Ako ce 3anyLuu, oTCTpaHeTe Ao3vpaLLus
HaKpaiHUK 1 U3CTUCKaNTE Manko KOIMYECTBO
matepuan AMpeKTHO OT Wnpuyara.
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2) HamaneTe n3naraHeTo Ha OKOJIHa CBETMNMHA. ur. 6
OkorHaTa CBeTNNHa MOXe [ja CbKpaTu BpEMETO
3a paborta. 1-2mm
3) Cnep ynotpeba, HezabaBHO oTcTpaHeTe T

[03VpaLuns HaKpaHUK v NIBTHO 3aTBOpeTe
wnpuuara ¢ kanaykara.

e
H
4

Knunuyed cueet m

3a pna HaHeceTe E(beKTI/IEHO, n3nonasainTte NOBBPXHOCTHOTO HanNpexeHue
Ha matepwuana, 3a ga ce ocurypu eqHOpoAHOCT No usnarta NnoBbPXHOCT Ha
BBb3CTAHOBABAHETO MO BpeMe Ha n3rpaxgaHeTo. Cnep kaTo HaHeceTe
HeoBXoAMMOTO KOMUYECTBO, npeycTtaHoBeTe HaTucka Bbpxy 6yTaJ'IOTO n
oTTerneTte wnpuuarta B NOCOKa nepneHankynapHa Ha NOBbpXHOCTTA. ToBa
uje N0O3BOMN MaTepuansT Aa ce oTaenu ot Ao3upawms HaKpaI;IHVIK nue
ocurypu rnagka noBbpxHOCT Ha Bb3CTAaHOBSABAHETO.

6. doTononumepusnpaHe
doTononumepusunpaiite everX Flow, nsnonasaiku
¢oTononumepuanpalya namna. [JpbKTe CBETNOBOAA Bb3MOXHO
Hai-6nu3o ao noBbpxHocTTa (cur. 6). NMorneaHeTe cnegHaTa Tabnuua,
OTHOCHO BpeMeTo 3a obnbyBaHe 1 epekTnBHa AbNGOYNHA Ha
nonumepusauus.

Bpewme 3a o6nbuBaHe u echekTuBHa AbNGOYNHA 3@ NoNMMepU3aLms

Bpewme 3a 0bmbusane| 10 cek. (Bucoko eHepruina anosHa) (>1200 mWicm?)
LssaT 20 cek. (Xanorenna/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk uesT 5.5 mm
Dentin uat 2.0 mm
Babenexka:

1) Camo Bulk uBsiT MOXe Aa ce HaHacs HaBeAHbX. Dentin UBeTHLT
TpsGBa Aa GbAe HaHeceH 1 hoToMNoNMMEpU3MPaH Ha Crioese, kakToe
onucaHo B TabnuuaTta no-rope.

2) Mo-HUCBK MHTEH3UTET Ha CBETAIMHATA MOXE /18 MPUYUHIA
He[loCTaTbyHa NONMMepU3aLns Uk OLBeTSBaHe Ha MaTepuana.

~

MocTaBsiHe Ha NOKpMBaLLMA KOMNO3NT

M3nbnHeTe 0CTaBaloTO MSICTO B KABUTETA C U3HOCOYCTONYMB 1
nonupyem Bb3CTaHOBUTENEH KOMNO3NT, kaTo G-genial unu Essentia.
KomMno3nTHuAT cnoit TpsibBa Aa 6bae oT 1-2 mm BbpXy okny3anHaTa
NoBBPXHOCT (dur. 7). doTononmMepusnpante, CbrnacHo UHCTPYKLUUTE
Ha NpousBoAUTENs.

duHMpaHe 1 nonupaxe

MpoBepeTe u axycTupante oknyausata. PuHvpanTe v nonupainTe,
w“3nonssamnku CTaHAAPTHU TEXHUKW.

®

UETOBE
everX Flow e HanuyeH B aABa usata: Bulk usst u Dentin uaT.

CBbXPAHEHUE

3a onTUManHa eeKTUBHOCT € NPENOPBYUTENHO ChXPaHEeHNe Ha XNaJHO
W TbMHO MACTO (4-25°C / 39,2-77,0°F) paney ot BUCOKM TemnepaTypu unm
[MPEKTHa CAbHYEBA CBETNMHA.

OMAKOBKU

1. Wnpuua 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP I Mnactmacos x 20,
MpeanaspBalya kanayka x 1

[onbnHuTenHo aosatopu:

2. DISPENSING TIP I MNMnactmacoswu x 30, MNpeanasBaluy kanayku x 2

BHUMAHUE
1. B cnyyail Ha KOHTaKT C yCTHaTa nuraeunua Unum koxa, oTcTpaHeTe

HesabaBHO ¢ Namyk unu reba, Hanoexu ¢ ankoxon. Mpowmwiite ¢ Boga. 3a

na nsberHeTte KOHTaKT, U3non3sanTe koepaam u/vnm kakaoBo Macro 3a

n3onauuna Ha onepaTUBHOTO NOMe OT KoXaTa U OpanHUTe TbKaHW.

B cnyqaﬁ Ha KOHTaKT C ouuTe, I'IpOMIAl;iTe HesabaBHO C BOAa U notbpceTe

nekapcka noMmouy.

BHumaBaiiTe fa He ce norbnHe matepuan.

He cmecBaiite ¢ Apyru noao6HM NpoayKTU.

[o3vpalnsT HakparHuK e 3a efHokpaTHa ynoTpeba. 3a na nsbervete

KPBLCTOCAHO 3apassiBaHe MeXAy NauueHTuTe, He M3nonasaiTe

HakpaiiHuka oTHOBO. [lo3avpaluuaT HakpaiHUK He Moxe fa 6bae

CTEpUNU3MpaH B aBTOKNaB NN XEMUKNaB.

6. HoceTe HUTPUMHN UK TYMEHU PbKaBULM NO BPEME Ha MaHunynaumsTa,

3a na n3berHeTe AMPEKTEH KOHTaKT C Bb3AYLWIHO MHXMBMpaHUs cnoit, 3a

Aa npeforspatnte Bb3MOXHa YyBCTBUTENHOCT.

Hocete 3alUTHU o4Ymna no BpemMe Ha (bOTOI'IOJ'IMMEpMSVIpaHe.

. Korato nonupare nonuMepu3npaHua martepuan, n3nonssanTte KOnekTop
3a npax u HoceTe Macka, 3a aa naberHete nHxanauyuAaTa Ha nonyvyeHunsa
npax.

. M3BareaiiTe nonajaHe Ha maTepuan BbpXy ApexuTe.

. B cnyyain Ha KOHTaKT C HeXenaHu 30HM Ha 3b6a unu npoTean,
oTCTpaHeTe C MHCTPYMEHT, rbba unu namyk npegu
¢oTonoNMMepU3NpaHeTo.

11. He nanonasante everX Flow B kKoMBUHaLWs ¢ eBreHON-ChAbpXaLLN
maTepuanu, Tbil KaTo eBreHONLT MOoXe [1a HapyLUK NonuMepu3aLmusaTa Ha
everX Flow.

12. He n3bbpceaiite 403npalLmna HakpanHuK C U3NNLWLK OT ankoxon, Tbi
KaTo ToBa MOXe [ia NPUYUHN KOHTaMUHaUnAa Ha nacTara.

13. 3xBbpnaiiTe BCUYKM OTNAAbLM, CbINAacHO MeCTHUTE pasnopeadu.

14. B peaku cnyyau, NpoAyKTbT MOXeE Aa NPUYMHUA CBPbXYYBCTBUTENHOCT y
Hsikom xopa. Mpu TakuBa peakuyum, npekpaTete ynotpebarta Ha npoaykTa
n nNoTbpCceTe fnekapcka nomoL.

15. Jlu4nn npeanastmn cpeactea (JIMNE) kaTo pbkaBuLM, Macka u npeanasHu
ouyuna BuHarv Tpsibea ga 6baaT HoceHw.
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Hsikou NpoAyKTU, CNIOMEHAaTU B HACTOSILLUTE MHCTPYKLMUK, MoraT Aa 6baa

onpeaeneHu kKato onacHu cbrnacHo GHS. BuHaru ce 3anosHaBaiiTe ¢

MH(OPMALIMOHHNTE JaHHN 3@ 6€30NaCHOCT, HAMWUYHU Ha:
http://www.gceurope.com

Te cbuo Taka moraT aa 6baaT uanckaHu oT Bawms 4oCTaByYmK.

MOYMCTBAHE M AESUHOEKLINA

LOO3UPALLM CUCTEMM 3A MHOIOKPATHA YIMOTPEBA: 3a ga ce
n3berHe KPbCTOCAHO 3aMbpCsABaHe MeX/ly NaLneHTUTe, yCTPONCTBOTO
W3NCKBA CPEAHO HUBO Ha e3nNHMeKLUs.

BepHara cnep ynotpe6a MHCNeKTUpaiiTe yCTPOMCTBOTO M eTUKeTa 3a
BrlOlIaBaHe Ha CbCTOSHNETO. M3xBbprieTe yCTPONCTBOTO, aKo €
yBpegeHo.

HE OBJIMBAWTE. MouncTeTe nobpe ycTpoicTBOTO, 3a a Ce NpeaoTepaTy
N3CbXBaHe U HaTpynBaHe Ha 3ambpcuTeni. [leauHdekunpaiite ¢ NpoaykT
3a KOHTPON Ha UH(EKLIMUTE CPE/IHO HMBO, PETNCTPUPAH 3a 3[1paBHN Lenu,
B 32aBUCUMOCT OT pernoHanHuTte / HauuoHanHuTe ykasaHus.

[oknapBaHe Ha HexenaHu eekTu:
AKO y3HaeTe 3a HsikakbB BUA HEXenaH edekT, peakuusi unu noao6Hn
cbbUTHSA, Bb3HNUKHANK OT ynoTpebaTa Ha TO3U NPOAYKT, BKIIOUUTENHO
Te3u, KOUTO He ca M3BPOEeH!N B Ta3n MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba, mons,
[loKnafBainTe 1 AMPEKTHO Ypes CboTBETHATa cUCTeMa 3a GAUTENHOCT,
KaTo n3bepeTte NOAXOAALLNA OpPraH BbB BalllaTa CTpaHa AOCTBLIHN Ype3
crieaHata Bpbaka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
KaKTO U Ha HawaTa cucTema 3a BbTpellHa 6[Z|I4TeJ'IHOCTZ
vigilance@gc.dental
Mo To31 HaumH LLie AonpuHeceTe 3a NnofobpsBaHe Ha GesonacHocTTa Ha
TO3M NPOAYKT.

Mocnepaxa pepakumsi: 10/2019

navod k pouziti.

everX Flow™

VLAKNY ZESILENY ZATEKAVY KOMPOZIT PRO NAHRADU DENTINU
Uréené vyhradné na pouziti ve stomatologické praxi.

DOPORUCENE INDIKACE

everX Flow je vlakny zasilena nahrada dentinu vhodna pro:

1. V8echny pfimé kompozitni vypIné véetné velkych kavit v postrannim
useku, hlubokych kavit a endodonticky o$etfenych zubd, kavit s
chybé&jicimi hrbolky, nebo jako nahrada amalgamu a také pro kavity, u
kterych byly dosud doporucovany inleje a onleje.

Dostavba pahylu.

Poznamka:

ackoliv se everX Flow vyznaduje vysokou pevnosti a lomovou
houZevnatosti, je potfeba ho vzdy prekryt vrstvou svétlem tuhnouciho

N

univerzalniho kompozitu, aby se zajistila dostate¢na odolnost proti odéru.

KONTRAINDIKACE

1. Pfimé prekryti pulpy.

2. Tento vyrobek nepouzivejte u pacientli s prokazanou alergii na
metakrylatovy monomer nebo metakrylatovy polymer.

3. Nepouzivejte jako finalni aproximalni a povrchovou kompozitni vrstvu.
Vzdy je potfeba prekryt vrstvou svétlem tuhnouciho univerzalniho
kompozitu.

Aplikaéni kanyla

Obr. 1
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Obr. 3

[ obr.4

(\-/bbr. 5a

NAVOD NA POUZITI
1. Pfiprava
a) Stfikacku drzte svisle
hrotem nahoru a otacenim
proti sméru hodinovych L‘>
ruticek z ni sejméte kryt. | | ﬁ
b) Otacenim ve sméru yt
hodinovych rugicek ke < Krytka na ochranu
stfikacce rychle a pevné pred svétiem
pfipevnéte davkovaci hrot. ’g‘ ’%
c) Az do pouziti chrarite
krytem proti svétlu.
Poznamka:
Dbejte, abyste davkovaci hrot neutahli pfili§. Mohlo by dojit k
poskozeni zavitu. Aby bylo spojeni tésné, zkontrolujte, zda se na
zavitu neusadily zbytky materialu.
. Vybér odstinu
Zub vycistéte pomoci pemzy a vody. Vyberte pozadovany odstin everX
Flow: odstin Bulk nebo Dentin. Viz 6. Polymerace pro pfislusnou
hloubku polymerace kazdého odstinu.
Poznamka:
vybér odstinu koneéné kompozitni vrstvy by mél byt udélan pred izolaci.
. Preparace kavity
Kavitu preparujte béZnou technikou. Jemné vysuste vzduchem bez
pfimési oleje. Doporucuje se pouzit koferdam jako izolaci zubu pred
kontaminaci slinami, krvi a sulkularni tekutinou.
Poznamka:
k prekryti pulpy pouzijte hydroxid vapenaty.
. Postup pfi bondovani
Pro vazbu everX Flow ke skloviné a/nebo dentinu
pouzijte svétlem tuhnouci vazebny systém jako
Premio BOND, G-zenial Bond nebo G-BOND (Obr. 2).
Postupuijte podle navodu k pouziti vyrobce.
. Umisténi everX Flow — viz poznamka pro Tiidu Il a
velké kavity
a) Sejméte ochrannou krytku z davkovaci koncovky.
Poznamka:
pred vytladenim materialu do kavity se ujistéte:
1) Davkovaci hrot musi byt bezpe¢né pfipevnén ke
stfikacce.
2) Z davkovaciho hrotu vypustte veSkery vzduch
tak, ze stiikacku pridrzite hrotem nahoru a pist
pozvolna zatlaéite dovnitf, dokud se material
nedostane az k otvoru hrotu (Obr. 3).
b) Umistéte davkovaci koncovku co nejvice do
preparované kavity a pomalu tlacte na pist, kterym
se vytladuje material (Obr. 4). Kdyz umistujete
everX Flow do kavity, pfesvédcte se, Ze je v ni
dostatek mista pro prekryti kone¢nou kompozitni
vrstvou (viz 7. Umisténi kryci kompozitni vrstvy).
Poznamka: — Ttida II a velké kavity
1) Pouzijte pfihodny matricovy systém pro vytvoreni
proximalnich kontur a kontaktniho bodu.
2) Kdyz umistujete everX Flow do Tt¥idy I nebo velké
kavity, dostavte pted jeho umisténim nejprve
chybéjici stény (Obr. 5a) za pouziti svétlem
tuhnouciho vyplriového kompozitu (Obr. 5b). Sténa
musi byt dostate¢né silna, aby odolala aplikaénimu
tlaku everX Flow.
Poznamka:
1) Pokud je davkovaci hrot ucpany, sejméte jej a
vytlacte malé mnoZstvi materialu pfimo ze
stfikacky.
2) Nevystavuijte pfili§ dlouho okolnimu svétlu. Okolni
svétlo mize zkratit dobu manipulace.
3) Davkovaci hrot ihned po pouziti sejméte a vyhodte
a stfikaCku pevné uzaviete krytem.

(T 0vr.5b

Klinické pokyny

K uginnému vytlaGovani materidlu vyuzijte jeho
povrchové napéti, aby se pfi zhotovovani vypiné
vytvofila rovhomérna vrstva po celém povrchu kavity. m 0Obr. 6
Po vytlaceni potfebného mnozZstvi prestaiite tlacit na -
pist a ve svislém sméru stfikacku odtahnéte od povrchu. 1.2
Materidl se tak oddéli od hrotu a povrch vypIné bude
hladky.

T |
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6. Polymerace
K vytvrzeni everX Flow pouZijte polymerag&ni Obr. 7
jednotku. Svétlovod drzte co nejbliZze k povrchu (Obr.

6). Doba osviceni a u¢inna hloubka polymerace jsou uvedeny v tabulce.

I

Doba osviceni a efektivni hloubka vytvrzovani

Doba osviceni | 10 s. (Vysoce vykonna LED) (>1200 mW/cm?)
Odstin 20 s. (Halogenova/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk 5.5 mm
Dentin 2.0 mm
Poznamka:

1) Bulkovy odstin je mozné pouZit pouze pro bulkovou aplikaci.
Dentinovy odstin by mél byt pouzit a polymerovan po vrstvach, jak je
uvedeno v tabulce nahore.

diskoloraci materialu.

~N

Umisténi kryci kompozitni vrstvy
Vypliite zbyvajici prostor kavity odéruvzdornym a lestitelnym vypliiovym
kompozitem jako G-zenial nebo Essentia. Kompozitni vrstva by méla mit
tloustku 1-2mm na povrchu okluze (Obr. 7). Polymerujte podle pokynu
vyrobce.

. Dokonceni a lesténi
Zkontrolujte a upravte okluzi. Dokoncete a vyleStéte stardarni technikou.

®

ODSTINY
everX Flow se dodava ve dvou odstinech: Bulk nebo Dentin.

SKLADOVANI

Pro zachovani optimalnich vlastnosti se doporucuje skladovat na chladném
a tmavém misté (4-25°C / 39.2-77.0°F) mimo dosah vysokych teplot nebo
pfimého sluneéniho zafeni.

BALENI

1. Stfikacka 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP II Plastova x 20,
ochranna krytka x 1

Davkovaci koncovky nahradni baleni:

2. DISPENSING TIP II Plastova x 30, ochranna krytka x 2

VAROVANI
1.V pfipadé zasazeni sliznice Ust anebo pokozky ihned odstrarite kouskem

vaty nebo houbi¢kou namocenou v alkoholu. Vyplachnéte vodou. Abyste

zabranili kontaktu se sliznici ust anebo pokozkou, operaéni misto mizete
izolovat koferdamem a/nebo kakaovym maslem.

V pfipadé zasazeni oc¢i, ihned vyplachnéte vodou a vyhledejte Iékafskou

pomoc.

Dbejte, aby nedoslo k polknuti materialu.

Nemichejte s jinymi podobnymi vyrobky.

. Davkovaci hroty jsou uréeny pouze na jedno pouZziti. Abyste zabranili
kFiZzové kontaminaci mezi pacienty, nepouZzivejte davkovaci hrot
opakované. Davkovaci hrot nelze sterilizovat v autoklavu ani v chemickém
autoklavu.

. PFi praci pouZivejte plastové nebo gumové rukavice, aby nedoslo k

primému kontaktu se vzduchem inhibovanymi vrstvami pryskyfice a vzniku

mozné precitlivélosti.

P¥i vytvrzovani pouzivejte ochranné bryle.

. PFi leSténi vytvrzeného materialu pouzivejte odsavacku prachu a

protiprachovou masku, aby nedo$lo k vdechnuti brusného prachu.

Vyhnéte se potfisnéni odévu materialem.

.V pfipadé neiimysiného zasazeni zubu nebo protetického aparatu,
odstrarite vhodnym nastrojem, houbic¢kou nebo vatovou peletou, teprve
poté zacnéte vytvrzovat.

11. Nepouzivejte everX Flow v kombinaci s materialy obsahujicimi eugenol,

protoZe eugenol muze zabranit jeho tuhnuti.

12. K otirani davkovaciho hrotu nepouzivejte nadmérné mnozstvi alkoholu,
mohlo by dojit ke kontaminaci pasty.

13. Veskery odpad zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.

14.V ojedinélych pfipadech muze vyrobek vyvolat u nékterych osob
precitlivélost. V pfipadé takovéto reakce preruste pouzivani vyrobku a
obratte se na Iékare.

15. P¥i praci vzdy pouzivejte osobni ochranné prostredky, jako jsou rukavice,
obli¢ejové masky a ochranné bryle.
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Neékteré vyrobky, které jsou uvadéné v navodu k pouziti, mohou byt

klasifikovany jako nebezpecné podle GHS. Vzdy se seznamte s

bezpecnostnimi listy, které jsou k dispozici na adrese:
http://www.gceurope.com

MuzZete je také ziskat u svého dodavatele.

CISTENI A DEZINFEKCE

OPAKOVANE POUZIVANE DAVKOVACI SYSTEMY: aby se zabranilo
kFizové kontaminaci mezi pacienty, vyzaduiji tyto davkovaci systémy stfedni
uroven dezinfekce. Ihned po pouziti zkontrolujte a oznacte v pfipadé
pochybnosti. Znehodnot'te, pokud doslo k poskozeni davkovaciho systému.
NEPONORUJTE. Aby nedochazelo k zaschnuti a hromadéni negistot,
dukladné ocistéte davkovaci systém. Dezinfikujte produktem registrovanym
pro stfedni Uroven dezinfekce dle mistnich zdravotnich pfedpisu.

Hlaseni nezadoucich uginkl:

pokud obdrzite upozornéni o jakémkoli nezaddoucim G¢inku, reakci ¢i

podobnych udéalostech, které jsou spojeny s pouzivanim tohoto pfipravku, a

to vEetné téch, které nejsou uvedeny v tomto navodu k pouziti, oznamte to

pfimo prostfednictvim pfislusného systému hlaseni nezadoucich ucinkd

patfiénému ufadu ve vasi zemi, ktery je pfistupny v nasledujicim odkazu:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

stejné jako naSemu systému hlaSeni nezadoucich udalosti:

vigilance@gc.dental

Timto zpusobem pfispéjete ke zvySeni bezpecnosti tohoto produktu.

Posledni Gprava: 10/2019

Prije uporabe pazljivo procitati
upute za uporabu.
™
everX Flow

TEKUCI KOMPOZIT OJACAN KRATKIM VLAKNIMA ZA
NADOMJESTANJE DENTINA

Samo za struénu dentalnu uporabu u preporuc¢enim indikacijama.

PREPORUCENE INDIKACIJE

everX Flow je oja¢ani materijal za nadomjestanje dentina pogodan za:

1. Sve direktne kompozitne radove, ukljucujuci velike kavitete straznjih zubi,
duboke kavitete i endodontski lije¢ene zube, kavitete s nedostatkom
kvrzica ili nakon odstranjenja amalgama te kavitete za koje se
preporucaju inleji ili onleji

Nadogradnja.

Napomena:

lako everX Flow ima visoku €vrsto¢u na pucanje, uvijek se treba potpuno
pokriti slojem svjetlosno-polimeriziranog univerzalnog restaurativnog
kompozita, kako bi se osigurala dovoljna otpornost na tro$enje.

N

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktno prekrivanje pulpe.

2. Izbjegavati uporabu ovog proizvoda kod pacijenata s poznatom alergijom
na metakrilatne monomere ili metakrilatne polimere.

3. Ne koristiti kao zavr$ni aproksimalni i povr§inski kompozitni sloj. Uvijek
prekriti slojem svjetlosno polimerizirajuéeg univerzalnog kompozita.

UPUTE ZA UPORABU
1. Preparacija
a) Strcaljku drzati uspravno i | Poklopac
odstraniti poklopac 1
okretanjem u smjeru <>
obrnutom od kazaljke na X
satu. >
b) Brzo i sigurno pricvrstiti ! Po}(lppac za
nastavak za doziranje na zast|t|:|
Strealjku okretanjem u od svjetlia
smijeru kazaljke na satu. Slika 1
c) Do uporabe zatvoriti
poklopcem za zastitu od svjetla.
Vazno:
Paziti da se nastavak za doziranje ne postavi pre€vrsto. To moze
ostetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, provjeriti da na
navoju nema ostataka materijala.
2. Izbor boje
Zub od¢istiti plovué¢cem i vodom. Izabrati odgovarajuéu boju kompozita
everX Flow: boju ,bulk” sloja ili dentinsku boju. Odgovarajué¢u dubinu
stvrdnjavanja potraZziti u tocki 6. Svjetlosna polimerizacija za svaku boju.
Vazno:
Izbor boje zavrénog sloja kompozita treba izvrsiti prije izolacije.
3. Preparacija kaviteta
Kavitet preparirati standardnim tehnikama. Osusiti blagim puhanjem
bezuljnim zrakom. Preporuc¢a se koristenje koferdama za izolaciju
prepariranog zuba od onecis¢enja slinom, krvlju ili sulkusnom

tekuéinom.

Nastavak za
doziranje

Vazno:
Za prekrivanje pulpe koristiti kalcij hidroksid.
4. Spajanje

Za spajanje kompozita everX Flow za caklinu i/ili

dentin, koristiti svjetlosno polimerizirajuéi sustav

poput G-Premio BOND, G-znial Bond ili G-BOND

(slika 2). Pridrzavati se uputa proizvodaca.

5. Postavljanje kompozita everX Flow — vidi uputu za
klasu I'i velike kavitete

a) S nastavka za doziranje odstraniti poklopac za
zastitu od svjetla.

Vazno:

Prije postavljanja materijala u kavitet, provjeriti

sliedece:

1) Nastavak za doziranje sigurno priévrstiti za
Strcaljku.

2) Odstraniti moguci zrak iz nastavka za doziranje
blagim potiskivanjem klipa $trcaljke prema
naprijed s vrhom okrenutim prema gore, dok se
materijal ne istisne do otvora vrha (slika 3).

b) Nastavak za doziranje postaviti $to blize
prepariranom kavitetu te polako pritisnuti klip za
istiskivanje materijala (slika 4). Kod postavljanja
kompozita everX Flow u kavitet, provjeriti da ima
dovoljno prostora za nano$enje pokrovnog
kompozita preko svih povrsina rada (vidi 7.
Postavljanje pokrovnog kompozita).

Vazno — klasa IL'i veliki kaviteti

1) Koristiti odgovaraju¢u matricu za izradu
aproksimalnog oblika i podrucja kontakta.

2) Kod postavljanja kompozita everX Flow u kavitet
klase Tl ili veliki kavitet, prvo izraditi stijenke koje
nedostaju (slika 5a) pomocu svjetlosno
polimerizirajuceg restaurativnog kompozita prije
postavljanja kompozita everX Flow (slika 5b).
Stijenka treba biti dovoljno debela da izdrzi pritisak
kod njegovog postavljanja.

Vazno:

1) Ako je zacepljen, odstraniti nastavak za doziranje
te istisnuti malu koli¢inu materijala direktno iz
Strcaljke.

2) Minimalizirati izloZenost okolnom svjetlu. Okolno
svjetlo moze skratiti radno vrijeme.

3) Nakon uporabe odmah odstraniti i baciti nastavak
za doziranje te $trcaljku ¢vrsto zatvoriti poklopcem.

mshka 2

Slika 3

(sikas

(\-ﬁshka 5a

[ Sikasb

E( ([ sikas
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Ly 1-2 mm
Klinicka napomena

Za ucinkovito ustrcavanje koristiti povrSinsku napetost T
materijala kako bi se osigurala jednoli¢nost po cijeloj

povrsini ispuna tijekom nanosenja. Kada je ustrcana

potrebna koli¢ina, otpustiti pritisak na klip te povuéi MSWN
Strcaljku u smjeru okomitom na povrsinu. To ¢e

omoguciti odvajanje materijala od nastavka za doziranje te osigurati glatku
povrsinu ispuna.

6. Svjetlosna polimerizacija
everX Flow polimerizirati svjetiom za polimerizaciju. Vodilicu za svjetlo
drzati $to je blize moguce povrsini (slika 6). Vrijeme osvjetljavanja i
efektivna dubina stvrdnjavanja navedeni su u sljedecoj tablici.

Vrijeme osvjetljavanja i efektivna dubina stvrdnjavanja

Vrijeme osvjetljavanja| 10 sek. (Visoko intenzivno LED) (>1200 mW/cm?)
Boja 20 sek. (Halogeno / LED) (>700 mW/cm?)

Hasznalat el6tt az utmutat
olvassa el figyelmesen!
™
everX Flow

ROVID UVEQS;ALLAL MEGEROSITETT FOLYEKONY DENTIN
HELYETTESITO KOMPOZIT

Felhasznalasat csak szakképzett fogaszati személyzetnek javasoljuk a
megadott felhasznalasi tertleten.

INDIKACIOS TERULETEK

Az everX Flow egy dentin helyettesité anyag, mely az alabbi terlleteken

hasznalhato:

1. Minden direkt kompozit helyreallitdshoz, beleértve a nagyméretl
poszterior vagy mély kavitasokat, gyokérkezelt fogakat, kavitdsokat
hianyzo csiicskokkel, amalgam eltavolitasa utan valamint olyan
kavitasoknal, melyeknél onlay vagy inlay készitése lenne indokolt.

2. Csonkfelépités
Figyelem:

Annak ellenére, hogy az everX Flow nagy erésséggel és térésallésaggal
rendelkezik, mindig be kell fedni fényre keményedé univerzalis
helyreallité kompozittal, a megfelelé kopasallésag biztositasanak
érdekében.

ELLENJAVALLATOK

1. Direkt pulpasapkazas.

2. Kerlilje a termék hasznalatat metakrilat monomerekre vagy metakrilat
polimerekre allergias paciensek esetében.

3. Ne hasznalja végleges approximalis és végsd, fedé kompozit rétegként.
Mindig fedje le fényre keményedé univerzalis kompozittal.

HASZNALATI UTMUTATO
1. El6késziletek
a) Tartsa a fecskendét
figgélegesen, és az <l>
dramutato jarasaval
ellentétes irdanyban
csavarja le a kupakjat.
b) Azonnal és 6vatosan

Fényvédd
kapcsolja hozza az
adagold kandlt a

T
% r% sapka
fecskendéhoz egy

dramutato jarasaval megegyez6 fordulattal.
c) A hasznalatig helyezze fel a fényvédo6 kupakot.
Megjegyzés:
Ne csavarja ra tul szorosan az adagol6 kaniilt, mert az roncsolhatja a
menetet. A megfelel6en szoros csatlakozas érdekében gyézédjon
meg arrél, hogy a meneten nem talalhaté semmilyen anyagmaradék.
Szin kivalasztasa
Tisztitsa meg a fogat habképorral és vizzel. Valassza ki az everX Flow
megfeleld szinét: Bulk vagy Dentin. A kivalasztott szin megfeleld
polimerizaciéjahoz tekintse meg a 6. Fénykezelés pontot.
Megjegyzés:
A szin kivalasztasa az izolalas el6tt torténjen meg.
. A kavitas el6készitése |
Készitse el a kavitast hagyomanyos technikaval. Ovatosan szaritsa
olajmentes levegdvel. Kofferddm haszndlata ajanlott, ezzel izolalja az
el6készitett fogat a nyallal, vérrel vagy egyéb sulcusbdl eredd
folyadékkal valé szennyez6déstol.
Megjegyzés:
Pulpasapkazashoz hasznaljon kalcium-hidroxidot.
. Bondozasi eljaras
Az everX Flow dentinhez vagy zomanchoz torténé bondozasahoz
hasznaljon fényre keményed6 bondanyagot

Adagold kantl

1. ébra
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(G-Premio BOND, G-aenial Bond, G-Bond). Kévesse

a gyarto el6irasait.

. Az everX Flow behelyezése — Id. megjegyzés II.

osztalyu vagy nagymeéretii kavitasokhoz.

a) Tavolitsa el a fényvédd kupakot az adagolécsérrél.
Megjegyzés:

Miel6tt az anyagot a kavitasba applikalja,

ellendrizze a kévetkezéket:

1) Az adagold kanul megfeleléen van-e
csatlakoztatva a fecskend6hoz.

2) Az adagol6 kanlilben nem maradt-e levegé. A
bent 1évé levegd eltavolitdsahoz a kaniilt felfelé
tartva enyhén nyomja meg a fecskendé
dugattydjat addig, amig az anyag el nem éri a
kaniil szajat (3. abra).

b) Az adagolocsért helyezze olyan kozel az 1
el6készitett kavitashoz, amennyire lehetséges és
lassi nyomassal adagolja ki az anyagot (4. abra).
Az everX Flow kavitasba torténé behelyezésekor
biztositsa, hogy elegendé helyet hagyjon a fed6 \
kompozit rétegnek a helyreadllitds 6sszes felszinén
(Id. 7. A fed6 kompozit réteg behelyezése pont).

Megjegyzés — IL.osztalyu és nagymeéretii kavitasok

1) Hasznaljon megfelelé matricarendszert a proximalis
kontur és kontakt tertilet kialakitasahoz.

2) Az everX Flow II. osztalyu vagy nagyméretii
kavitasoknal térténé hasznalatakor el6szor épitse fel
a hianyzo oldalfalakat (5a abra) fényre keményedd
helyreallité kompozittal, az everX Flow behelyezése
elétt (5b abra). A fal legyen elég vastag ahhoz, hogy
ellenalljon az everX Flow applikalasakor kifejtett
nyomasnak.

Megjegyzés: A csatlakoztatas utan tavolitsa el az
adagold kanlilt, és nyomjon ki egy kis mennyiségi
anyagot kozvetlentil a fecskendébél.

1) Minimalizalja az anyagot éré fény mennyiségét, mert
a fény csokkentheti a munkaidét.

2) Hasznalat utan azonnal tavolitsa és dobja el az
adagold kanlilt, és a kupakkal szorosan zarja le a
fecskendét.

o

MZ abra

3. &bra

(v 4. dbra

(\_/ga. dbra

r\_/gb. é&bra
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Klinikai utmutatas
A hatasos befecskendezés érdekében hasznélja az
anyag feliileti fesziiltségét az egynemiiség
biztositasahoz a helyreallitas teljes felliletén. Amint a
szlikséges mennyiséget befecskendezte, csokkentse a
dugatty nyoméasat és a felszinre merélegesen hizza
vissza a fecskendét. Ez lehetévé teszi, hogy az anyag us
elvéljon az adagol¢ kaniiltdl, illetve hogy sima feliiletet

ml ébra
6. Fénykezelés

biztositson a helyreallitason.
Fénykezelje everX Flow-t egy fénypolimerizald késziilékkel. A fényvezetd
csért tartsa a lehetd legkdzelebb a feliilethez (6. abra). Az alabbi tablazat
a fénykezelési mélységet és id6t tartalmazza.

MG. abra

1-2 mm

Boja ,bulk” sloja 5.5mm Atvilagitasi id6 és mélység
Dentinska boja 2.0 mm Megvilagitasi idd | 10 mp (nagy teljesitményii LED) (>1200 mW/cm?)
Vazno: Szin 20 mp (halogén/ LED) (>700 mW/cm?)
1) Samo se boja ,bulk" sloja moZe postaviti u jednom komadu. Dentinska Bulk 5.5 mm
boja se postavlja i polimerizira svjetlom u slojevima, kako je opisano u Dentin 2.0 mm
gornjoj tablici. =
2) Manji intenzitet svjetla moZe uzrokovati nedovoljno stvrdnjavanije ili Megjegyzés:

diskoloracije materijala.

~

Postavljanje pokrovnog kompozita

Preostali prostor kaviteta ispuniti vodootpornim restaurativnim
kompozitom koji se moze polirati, kao $to su G-genial ili Essentia.
Kompozitni sloj treba biti debljine 1-2 mm na okluzijskoj povrsini (slika 7).
Svjetlosnu polimerizaciju izvrsiti sukladno uputama proizvodaca.
Zavr$na obrada i poliranje

Provijeriti i prilagoditi okluziju. Zavr§no ograditi i polirati standardnim
tehnikama.

@

everX Flow je dostupan u dvije boje: boja ,bulk” sloja i dentinska boja.

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporuc¢a se ¢uvanje na hladnom i tamnom mjestu
(4-25°C), daleko od visoke temperature ili direktne sunceve svjetlosti.

PAKIRANJE

1. Strealjka 3,7 g (2.0 ml) x 1, DISPENSING TIP II plastidan x 20, poklopac
za zastitu od svjetla x 1

Nastavci za mijeSanje - nadopuna:

2. DISPENSING TIP II plasti¢an x 30, poklopac za zastitu od svjetla x 2

UPOZORENJE

1. U slu¢aju dodira s oralnim tkivom ili koZom, odmah odstraniti vatom ili
spuzvom namoc¢enom u alkohol. Isprati vodom. Za izolaciju radnog polja
od koze ili oralnog tkiva moze se koristiti koferdam i/ili COCOA BUTTER.

U slucaju dodira s o¢ima, odmah isprati vodom i potraziti lije¢nika.

Izbjegavati gutanje materijala.

Ne mijesati s drugim sli¢nim proizvodima.

Nastavci za doziranje su samo za jednokratnu uporabu. Za sprjecavanje

kontaminacije izmedu pacijenata, nastavak za doziranje ne koristiti

ponovno. Nastavak za doziranje ne moze se sterilizirati u autoklavu ili

kemiklavu.

Nositi plasti¢ne ili gumene rukavice tijekom rada za izbjegavanje direktnog

dodira sa zra¢no inhibiranim slojevima akrilata kako bi se sprijecila

moguca osjetljivost.

Nositi zastitne naocale tijekom svjetlosne polimerizacije.

Pri poliranju polimeriziranog materijala koristiti skuplja¢ prasine te nositi

masku kako bi se izbjeglo udisanje prasine.

Izbjegavati dodir materijala s odje¢om.

U slucaju dodira s neZeljenim podrucjima zuba ili protetskih nadomjestaka,

prije svjetlosne polimerizacije materijal odstraniti instrumentom, spuzvom

ili vatom.

. Ne koristiti everX Flow u kombinaciji s materijalima koji sadrze eugenol,

buduci da eugenol moze sprijeciti stvrdnjavanje materijala everX Flow.

12. Nastavak za doziranje ne Cistiti alkoholom, jer moZe doci do oneci§c¢enja
paste.

13. Sav otpad zbrinuti u skladu s lokalnim propisima.

14. U rijetkim slu¢ajevima ovaj proizvod moZe izazvati osjetljivost kod nekih
osoba. U slu¢aju takvih reakcija valja prekinuti uporabu proizvoda i obratiti
se lijecniku.

15. Osobna zastitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i sigurnosna
zastita za oci, treba uvijek nositi.

co o~ I bl ol

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se klasificirati kao

opasni sukladno prGHS-u (Globally Harmonized System of Classification

and labelling of Chemicals / Globano uskladeni sustav razvrstavanja i

oznac¢avanja kemikalija). Uvijek provjerite u sigurnosno tehni¢kom listu na:
http://www.gceurope.com

Takoder su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjegla
kontaminacija izmedu pacijenata ova visekratno upotrebljiva pakiranja
zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe pregledati
vi§ekratno upotrebljivo pakiranje i oznaciti o$te¢enja ako ih ima. Oste¢enu
napravu odbaciti.

NE URANJATI U TEKUCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Temeljito
odistiti visekratno upotrebljivo pakiranje kako bi se sprijecilo susenje i
nakupljanje onegi$éenja. Dezinficirati sredstvom za dezinfekciju srednje
razine prema registriranoj zdravstveno-infektivnoj kontroli sukladno
regionalno / nacionalnim smjernicama.

Izvje$civanje o nezeljenim ucincima:

Ako postanete svjesni bilo kakvih neZeljenih uéinaka, reakcija ili slicnih

dogadaja do kojih je do$lo uporabom ovog proizvoda, ukljuéujuci i one koji

nisu navedeni u ovom uputstvu za uporabu, molimo da ih prijavite direktno

kroz odgovarajuc¢i sustav nadzora, odabirom odgovarajuéeg autoriteta u

vas$oj drzavi, dostupno putem sljedece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

kao i na nas interni sustav nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj ¢ete nacin doprinijeti pobolj$anju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 10/2019

1) Kizardlag a Bulk szin helyezheté be egyben (bulk-fill). A dentin szinta
fenti tablazatban leirtak szerint helyezze be és rétegenként fénykezelje.

2) Az alacsonyabb fényintenzitas elégtelen fénykezelést vagy az anyag
elszinez6dését eredményezheti.

7. A fed6 kompozit réteg behelyezése
Fedje le a kavitas fennmaradé részét egy kopdasallé és jol polirozhatd
kompozittal (pl. G-aenial vagy Essentia). A kompozit réteg vastagsaga
1-2 mm legyen az okkluzalis felszinen (7. abra). Fénykezelje a gyarto
eléirasainak megfeleléen.

. Finirozas és Polirozas
Ellendrizze és allitsa be az okkluziét. Finirozza és polirozza
hagyomanyos technikaval.

®

SZINEK
Az everX Flow két szinben érhet6 el: Bulk és Dentin.

TAROLAS
Az optimalis teljesitmény eléréséhez tarolja hideg és sétét helyen (4-25°C),
kdzvetlen napfénytdl és hétél védve.

KISZERELES

1. Fecskendd 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP I miianyag x 20,
fényvédo sapka x 1

Adagolécsér utantolték:

2. DISPENSING TIP I mianyag x 30, fényvédé sapka x 2

FIGYELMEZTETES
1. Amennyiben az anyag a nyalkahartyara vagy a bérre kerdl, azonnal

tavolitsa el alkoholba martott szivacs- vagy vattadarabbal. B vizzel éblitse

le. Az érintkezés elkeriilésének érdekében javasolt a beavatkozas
terlletének a bortdl vagy szajnyalkahartyatdl térténd izolalasa
kofferdammal és/vagy COCOA BUTTER.

Amennyiben az anyag a szembe kertl, azonnal &blitse ki és forduljon

orvoshoz.

Kerlilje el az anyag lenyelését.

Ne keverje semmilyen hasonlé termékkel.

Az adagol6 kanlilok egyszer hasznalatosak. Az egyes paciensek kozotti

keresztfert6z6dés elkerlilésének érdekében ne hasznalja 6ket tjra. Az

adagold kanil nem sterilizalhatd autoklavban vagy kemiklavban.

Viseljen véddkeszty(it az anyag alkalmazasakor, igy elkeriilheti az

oxigén-inhibicios réteg megérintésekor esetlegesen fellépd

érzékenységet.

A fénykezelés ideje alatt viseljen védészemiiveget.

A polimerizalt anyag polirozasakor hasznaljon porgy(ijtét és viseljen

védémaszkot a keletkez6 por belélegzésének elkeriilése érdekében.

Keriilje az anyag ruhazatra kertlését.

. Amennyiben fogak vagy protetikai munkak nem kivant teriileteire kerdil,
polimerizaci¢ el6tt tavolitsa el rongy, vattapamacs vagy mas eszkéz
segitségével.

11. Ne hasznalja a everX Flow-t eugenol tartalmu szerekkel egyiitt, mert az

eugenol gatolhatja a everX Flow megszilardulasat.

12. Az adagolé kandilt ne tordlje at alkohollal, mert ez a paszta
szennyezddését okozhatja.

13. A hulladékot a helyi szabalyoknak megfeleléen kezelje.

14. A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes személyeken.
Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze fel a termék hasznalatat, és
paciense forduljon szakorvoshoz.

15. Mindig viseljen személyi védéfelszerelést, mint példaul kesztylt, maszkot,
biztonsagi szemvédét.
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Némely, a jelen hasznalati Gtmutatéban emlitett termék a GHS besorolas
szerint veszélyes lehet. Mindig tajékozédjon a biztonsagi adatlapokbol,
melyek az alabbi cimen érhetdk el:

http://www.gceurope.com
Az adatlapokat igényelheti beszallitéjatol is.

TISZTITAS ES FERTOTLENITES

TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kozti keresztfertézések
elkeriilésének érdekében ez az eszkdz kdzepes szintli dezinfekciot igényel.
A hasznalat utén azonnal ellenérizze az eszkoz és a cimke sértetlenségét.
Amennyiben sériilt dobja ki.

NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az eszkdzt a
szennyezdédések megtapadasanak vagy raszaradasanak elkeriilésére.
Fertétlenitse egészségligyben regisztralt kézepes szinti infekciokontrol
csoportba tartozo termékkel, a regionalis / nemzeti eléirasoknak
megfeleléen.

Nem kivant hatasok jelzése:
Amennyiben barmilyen nem kivant hatast, reakciét vagy hasonlét észlel a
termék hasznalata eredményeként, olyat is ami nem szerepel a hasznalati
utasitasban talalhato felsorolasban, kérjiik jelentse kézvetlenil a megfeleld
hatésagnak. Az alabbi linken tudja kivalasztani az On orszaganak
megfeleld hatésag elérhetdségét:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Kérjik, jelentse az esetet a sajat, belsé figyelmeztet6 szolgalatunknak is:
vigilance@gc.dental
Ezaltal hozzajarul On is ezen termék biztonsagos hasznalatanak
javitasahoz.

Utoljara médositva: 10/2019

Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
instrukcje stosowania.

everX Flow™

WZMOCNIONY KROTKIMI WLOKNAMI KOMPOZYT PLYNNY DO
ODBUDOWY ZEBINY

Wytacznie do stosowania przez lekarza dentyste wedtug zalecanych
wskazan.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA

everX Flow jest wzmacniajgcym materiatem zastepujacym zebine,

odpowiednim do:

1. Wszystkich bezposrednich odbudéw kompozytowych, w tym duzych
ubytkéw w odcinku bocznym, gtebokich ubytkéw i zgbdw po leczeniu
endodontycznym, ubytkéw z brakujgcymi guzkami lub po usunigciu
amalgamatu a takze ubytkéw, do ktérych zaleca sig wktady i naktady.

. Odbudowy zrebu korony.

Uwaga:

Mimo ze everX Flow charakteryzuje sie wysokg wytrzymatos$cig

i odpornoscig na pekanie, zawsze powinien by¢ catkowicie pokryty
warstwa $wiattoutwardzalnego uniwersalnego kompozytu do wypetnien,
aby zapewni¢ wystarczajgcg odporno$c¢ na $cieranie.

IN]

PRZECIWWSKAZANIA

1. Bezposrednie pokrycie miazgi.

2. Unikac¢ stosowania tego produktu u pacjentdw z rozpoznang alergig na
monomery i/lub polimery metakrylowe.

3. Nie stosowac jako koricowej warstwy wierzchniej i na powierzchniach
stycznych. Nalezy zawsze pokry¢ warstwg uniwersalnego kompozytu
$wiattoutwardzalnego.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
1. Przygotowanie

a) Trzymajgc pionowo
strzykawke zdja¢ nakretke é
przez obrét przeciwny do
ruchu wskazéwek zegara.

b) Od razu przymocowaé ot
dol'daydnle do stfzykawkl przed $wiatiem
koncdéwke dozujacag
dokrecajgc jg w kierunku ’% gj

ryc. 1
zgodnym z ruchem

wskazoéwek zegara.

c) Do momentu uzycia stosowac¢ ostong chronigcg przed ekspozycjg na
Swiatto.

Uwaga:

Nie dokrgcac zbyt mocno koricéwki. Moze to uszkodzi¢ jej zakretke.

Aby zapewni¢ szczelne potgczenie upewnic sig, ze na gwintach nie

ma resztek materiatu.

. Wybér odcienia

Oczysci¢ zab pumeksem i wodg. Wybra¢ odpowiedni odcien everX

Flow: odcien Bulk lub odcien Dentin. Patrz 6. Utwardzanie $wiattem

z wyszczegolniong dla kazdego odcienia gtebokoscig polimeryzacii.

Uwaga:

Wybér odcienia koricowej warstwy kompozytowej powinien by¢

dokonany przed izolacjg.

. Preparacja ubytku

Wykona¢ preparacje ubytku przy uzyciu standardowych technik.

Osuszy¢ przez delikatne przedmuchanie nie zawierajgcym oleju

powietrzem. Zaleca sig¢ stosowanie koferdamu w celu odizolowania

przygotowanego zeba przed zanieczyszczeniem $ling, krwig lub ptynem

dzigstowym.

Uwaga:

Do pokrycia miazgi stosowa¢ wodorotlenek wapnia.

Procedury tagczace

Do taczenia everX Flow ze szkliwem i/lub zgbing

nalezy stosowac utwardzane $wiattem systemy

wigzace, takie jak G-Premio BOND, G-zenial Bond

lub G-BOND (ryc. 2). Postepowac zgodnie

z instrukcjami producenta.

. Naktadanie everX Flow - patrz uwaga odnoszgca sig
do klasy I i duzych ubytkow

a) Zdja¢ ostoneg chronigca przed $wiattem z koncowki
dozujgce;j.

Uwaga:

Przed przystgpieniem do wyciskania materiatu do

ubytku, nalezy sprawdzi¢ czy:

1) Koncéwka dozujgca jest prawidtowo
przymocowana do strzykawki.

2) Z koncowki dozujgcej usuniete zostato
ewentualne powietrze, naciskajgc delikatnie na
ttok strzykawki az do momentu pojawienia sie
materiatu w uj$ciu koncowki (ryc. 3).

b) Umiesci¢ koncowke dozujaca jak najblizej
przygotowanego ubytku i naciskaé ttok, aby
wycisng¢ materiat (ryc. 4). Podczas naktadania
everX Flow do ubytku, upewni¢ sie, ze na
wszystkich powierzchniach uzupetnienia jest
wystarczajgco duzo miejsca na kompozyt
pokrywajgcy (patrz 7. Naktadanie kompozytu
pokrywajgcego).

Uwaga - Klasa Il i duze ubytki

1) Stosowa¢ odpowiedni system forméwek w celu
odtworzenia anatomicznego ksztattu powierzchni
i punktéw stycznych.

2) W przypadku stosowania everX Flow w ubytku
klasy II lub ubytku duzym, najpierw odbudowac
brakujgce $ciany (ryc. 5a) za pomocg
$wiattoutwardzalnego kompozytu do wypetnien
a potem natozy¢ everX Flow (ryc. 5b). Sciana
powinna by¢ wystarczajgco gruba, aby wytrzymac
nacisk podczas aplikacji everX Flow.

Uwaga:

1) Jezeli koncéwka dozujgca blokuje sig, zdjac

Nakretka Koncowka

dozujgca

Ostona chronigca

N
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ryc. 3

)

c. 5a

ryc. 5b

1)

koncoéwke dozujgca i wycisng¢ niewielkg ilo$¢
materiatu bezposrednio ze strzykawki.
2) Zminimalizowa¢ ekspozycje materiatu na $wiatto
otoczenia. Swiatto otoczenia moze skréci¢ czas m 6
pracy materiatem. rye.
3) Bezposrednio po uzyciu zdjg¢ i usungé koncéwke 1-2mm

dozujgca, a strzykawke szczelnie zamkngé

nakretka. L
Aby uzyska¢ optymalny efekt wypetnienia, wykorzysta¢ m rye. 7
napiecie powierzchniowe materiatu, ktére zapewni
jednorodno$¢ catej powierzchni wypetnienia podczas odbudowy. Kiedy juz
konieczna ilo$¢ materiatu zostanie wycisnieta, zwolni¢ nacisk na ttok i
wyjac strzykawke prostopadle do powierzchni. Takie postgpowanie zapewni
prawidtowe oderwanie sig¢ materiatu od koncowki dozujgcej i pozostawi
gtadka powierzchnie catego wypetnienia.

Wskazéwka kliniczna

6. Utwardzanie $wiattem
Utwardzi¢ everX Flow stosujgc lampe do polimeryzacji $wietinej.
Swiattowod trzymaé najblizej jak to jest mozliwe utwardzanej powierzchni
(ryc. ). Patrz tabela ponizej: Czas naswietlania i gteboko$¢ efektywnej
polimeryzacji.

Czas naswietlania i gtgbokos¢ efektywnej polimeryzaciji

Czas naswietlania| 10 sek. (LED wysokiej mocy) (>1200 mW/cm?)
Odcien 20 sek. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Odcien Bulk 5,5 mm
Odcien Dentin 2,0 mm

Uwaga:

1) Tylko odcien Bulk moze by¢ naktadany jednorazowo przy uzyciu
techniki bulk. Odcien Dentin nalezy naktada¢ i utwardzac¢ $wiattem
w warstwach zgodnie z opisem w powyZszej tabeli.

2) Mniejsze natgzenie $wiatta moze spowodowac niewystarczajgce
utwardzenie lub przebarwienie materiatu.

~

Naktadanie kompozytu pokrywajgcego
Wypetni¢ pozostatg przestrzen ubytku odpornym na $cieranie i dobrze
polerujgcym sie kompozytem do odbudowy, takim jak G-aenial lub
Essentia. Warstwa kompozytu powinna mie¢ grubo$¢ 1-2 mm na
powierzchni okluzyjnej (ryc. 7). Utwardzi¢ $wiatlem zgodnie z instrukcjg
producenta.

. Wykanczanie i polerowanie
Sprawdzi¢ i dostosowa¢ do warunkéw zgryzowych.

®

ODCIENIE
everX Flow jest dostepny w dwoch odcieniach: odcieniu Bulk i odcieniu
Dentin.

PRZECHOWYWANIE

Dla zapewnienia optymalnych wtasciwosci zalecane jest przechowywanie
w chtodnym i ciemnym miejscu (4-25°C) z dala od wysokich temperatur lub
bezposredniego $wiatta stonecznego.

OPAKOWANIA

1. Strzykawka 3,7 g (2,0 ml) x 1, DISPENSING TIP II plastikowa x 20,
ostona chronigca przed $wiattem x 1

Uzupetnienia koncéwek dozujgcych:

2. DISPENSING TIP II plastikowa x 30, ostona chronigca przed $wiatlem x 2

SRODKI OSTROZNOSCI
1. W przypadku kontaktu z tkankami jamy ustnej lub skéra, natychmiast

usung¢ przy uzyciu gabki lub wacika nasgczonych alkoholem. Sptukaé

wodg. W celu uniknigcia kontaktu, do izolacji pola zabiegowego od skéry

i tkanek jamy ustnej mozna zastosowa¢ koferdam i/lub COCOA BUTTER.

W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast sptuka¢ wodg i skonsultowac

sie z lekarzem specjalistg.

. Chroni¢ pacjenta przed ewentualnym potknieciem materiatu.

Nie miesza¢ z innymi produktami o podobnym przeznaczeniu.

Koncowki dozujgce przeznaczone sg wytgcznie do jednokrotnego uzycia.

Aby zapobiec zakazeniu krzyzowemu, pomiedzy pacjentami nie

wykorzystywa¢ ponownie korncoéwki dozujacej. Koricdwki dozujgcej nie

mozna sterylizowa¢ w autoklawie lub chemiklawie.

Podczas zabiegu stosowac rekawice z tworzywa sztucznego lub gumowe,

aby zapobiec bezposredniemu kontaktowi z warstwg inhibicji tlenowej

kompozytu w celu unikniecia mozliwego uczulenia.

Stosowac okulary ochronne podczas polimeryzacji $wiattem.

W czasie polerowania spolimeryzowanego materiatu uzywac pochtaniacza

pytu i maski chronigcej przed wdychaniem unoszacego sie pytu.

Unika¢ przedostania sie¢ materiatu do odziezy.

. W przypadku kontaktu materiatu z niezamierzonymi obszarami zeba lub
uzupetnien protetycznych, usung¢ instrumentem, gabka lub wacikiem
przed utwardzeniem $wiattem.

. Nie stosowac everX Flow w potgczeniu z materiatami zawierajgcymi
eugenol, gdyz eugenol moze hamowac wigzanie everX Flow.

12. Nie wyciera¢ koncowek dozujgcych nadmierng iloscig alkoholu, gdyz moze
to spowodowac kontaminacje pasty.

. Wszystkie odpady utylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami
lokalnymi.

14. W rzadkich przypadkach, u niektérych oséb produkt moze wywotaé
alergie. Jezeli dojdzie do takich reakcji, nalezy przerwac stosowanie
produktu i skonsultowacé sie z lekarzem.

15. Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony indywidualnej (PPE), takie
jak rekawice, maski i okulary ochronne.

N
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Niektére produkty wymienione w niniejszej instrukcji stosowania moga by¢

sklasyfikowane jako niebezpieczne zgodnie z GHS. Zawsze nalezy

zapoznac sie z kartami charakterystyki dostepnymi na stronie:
http://www.gceurope.com

Mozna je rowniez otrzymac od dostawcy.

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA

WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UZYCIA: Aby unikngé
krzyzowego zakazenia migdzy pacjentami wyréb wymaga dezynfekcji
$redniego stopnia. Bezposrednio po uzyciu produkt oraz etykiete nalezy
bada¢ pod katem uszkodzenia. Wyrzuci¢ produkt w razie stwierdzenia
uszkodzen.

NIE ZANURZAC W SRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Doktadnie
oczysci¢ produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulacji substancji
zanieczyszczajgcych. Dezynfekcje wykonywac¢ dopuszczonym do
stosowania $rodkiem klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie
z wytycznymi regionalnymi / krajowymi.

Raportowanie dziatan niepozgdanych:
Jesli zauwazysz jakiekolwiek niepozgdane dziatanie, reakcje lub
doswiadczysz podobnych zdarzen po zastosowaniu tego produktu,
uwzgledniajgc takie, ktére nie zostaty wymienione w tej instrukcji
stosowania, zgto$ je bezposrednio w odpowiedniej jednostce
monitorowania, wybierajac wtasciwy organ w Twoim kraju dostepny za
posrednictwem ponizszego linka:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
jak réwniez do naszej wewnetrznej jednostki monitorowania:
vigilance@gc.dental
W ten sposéb przyczynisz sig do poprawy bezpieczenstwa tego produktu.

Ostatnia aktualizacja: 10/2019

Tnainte de utilizare, cititi cu atentie
instructiunile de folosire.

everX Flow™

COMPOZIT FLUID CONSOLIDAT CU FIBRE SCURTATE PENTRU
INLOCUIREA DENTINEI

A se utiliza doar de cétre medicii stomatologi conform indicatiilor
recomandate.

INDICATII RECOMANDATE

everX Flow este un material pentru inlocuirea dentinei consolidat cu fibre

adecvat pentru:

1. Toate restaurarile directe din compozit inclusiv cavitati posterioare de
dimensiune mare, cavitati adanci si dinti tratati endodontic, cavitati cu
cuspizi lipsa sau dupa indepéartarea amalgamului si cavitati pentru care
se pot recomanda inlay-uri si onlay-uri.

. Refaceri de bonturi.

Nota:

Desi everX Flow prezinta o rezistenta ridicata si rezistenta la fracturare,
trebuie intotdeauna acoperit complet cu un strat de compozit pentru
restaurare universal fotopolimerizabil pentru a se asigura o rezistenta la
abraziune suficienta.

N

CONTRAINDICATII

1. Coafaj direct.

2. Evitati utilizarea acestui produs in cazul pacientilor cu alergii cunoscute
la monomeri sau polimeri metacrilati.

3. Anu se utiliza ca strat de compozit de suprafata sau aproximal final.
Acoperiti intotdeauna cu un strat de compozit universal fotopolimerizabil.

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
1. Pregatirea

a) Tineti seringa in pozitie Capac Varf aplicator
verticala si indepartati 1
capacul prin rotire in =4
sensul invers acelor de X

ceasornic. ﬁ’
b) Atasati imediat la seringa, protectie
in pozitie corecta, varful
de dozare prin rotire in ’% ygy Fi
ig. 1
sensul acelor de
ceasornic.
c) Atasati capacul de protectie pana in momentul utilizarii.
Nota:
Aveti grija sa nu atasati varful de dozare prea strans. Acest lucru
poate afecta surubul. Pentru a asigura o conexiune stransa
asigurati-va ca pe filete nu exista reziduuri de material.
Selectia nuantei
Curétati dintele cu o perie si apa. Selectati nuanta adecvata de everX
Flow: nuanta Bulk sau nuanta Dentin. Consultati 6. Fotopolimerizare
pentru adancimea polimerizarii corespunzétoare fiecarei nuante.
Nota:
Selectia nuantei stratului final de compozit trebuie realizata inainte de
izolare.
. Prepararea cavitatii
Preparati cavitatea utilizand tehnicile standard. Uscati bland cu aer
necontaminat cu ulei. Se recomanda utilizarea digii pentru a izola dintele

preparat de contaminarea cu saliva, sange sau lichid din santul gingival.
asigurati-va ca ati verificat urmétoarele:

1) Utilizati un sistem de matrici adecvat pentru a
timpului de manipulare.

Nota:
Pentru coafajul direct utilizati hidroxid de calciu.
M.z
1) Varful de dozare este atasat corect la seringa.
2) A fost indepartat aerul din seringa prin
stabili conturul proximal si punctele de contact.
2) Atunci cand aplicati everX Flow in cavitati de clasa
3) Dupa utilizare, indepartati si evacuati imediat
varful de dozare si inchideti seringa prin atasarea

4. Adeziune
5
impingerea usoara a pistonului seringii inainte,
Il sau de mari dimensiuni restaurati mai intai peretii
corecta a capacului.

Capac de
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Pentru adeziunea lui everX Flow la smalt si/sau
dentina utilizati un sistem de adeziune
fotopolimerizabil cum ar fi G-Premio BOND, G-zenial
Bond sau G-BOND (Fig. 2). Urmati instructiunile
producatorului.
. Aplicarea lui everX Flow — consultati nota pentru
cavitatile de clasa II si cavitatile de mari dimensiuni
a) Indepaértati capacul de protectie impotriva luminii al
varfului de dozare.
Nota:
Inainte de dozarea materialului in cavitate,
n timp ce varful seringii este indreptat in sus, Fig.3
pana cand materialul ajunge in varf (Fig. 3).
b) Plasati varful de dozare cat mai aproape posibil de
cavitatea preparata si impingeti usor pistonul
pentru a doza materialul (Fig 4). Atunci cand
aplicati everX Flow in cavitate, asigurati-va ca
exista spatiu suficient pe toate suprafetele
restaurarii pentru compozitul de acoperire
(consultati 7. Aplicarea compozitului de acoperire). i
Nota — Cavitati de clasa I si cavitati de mari m Fig4
dimensiuni
\
(Figsa
lipsa (Fig. 5a) utilizand un compozit pentru
restaurare fotopolimerizabil, inainte de a aplica
everX Flow (Fig. 5b). Peretele trebuie sa fie
suficient de gros pentru a rezista presiunii la
aplicarea lui everX Flow.
Nota:
1) In cazul blocarii, indepértati varful de dozare si
dozati o cantitate mica de material direct din
seringa.
2) Minimalizati expunerea la lumina ambientala.
Lumina ambientala poate determina reducerea

ig.5b

1

[ Figs

1-2 mm

Sugestii Clinice us
Pentru o aplicare eficienta, utilizati tensiunea de

suprafatd a materialului pentru a obtine uniformitatea /
intregii suprafete a restaurarii in timpul refacerii. Dupa m Fig.7
ce a fost aplicata cantitatea de material necesara,

eliberati pistonul si retrageti seringa perpendicular cu suprafata. Acest lucru
va permite materialului sa se desprinda de varful de dozare si va oferi o
suprafatad neteda a restaurarii.

6. Fotopolimerizare
Fotopolimerizati everX Flow utilizand o lampa de fotopolimerizare.
Mentineti ghidul luminii cat mai aproape posibil de suprafata (Fig.6).
Consultati graficul urmétor pentru Timpul de Iradiere si Adancimea
Efectiva a Polimerizarii.

Timp de Iradiere si Adancimea Efectiva a Polimerizarii

Timp de iradiere | 10 sec. (LED de mare putere) (>1200 mW/cm?)
Nuanta 20 sec. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Nuanta Bulk 5.5 mm
Nuanta Dentin 2.0 mm

Nota:

1) Doar nuanta Bulk poate fi aplicata intr-o singura etapa (aplicare bulk).
Nuanta Dentin trebuie aplicatéa si fotopolimerizata in straturi asa cum
este descris in tabelul de mai sus.

2) O intensitate mai scazuta a luminii poate determina polimerizarea
insuficientd sau decolorarea materialului.

~

Aplicarea compozitului de acoperire
Umpleti spatiul ramas in cavitate cu un compozit pentru restaurare
lustruibil, rezistent la abraziune, cum ar fi G-zenial sau Essentia. Stratul
de compozit trebuie s& aib& o grosime de 1-2mm pe suprafata ocluzala
(Fig. 7). Fotopolimerizati respectand instructiunile producatorului.

. Finisare si lustruire
Verificati si ajustati ocluzia. Finisati si lustruiti utilizand tehnicile standard.

®

NUANTE
everX Flow este disponibil in doud nuante: nuanta Bulk si nuanta Dentin.

DEPOZITARE

Pentru o performanta optima se recomanda depozitarea intr-un spatiu
racoros si intunecat (4-25°C / 39.2-77.0°F) ferit de temperaturi ridicate sau
luminé solara directa.

AMBALARE
1. Seringa 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP II Plastic x 20,
Capac de protectie impotriva luminii x 1
Rezerva varfuri de dozare:
2. DISPENSING TIP II Plastic x 30, Capac de protectie impotriva luminii x 2

ATNETIE
1. In cazul contactului cu tesutul oral sau cu pielea, indepartati imediat cu o

buleta sau cu un burete imbibat in alcool. Clatiti cu apa. Pentru a evita

contactul, puteti utiliza diga sau/si COCOA BUTTER pentru a izola campul

operational de piele sau tesutul oral.

In cazul contactului cu ochii, clatiti imediat cu apa si consultati un medic.

A se evita ingerarea materialului.

A nu se amesteca cu alte produse similare.

Varfurile de dozare sunt de unica folosinta. Pentru a preveni contaminarea

pacientilor nu reutilizati varful de dozare. Varful de dozare nu poate fi

sterilizat intr-un autoclav sau chemiclav.

Utilizati manusi de plastic sau cauciuc in timpul operatiei pentru a evita

contactul direct cu straturile rasinice inhibate cu aer pentru a preveni o

posibila sensibilitate.

Utilizati ochelari de protectie in timpul fotopolimerizarii.

Atunci cand lustruiti materialul polimerizat, utilizati un colector de praf si

purtati o masca de protectie pentru a evita inhalarea prafului rezultat.

A se evita contactul materialului cu imbrécamintea.

In cazul contactului cu alte zone ale dintelui sau a aparatelor protetice

indepaértati cu un instrument, burete sau buleta inainte de fotopolimerizare.

. Nu utilizati everX Flow in combinatie cu materiale care contin eugenol
deoarece eugenolul poate impiedica everX Flow sa faca priza.

. Nu stergeti varful de dozare cu alcool in exces deoarece acest lucru poate
determina contaminarea pastei.

13. Evacuati toate deseurile conform reglementarilor locale. N

14. In cazuri rare produsul poate cauza sensibilitate anumitor persoane. In
cazul in care apar astfel de reactii, opriti utilizarea produsului si adresati-va
unui medic.

. Echipamentul personal de protectie cum ar fi manusi, masca si ochelari de
protectie trebuie utilizat intotdeauna.
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Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire pot fi
clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizati-va intotdeauna
cu Fisele de Siguranta disponibile la:

http://www.gceurope.com
Pot fi obtinute de asemenea de la distribuitorul dumneavoastra.

CURATARE S| DEZINFECTARE

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE: pentru a se evita
contaminarea incrucisata intre pacienti acest dispozitiv necesita un nivel
mediu de dezinfectare. Imediat dupa utilizare inspectati recipientul si
eticheta pentru a observa daca au suferit deterioréri. in cazul in care
recipientul este deteriorat, renuntati la utilizarea sa.

ANU SE SCUFUNDA IN SOLUTIA DEZINFECTANTA. Curétati dispozitivul
pentru a preveni uscarea si acumularea de substante contaminante.
Dezinfectati cu un produs medical autorizat pentru prevenirea si controlul
infectiilor de nivel mediu in conformitate cu reglementarile nationale /
regionale.

Raportarea efectelor nedorite:
n cazul in care apar orice fel de efecte nedorite, reactii adverse sau
evenimente similare ca urmare a utilizarii acestui produs, inclusiv a celor
neincluse in aceste instructiuni de folosire, va rugam sa le raportati direct
catre sistemul de control competent, relevant, prin selectarea institutiei
corespunzatoare din tara dumneavoastra din lista disponibila in link-ul
urmator:

https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
precum si catre sistemul nostru de control intern: vigilance@gc.dental
In acest fel veti contribui la imbunatatirea sigurantei oferite de acest produs.

Actualizat ultima data: 10/2019

BHUMATENLHO NPOYUTANTE MHCTPYKLIMIO
nepef npuMeHeHnem.

everX Flow™
aBepUKC dnoy

YCUNEHHbIV KOPOTKUMU CTEKJTOBONIOKHAMU TEKYYUM
KOMMO3UT ANnA SAMELWEHWNA OEHTUHA

Matepvan npegHasHayeH TONbKO ANt NpodeccMoHanbHOro NpUMeHeHus
B COOTBETCTBUM C NOKA3AHNSMW, ONUCAHHLIMW B HACTOALLEN UHCTPYKLIAK.

NMOKA3AHUA K NIPUMEHEHUIO

everX Flow — ycuneHHbIn CTEKNOBONOKHOM KOMMO3UTHbI MaTepuan,

npeAHasHa4eHHbI ANs 3aMelieHns 06bEéMa AeHTNHA NPYU U3rOTOBNIEHUN

NpsSiMbIX KOMMNO3UTHbBIX PECTABPALMI; UMEET CreaytoLLmne nokasaHus K

NPUMEHEHUIO:

1. Mio6ble NpsimMble KOMMNO3NUTHbLIE pecTaBpaLuu, BKNoYas: NonocTu
GonbLioro o6béma B 3ybax xkeBaTenbHON rpynmbl, Fy6okue nonocTu u
3HAOAOHTNYECKM NPOJIeYeHHbIe 3y6bl, NONOCTH, COYeTaIoWMUECH C
yTpartoit 6yropkos 3y6a, nonocTu nocne yaaneHus pectaBpauuii s
amanbrambl, a TakKe NonocTH, ANs 3aMeLLEHUs KOTOPbIX TakxKe
NnoKa3aHo U3roToBfeHne BKNaaok n Haknagok.

2. MopenupoBaHue KynbTu 3y6a.

MpumeyvaHwue:

HecmoTps Ha T0, 4TO everX Flow obnagaeT BbICOKOW NPOYHOCTbLIO 1
YCTOWYMBOCTBIO K PACTPECKUBAHMIO, ANS rapaHTUm
M3HOCOYCTO4NBOCTM MaTepuana noBepx Hero Bceraa cneayet

Hacagka

1

CBeTo3alUTHbIN
Konnavok

Puc.1

m Puc.2

5

Puc.3

-

m Puc4

B

I

HaHOCUTb CTIOM CBETOOTBEPX/AAEMOro YHUBEPCanbHOro
pecTaBpaLMOHHOIO KOMMO3NTA.

NMPOTUBOMOKA3AHUA

1. MNpsimoe nepekpbITUE NyMbbl.

2. He vcnonb3oBaTth y NaLUMEHTOB, UMEILLMX B aHaMHe3e annepruio Ha
MeTakpunaTtHble MOHOMEDPbI nvnn MeTaKkpunaTHble NnonnuMepsbl.

3. He ucnonb3osath B ka4yecTse UHaNLHOIO Cros KOMMNO3UTHON
pecTaBpaLnn Ha anpoKCUMAarbHbIX U OKKITIO3MOHHBIX MOBEPXHOCTAX.
OGsi3aTenbHO HaHOCUTE CrIol CBETOOTBEPX/AAEMOTO YHUBEPCANbHOTO
pecTaBpaLMOHHOrO KOMNO3UTa NOBepX MaTepuana.

WHCTPYKUMUA NO

NMPUMEHEHUIO KpbilLka

1. MoaroToBUTENbHLIN 3Tan T
a) Jepxa wnpuy <

BEPTUKanNbLHO, yaanure
Nnockyt BUHTOO6pasHyo QED
KpbILWEYKy, noBopaynsas
ee NpoTHB 4acoBon
CTpernku.
b) BeicTpo 1 NNoTHO
3adukeupyiiTe Hacaaky
Ha LWNpuLe, NOBOpaYnBasi ee No YacoBoW CTPErKe.
c) Mocne cukcaumnm Hacaaku Ha WNpULEe HaAeHbTe Ha Hee 3alUTHbIN
KONNayoK, YTOGbI UCKMIOYNTL BO3ZIECTBNE CBETA Ha MaTepuan
[10 MOMEHTA €70 NPUMEHEHUSI.
Mpumeyvanme:
CneauTe 3a TeM, 4ToGbI HE 3aKPYTUTbL HAcaAKy CIIMLIKOM NAOTHO, 3TO
MOXET NOBpeAunTb €€ pe3bBy. UTo6bl Hacaaka ycTaHOBUNACH [OMKHBLIM
obpasom, cneauTe, 4Tobbl B pe3bbe He Gblno ocTaTkoB MaTepuana.

2. BbiGop oTTeHka
OuuncTuTe 3y6 C NOMOLLbIO NEM3bI 1 BOAbI. BbiGepuTe noaxoaswui
oTTeHok everX Flow: 6a3osbiit (Bulk) unn aeHTuHHbii (Dentin). TonwuHa
CMOEB KaX/0ro U3 OTTEHKOB, JONyCTUMas Ans 3deKTUBHON
nonumepusauuu, npuseaeHa B pasgene 6. dotononumepusans
HacToALLER MHCTPYKLUM.

MpumeyvaHwue:
BbI6op 0TTeHKa NOBEPXHOCTHOTO 3ManeBoro Crnosi KOMNo3auTa cneagyet
BCeraa npoBoAuTb A0 n3onsuuu 3yba.

3. MoaroToBka nonoctn
OTnpenapupyiTe 3y6, NPpUMeHss CTaHAapTHY TEXHUKY. AKKypaTHO
npocyLmnTe NonocTb cTpyéit Bosayxa 6e3 npumeceii. B uensix nsonsuun
paGoyero Nons oT CrOHbI, KPOBU 1 IECHEBO KUAKOCTY PEKOMEHYeTCs
ncnonb3oBaTtb koddepaam.

Mpumeyvanme:
[ns nepekpbITUS NynbMbl UCNONb3YNTE MMAPOOKUCH KasbLns.

4. O6paboTka 60HAUHIOM
[ina 6oHanHra everX Flow kK amanu n/vunu AeHTUHy ucnonb3yite
CBETOOTBEPX/aeMyto GOHANHIOBYIO CUCTEMY,

Hanpumep, G-Premio BOND, G-zenial Bond nnu H
G-BOND (Puc. 2). CnepayiiTe cOOTBETCTBYIOWNM
MHCTPYKUMAM PUPMbI-NPOU3BOANTENS.

5. BHeceHue everX Flow — cm. Takxe MpumedaHue ans
nonocreit no Il knaccy 1 nonoctei 6onbLworo o6béma
a) CHUMNTE C HacaaKu CBETO3ALMTHbIA KONNayok.

MpumevaHue:

nepe/ BHeCeHWeM mMaTepuana B NonocTb

y6eanTech B cneayoLiem:

1) Hacagka HafexHo 3achukcupoBaHa Ha Wwnpuue.

2) V3 Hacaaku NonHOCTbIO yaaneH Bo3ayx; Ans
3TOrO IepXunTe LWNPWL, BEPTUKANbHO HAacaaAKoM
BBEPX U akKypaTHO [iBUraiTe Bnepes nnyHxep
wnpuua, noka Hacazka nofHOCTbIO He
3anonuutcs matepuanom. (Puc. 3).

b) MomecTUTE HOCKK HAacaaKK Kak MOXHO Brivke K
NoAroTOBNEHHOW NOMOCTH, N MEANEHHO
HaaaBnuBanTe Ha NNyHXep AN N3BneYeHns
maTepuana (Puc. 4). lNpu BHeceHuu everX Flow B
nonocTb NpocneaunTe, YTo6bl CO CTOPOHbI BCEX \
NOBEPXHOCTEl pecTaBpaLum ocTanoch
[I0CTaTO4HO MECTa [Nl HAHECEHNS (PUHANBHOMO
cnos komnosuTa (cMm. pasaen 7. HaHecenune
PUHaANLHOro CNos KOMNO3nTa).

Mpumeydanue — Monoctyn no Il knaccy v nonoctu

6onbworo o6béma

1) Ains hopMMpoOBaHNs NPOKCMMATnbHbIX KOHTYPOB W
KOHTaKTHbIX 06nacTei BOCMonb3yiTech
noaxoasLlen cMcTeMoi maTpu,.

2) MNpu BHecexuu everX Flow B nonocTw no I knaccy
1nm nonocTu 6onbLuoro o6béma cHavana
cMofenupyinTe OTCYTCTBYIOLME CTEHKM, c.5a
UCMONb3ys CBETOOTBEPKAAEMbIi
pecTaBpaLMOHHbIit koMnoauT (Puc. 5a), a yxe
3aTem BHocuTe B nonocTb everX Flow (Puc. 5b).
CTeHKM [JOMKHBI UMETb TOMLMHY, A0CTATOUHYIO,
4TOGbI BbAEPKATb annnuKaLUoHHOe JaBneHne
everX Flow. ne.5b

MpumeyaHwue:

1) Ecnu matepuan BbijaBnusaeTtcs U3 wnpuua
HepaBHOMEPHO, CHUMUTE HacaaKy co Wwnpuua
aKKypaTHO HaJlaBNTe Ha NiyHxXep, 4Tobbl ybeanTees,
4YTO MaTepuan Bbl4aBNMBaeTCs HOPMarnbHO.

2) MUHUMKn3npyiTe Bo3gencTame obLIero ocseLleHns

Ha MaTepuan, NoCKOmMbKY OHO MOXET COKPaTUTh

pabouee Bpems. Puc.6

3) Cpasy nocne ucnonb3oBaHUs Matepuana CHUMUTe

HacazKy CO WNpuLa u yTUNu3upyiTe ee, a Wnpu, 1-

NMOTHO 3aKPOWTE BUHTOOBPA3HOW KPbILLIKOW.

D]

)

mm
T

Knununueckuit Coset

Mcnonb3yiite NOBEPXHOCTHOE HaTsKEHNe MaTepuana

[N NoNy4YeHUs POBHO NOBEPXHOCTU pecTaBpauny 1 m ne.7

ahhekTUBHOrO ero npuMmeHeHus. Mocne Toro, kak

HYXHbI 06beM MaTepuana Gbin U3BNEYEH U3 WNpULa, NPeKpaTUTe 4aBUTb Ha

NAyHXep, N OTBEAMTE LWNPULL OT 06NacTi pecTaBpaLui B Hanpaenexuy,

nepneHAvKYNsSipHOM NOCKoCcTU ee noBepxHocTw. MNpu aTom maTepuan

0TAenseTcs OT HacaaKy LWNpuLa u paBHOMEPHO pacnpeaenseTcs, cosgasas

POBHYO NOBEPXHOCTb PEeCTaBpaLm.

6. CBeToOTBEPXAEHNE
MpounsseauTte cBeTooTBEpX)AeHMe everX Flow ¢ nomoLLbio
OTONONMMEPU3ALIMOHHON YCTAHOBKM. [lepXuTe CBETOBO/ Kak MOXHO
6nuxe kK NoBepxHocTu pectaspauuu (Puc.6). O3HakombTeCh CO
cnepyiowei Tabnuuen Ans oLeHKn BpemMeHn obnyyeHns n
abdekTnBHOM rNyBuHbLI OTBEPXAEHUS.

Bpemsi 06nyyeHns n apcpekTusHasn rmybuHa oTBepKaEHUS

Bpems 06nyyerusi | 10 cek. (LED ycraHoska ebicokoit MowHocTw) (>1200 mWicm?)

OTTeHoK 20 cek. (FanoreH/ LED) (>700 mW/cm?)
Ba3sosblit (Bulk) 5.5mm
[eHTuHHbIA (Dentin) 2.0 mm

MpumeyaHwe:

1) BHeceHne maTepnana ofHoli nopumeit 4ONYCTUMO TONbKO AN OTTEHKa
Basosbliii (Bulk). eHTuHHbIN (Dentin) oTTeHOK cnegyeT HaHOCUTL U
NoNNMEepPN3oBaTh NOCONHO, PyKOBOACTBYACH TaGnnLEN BbilLE.

2) Hu3kasi NHTEHCUBHOCTbL CBETOBOFO U3MYYEHUsI MOXKET CTaTh MPUYNHOI
HEJ0CTAaTOYHOrO OTBEPX/EHUS MaTepuana unum ero o6ecLBeunBaHms.

~

HaHeceHue huHanbHoro crosi KOMNo3nTa
3anonHnTe ocTaBLINICA 06BEM NONOCTU U3HOCOYCTONUMBLIM 1
nonupyembimM pecTaBpaLlnoHHbIM KOMNO3UTOM, Hanpumep, G-aenial unn
Essentia. TonwwmHa puHanbHON Cnosi KOMNO3MTa CO CTOPOHbI
OKKJT03MOHHOW NOBEPXHOCTU A0SKHA cocTaBnaTb 1-2 mm (Puc. 7).
MonumepuayinTe KOMNO3NT B COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIUSMU
UpMBI-Npon3BOANTENS.

. OkoH4aTenbHas obpaboTka 1 nonuposka
MpoBepbTe 1 Npu HEO6XOAUMOCTI CKOPPEKTUPYIATE OKKIIO3NOHHbIE
COOTHOWeHus. MNpousseanTe okoHYaTenbHy 06paboTky 1 NONMPOBKY
pecTaBpaLuy CTaHAAPTHLIMU METOAaMU.

OTTEHKHU
everX Flow BbinyckaeTcsi B AByX oTTeHkax: ba3oBbiii (Bulk) oTTeHoK n
[eHTuHHbIR (Dentin) oTTeHOK.

XPAHEHUE

[insi coxpaHeHns onTUManbHbIX paboynx CBOCTB PeKOMEHAYETCs XpaHUTb
B TEMHOM npoxnagHom mecTe (4-25°C / 39.2-77.0°F) Boanu oT npsimMbIx
COSTHEYHbIX NYYE U UCTOYHWKOB HarpeBaHus.

YMNAKOBKHU

1. Wnpwuy 3.7 r (2.0 mn) x 1, Hacagku nnactukoeble DISPENSING TIP II
Plastic x 20, cBeTO3aWMUTHBIA KONNAYokK X 1.

[ononHutenbHble Hacaaku:

2. Hacapkw nnacTtukosble DISPENSING TIP II Plastic x 30, cBeTo3aLmnTHbIR
KOMna4ok x 2

MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTHU
1. Mpu nonaaaxun mMaTepuana Ha CNM3ucThbie NONOCTH PTa UMK Ha KOXyY

HEMEANeHHO yaanuTe matepuan ryb6koi unm saTHeIM TaMMoHOM,

CMOYEHHbIM CIMPTOM. TilaTenbHO NPOMOIiTE NOPaXeHHBIA y4acToK BOAO.

Bo n3bexanune noaoGHbIX CUTyaLni CieayeT ucnonb3osaTh pabbep-aam

n/ unn COCOA BUTTER gns usonsumv paboyero nons oT npunexatimx

TKaHeln NonocTn pTa n KOXu.

an nonagaHuu B rna3a HemeaneHHo I'Ip()MOVITe nx GonbLlnmM

KOnn4yecTsoOM BOAbI U OﬁpaTMTer K BpaHy-OQ}TaJ‘IbMOJ‘IOI’y.

Oco6eHHO BHUMATENbLHO crieauTe 3a TeM, YToGbl MauUeHT He rnoTarn

matepuarn.

He cmewwmBanTe matepuan ¢ Apyrumu npoaykTamu.

Hacazku ans wnpuua npeaHasHayeHbl UCKIIOYUTENBHO ANs

0/]HOPa30BOro NpuMeHeHus. Bo nsbexarue B3anmonepenayu

MUKPONOpbI He NCNOMNb3yNTe Hacazku ANs WNpuUa NoBTOpHO. Hacaaku

[ANS WNPULA He MOTYT BbiTb aBTOKNABNPOBAHbI UMW NOABEPTHY Tbl

XUMUYECKO CTepunnsauni.

Bo Bpems pasOTbl HaFleBaﬁlTe pe3nHoBbIe U NIacTUKOBbIE NepYaTku BO

nabexaHune NpPsIMOro KOHTakTa ¢ VIHI'MﬁIApOBaHHbIMVI BO3JyXOM CrosiMun

KOMNO3uTa 1 BO3MOXXHOIo BO3HUKHOBEHUA anneprnyecknx peaKuMﬁ.

B npouecce (*)OTOI'IOJ'II/IMEDI/ISSL[VIVI Haqesal?rre 3alUUTHbIE OYKWU.

Bo BpemMA NONMPOBKU NONUMEPU30BAHHOIO maTtepuana VICI'IOJ'II:GyI;ITe

nbinecGopHUK U HaaeBanTe Macky, YTobbl 3bexaTb nonagaHusa YyacTuy,

NbiNN B AblXaTenbHble NyTU.

. U3BerainTe nonagaHus Matepuana Ha ogexay.

. B cnyyae nonaaaHus matepuana Ha TkaHu 3y6oB 1 y4acTkn
OpTONEANYECKNX KOHCTPYKLINIA, He 3a[ieiicTBOBaHHbIe B paboTe, yaanute
€ro NoAXoAALNM UHCTPYMEHTOM, ryGKOI U BaTHLIM TaMMOHOM A0
nonumepusaumm.

11. He ucnoneayiite everX Flow B kom6uHauuv ¢ matepuanamu,
cojepxalumu 3BreHon, Tak Kak 3BreHon MoxeT BOCNpensaTcTBoBaTb
HopMmanbHoMy oTBepxaeHuio everX Flow.

12. Mpu NnpoTupke Hacaaky ANs Wnpuua cnupTom crieaute, 4Tobel ero
W3NULIKKW He nonanu B matepuan.

13. Bce 0TX0Abl noAgnexart ytunusaunm B COOTBETCTBUK C TpesOBaHMHMM
MEeCTHOro NpaBOBOro perynnupoBaHus.

14. B pekux cny4asix y HEKOTOpbIX NaLMeHToB Habnoganack NoBbIWEHHAsA
YYBCTBUTENBHOCTb K MaTepuany. B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA
annepruyecknx peakunin Heo6xoanMo NpekpaTUTb UCNONb3oBaHne
maTepuana u o6paTuTLCA K Bpady COOTBETCTBYIOLIEi cneumanusaumm.

15. Mpwu paboTe Bceraa ncnonbayinTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLLUUThI
(PPE) — nep4aTk, 3alMTHbIE Macku, 3alUUTHBIE OYKU.
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HekoTopble NpoAyKThl, ynoMuHaemble B HacTosLeh VIHCTpyKLun, MoryT
6bITb KNaccUULIMPOBaHbI Kak ONacHbIE B COOTBETCTBUM ¢ CornacoBaHHoIM
Ha rno6anbHOM ypOBHE CUCTEMON KraccuduKaLmn n MapKupoBKM
Xummnyeckux sellecTs (GHS). O6s3aTenbHO 03HAKOMBTECH C
cooTBeTcTBYloLWMMK Macnoptamu 6e3onacHocTu (safety data sheets),
AOCTYMHBIMW NO CCbISKE:

http://www.gceurope.com
MacnopTa 6e30NacHOCTM MOXHO Takxe 3anpocuTb y Balero nocrasiumka.

OYNWEHWVE N OE3UHOEKLINA

MHOIOPA30BbLIE CUCTEMbI 4514 U3BNEYEHUA MATEPUATIOB: BO
n3bexaHue NepekpecTHO nepeayn MUKPOopL! OT NaLneHTa K
nauneHTy MHCTPYMEHTbI NOA0BHbIX cucTem TpebyioT NnpoBeaeHNs
fe31HMEKLUM NPOMEXYTOUHOTO YPOBHs. Cpady nocne NnpuMeHeHus
NpoBepPLTE MHCTPYMEHT 1 3aBOACKUE METKU Ha NPeAMeT NoBpexaeHni. B
crnyyae oGHapyXeHNs NoBpeXAEeHN HEMeNIEHHO NpekpaTuTe
NCNONb30BaHNE MHCTPYMeEHTa.

HE MOrPYXATb B XXWOKOCTb. TwaTtenbHo ounLiaiTe UHCTPYMEHT BO
n3bexaHne 06pa3oBaHuUst CKONMEHNI 3arpS3HSIOLLNX YacTULL U NX
nocneayioLLero NpUCkLIXaHus K NoBEPXHOCTN MHCTpYMeHTa. MponssoanTte
[1e3nHDEKLMIO, NCNONb3ys 006peHHbIe OpraHamm 3 paBooOXpaHeHNs
cpeacTBa MHAEKLMOHHOTO KOHTPOIS!, PEKOMEH/AOBaHHbIE 4Msi NPOBEAEHUS!
Ae31HMEKLMM NPOMEXYTOUHOTO YPOBHS; B NPOLIECCe NPOBEAEHUS
ne3unHbekuumn cobniofjaiiTe CooTBETCTBYIOLIME HOPMATUBbI
PerMoHanbHOro/HaLuMoHanbHoOro NPaBoBOro PErynMpPoBaHus.

MHdopmaLus o HexenaTtenbHbIX COBbITUSIX, KOTOpble UMeoT NPU3HAKK
HebnaronpusTHOro cobbITUA (MHUMAEHTA) NMPW UCMONb30BaHUN
BblleHa3BaHHOro Matepuana Ha Tepputopun Poccuiickoin Pepepauum,
MOXET 6bITb HaNpaBreHa ynonHOMOYeHHOMY NpeCTaBUTENto
npousBoautens B PO, 000 «KpadTeann Papman: e-mail:
dental@kraftway.ru; http://www.kraftwaydental.ru, 129626, r. Mockea, yn.
3-3 MbiTuwmHCKasn, 4. 16, ctpoeHue 60, komHaTa 30, nometleHve |, atax 5,
8495 232-69-33.

[aTta nocnegHen pepakumu: 10/2019
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everX Flow™

ZATEKAVY KOMPOZIT ZOSILNENY KRATKYMI VLAKNAMI NA
NAHRADENIE DENTINU

Uréené vyhradne na pouZzitie v stomatologickej praxi.

DOPORUCENE INDIKACIE

everX Flow je zosilfiujici material na nahradenie dentinovej ¢asti zuba,

ktory je vhodny pre:

. V8etky priame kompozitné vypline vratane velkych kavit zadnych zubov,
hlbokych kavit a endodonticky osetrenych kavit, kavit s chybajucimi
hrbol¢ekmi alebo kavit po odstraneni amalgamovych vypini a kavit, kde
su indikované inleje alebo onleje.

. Dostavba pahylov.

Poznamka:

Napriek tomu, Ze sa vyrobok everX Flow vyznacuje vysokou pevnostou a
odolnostou vo&i zlomeniu, mal by byt vZdy Gplne pokryty vrstvou svetlom
tuhnuceho univerzalneho kompozitného materialu, aby sa zaistila
dostato¢na odolnost proti opotrebovaniu.

N

KONTRAINDIKACIE

1. Priame prekrytie pulpy.

2. Tento vyrobok nepouzivajte u pacientov s preukazanou alergiou na
metakrylatovy monomér alebo metakrylatovy polymér.

3. Nepouzivajte ako finalnu aproximalnu a povrchovi kompozitnu vrstvu.
VZzdy je potrebné ho prekryt vrstvou svetlom tuhnticeho univerzalneho

kompozitu.
g—Dévkovaci hrot

NAVOD NA POUZITIE
1. Priprava

a) Striekacku drzte
vzpriamene hrotom nahor
a otacanim proti smeru
hodinovych rugiciek z nej | Kryt
zlozte kryt.

b) Otacanim v smere
hodinovych ruciciek k
striekacke rychlo a pevne
pripevnite davkovaciu
koncovku.

¢) AZ do pouZzitia chrarite krytom proti svetlu.

Poznamka:

Dajte pozor, aby ste davkovaciu koncovku nepriskrutkovali prilis.
Mohlo by déjst k poSkodeniu zavitu. Pre tesné pripevnenie
skontrolujte, ¢i sa na zavite neusadili zvy$ky materialu.

Ochranny kryt
proti svetlu

e[

Obr. 1

2. Vyber odtiefia
Vy¢istite zub pemzou a vodou. Zvolte vhodny odtiefi kompozitu everX
Flow: odtieri Bulk alebo odtiefi Dentin. Pozri bod 6. Polymerizacia
ohladom prislu$nej hibky polymerizacie kazdého odtiefia.
Poznamka:
Vyber odtiefia finalnej vrstvy kompozitu by sa mal realizovat pred
izolaciou.

3. Priprava kavity

Pripravte kavitu pomocou $tandardnych technik. Vysuste miernym

fukanim vzduchom bez obsahu oleja. Odporuc¢a sa pouzitie koferdamu

pre zabranenie kontaminacie preparovaného zuba slinami, krvou alebo

sulkularnou tekutinou.

Poznamka:

Pre prekrytie pulpy pouzite hydroxid vapenaty.

OSetrenie bondovanim

Pre spojenie kompozitu everX Flow so sklovinou

alalebo dentinom pouzite svetlom tuhntce

adhezivum, ako napr. G-Premio BOND, G-zenial

Bond alebo G-BOND (obr. 2). DodrZujte pokyny

vyrobcu.

. Aplikacia everX Flow pozri poznamku pre kavity II.
triedy a velké kavity

>
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/\ [Obr. 2

Pred uporabo previdno preberite
navodila za uporabo.
X Flow™
ever ow

S KRATKIMI VLAKNI OJACAN TEKOCI KOMPOZIT ZA NADOMESTITEV
DENTINA

Le za profesionalno uporabo v priporo¢ene zobozdravstvene namene.

INDIKACIJE ZA UPORABO

EverX Flow je ojacitveni material za nadomestitev dentina, ki je primeren

za:

1. Za vse direktne kompozitne restavracije vkljuéno s posteriornimi
kavitetami, globokimi kavitetami in endo-zdravljenimi zobmi, kavitetami,
ki jim manjkajo vrski ali po zamenjavi amalgamskih zalivk in pri kavitetah,
kjer so priporoceni inleji ali onleji

. Nadgradnja zobnega krna.

Upostevaijte:

Ceprav ima everXFlow visoko trdnost in odpornost na zlome, mora biti
vedno popolnoma pokrit s plastjo svetlobno strjujo¢ega univerzalnega
restavrativnega kompozita, da se zagotovi zadostna odpornost na
obrabo.

N

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktno kritje pulpe.

2. Ne uporabljajte tega izdelka pri pacientih z znano alergijo na
metaakrilatno monomero ali metaakrilate polimere.

3. Ne uporabljajte ga kot konéno aproksimalno ali povrsinsko kompozitno
plast. Vedno naj bo prekrit s plastjo svetlobno strjujoéega univerzalnega
kompozita.

NAVODILA ZA UPORABO
1. Priprava
a) Drzite brizgo navzgor in
odstranite krilasti
pokrovéek z vrtenjem v <>
nasprotni smeri urinega
kazalca. ﬁ;\
b) Nemudoma in zanesljivo
pritrdite nastavek za
aplikacijo na brizgo z
vrtenjem v smeri urinega
kazalca.
c) Namestite svetlobno za$¢itni zamasek pred uporabo.
Upostevaijte:
Pazite, da ne pritrdite nastavka za aplikacijo preve¢ na tesno. S tem
lahko poskodujete navoj. Da bi zagotovili tesno prileganje, se
prepricajte, da ob navoju ni viska materiala.
. Izbor barve
Ocistite zob s plovcem in vodo. Izberite ustrezno barvo everXFlow : bulk
barvo ali dentinsko barvo. Poglejte na $t. 6. svetlobna polimerizacija : za
vsakokratno globino polimerizacije pri razli¢nih barvnih odtenkih.
Upostevajte:
izbor barve zadnje plasti naj se naredi pred izolacijo zoba
Preparacija kavitete
Pripravi kaviteto z uporabo standardnih tehnik. Osusite z neznim
pihanjem zraka, ki je brez olja. Priporo¢ena je uporaba gumijaste opne,
da se izolira prepariran zob pred kontaminacijo s slino, krvjo ali sulkusno
tekocino.
Upostevaijte :
za direktno/indirektno kritje pulpe uporabite kalcijev hikroksid.
Priprava vezave
Za vezavo everX Flow na sklenino in/ali dentin
uporabite svetlobno-strjujo¢ sistem vezave kot je
G- Premio BOND, G- zenial Bond ali G-BOND
(Slika 2). Sledite navodilom proizvajalca.
. Vnos everX Flow — glejte opozorilo za razred Il in
vecje kavitete
a) Odstranite za$¢itni pokrovéek iz aplikacijske konice
Upostevaijte : pred iztisom materiala v kaviteto, se

Pokrovéek Razdeljevalna konica

A

Zascitni pokrovéek
pred svetiobo

Slika 1
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a) Odstrarite ochranny kryt proti svetlu z davkovacej
koncovky.

Poznamka:

Pred vytlacenim materialu do kavity skontrolujte:

1) Davkovacia koncovka musi byt bezpecne
pripevnena k striekacke.

2) Z davkovacej koncovky vypustte vSetok vzduch
tak, Ze striekacku pridrzite hrotom nahor a piest
pomaly zatlac¢ite dovnutra, kym sa material
nedostane az k otvoru koncovky (Obr. 3).

b) PoloZte davkovaciu koncovku ¢o najblizSie k
preparovanej kavite a pomaly stlaéajte piest pre
vytlaenie materialu (obr. 4). Pri vytlacani
kompozitu everX Flow do kavity skontrolujte, ¢i je
dostatok priestoru pre kryci kompozit na v§etkych
povrchoch vyplne (pozri bod 7. Aplikacia krycieho
kompozitu).

Poznamka — Kavity II. triedy a velké kavity

1) Pouzite vhodny matricovy systém pre uréenie
proximalnych obrysov a kontaktnej ¢asti.

2) Pri aplikovani kompozitu everX Flow do kavity II.
triedy alebo do velkej kavity vytvorte najskor
chybajuce steny (obr. 5a) pomocou svetlom
tuhnuceho vyplfiového kompozitu pred aplikaciou
everX Flow (obr. 5b). Stena by mala byt dostato¢ne
hrubd, aby vydrzala tlak pri aplikacii kompozitu
everX Flow.

Poznamka:

1) Ak je davkovacia koncovka upchana, zloZte ju a
vytlacte malé mnozstvo materialu priamo zo
striekacky.

2) Nevystavuijte prili§ dlho okolitému svetlu. Okolité
svetlo méze skratit ¢as manipulacie.

3) Davkovaciu koncovku ihned po pouziti zlozte a
vyhodte, a striekacku pevne uzatvorte krytom.

-

Obr. 3

)

r\-/g)br. 5a

Obr. 5b
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[Nobr.s

1-2 mm

Klinické pokyny
Pre G¢inné vytla¢anie materialu vyuZite jeho povrchové
napatie, aby sa pri zhotovovani vyplne vytvorila
rovnomerna vrstva po celom povrchu kavity. Po L
vytlageni potrebného mnoZstva prestaiite tlacit na piest

[Xobr.7

a v zvislom smere striekacku odtiahnite od povrchu.
Materidl sa tak oddeli od koncovky a povrch vypine
bude hladky.

6. Polymerizacia
Na vytvrdenie everX Flow pouzite polymerizacnu jednotku. Svetlovod
drzte o najblizéie k povrchu (Obr.6). Cas osvietenia a G¢inna hibka
polymerizacie su uvedené v tabulke.

Cas osvietenia a efektivna hibka polymerizacie

Cas osvietenia | 10 s. (Vysoko vykonna LED) (>1200 mW/cm?)
Odtieri 20 s. (Halogén/ LED) (>700 mW/cm?)
Odtiefi Bulk 5.5 mm
Odtieri Dentin 2.0 mm

Poznamka:

1) Len odtieri Bulk je mozné aplikovat ako bulkovu vyplri. Odtieft Dentin
by sa mal aplikovat a polymerizovat svetlom po vrstvach podla opisu v
tabulke uvedenej vyssie.

2) Pri niz8ej intenzite svetla méze dojst k nedostatoénej polymerizacii
alebo k odfarbeniu materialu.

~N

Aplikéacia krycieho kompozitu

Vyplrite zvy$ny priestor kavity lestitelnym vyplfiovym kompozitom, ktory
je odolny proti opotrebovaniu, ako napr. G-aenial alebo Essentia. Hrubka
vrstvy kompozitu by mala byt 1-2 mm na okliznom povrchu (obr. 7).
Polymerizujte svetlom podla pokynov vyrobcu.

Konec¢na Uprava a lestenie

Skontrolujte a upravte okluziu. Vykonajte kone¢nu Upravu a vylestite
pomocou $tandardnych technik.

@

ODTIENE
everX Flow je dostupny v dvoch odtiefioch: odtiefi Bulk a Dentin.

SKLADOVANIE

Pre zachovanie optimalnych fyzikalnych vlastnosti sa odporti¢a uchovavat
vyrobok na chladnom a tmavom mieste (4-25°C / 39,2-77,0° F) mimo
dosahu vysokej teploty a priameho sIne¢ného svetla.

BALENIA

1. Striekacka 1 x 3,7 g (2,0 ml), 20 x DISPENSING TIP I plastové, 1 x
ochranny kryt proti svetlu Nahradné davkovacie koncovky:

2.30 x DISPENSING TIP I plastové, 2 x ochranny kryt proti svetlu

VAROVANIE

1.V pripade zasiahnutia sliznice Ust alebo pokozky, ihned odstrarite kiskom
vaty alebo hubkou namoéenou v alkohole. Vyplachnite vodou. Aby ste
zabranili kontaktu so sliznicou ust alebo pokozkou, operaéné miesto
mozete izolovat koferdamom a/alebo COCOA BUTTER.

V pripade zasiahnutia o¢i, ihned vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku

pomoc.

Dbajte na to, aby nedoslo k prehltnutiu materialu.

Nemiesajte s inymi podobnymi vyrobkami.

Davkovacie hroty st uréené len na jedno pouZzitie. Aby ste zabranili

kriZzovej kontaminacii medzi pacientmi, nepouzivajte davkovaci hrot

opakovane. Davkovaci hrot nie je mozné sterilizovat v autoklave ani v

chemickom autoklave.

Pri praci pouzivajte plastové alebo gumové rukavice, aby nedos$lo k

priamemu kontaktu so vzduchom inhibovanymi vrstvami Zivice a vzniku

moznej precitlivenosti.

Pri vytvrdzovani pouzivajte ochranné okuliare.

Pri lesteni vytvrdeného materialu pouzivajte odsavacku a ochrann

masku, aby nedo$lo k vdychnutiu brisneho prachu.

Vyhnite sa znecisteniu odevu materialom.

.V pripade nelimyselného zasiahnutia zuba alebo protetického aparatu,
odstrafte vhodnym nastrojom, hubkou alebo vatovou peletou, az potom
zacnite vytvrdzovat.

. Nepouzivajte everX Flow v kombinacii s materialmi obsahujicimi eugenol,
pretoZe eugenol méZe zabranit jeho tuhnutiu.

12. Na utieranie davkovacej koncovky nepouzivajte nadmerné mnozstvo

alkoholu, mohlo by déjst ku kontaminacii pasty.

13. V8etok odpad zlikvidujte v silade s miestnymi predpismi.

14.V ojedinelych pripadoch méze vyrobok vyvolat u niektorych os6b
precitlivenost. V pripade takejto reakcie preruste pouzivanie vyrobku a
obratte sa na lekara.

15. Vzdy pouzivajte ochranné pomocky ako rukavice, riska a ochranny kryt
oi.
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Niektoré vyrobky uvadzané v navode na pouzitie, m6zu byt klasifikované
ako nebezpec¢né podla GHS. Vzdy sa oboznamte s bezpeénostnymi
kartami, ktoré su k dispozicii na adrese:

http://www.gceurope.com
MéozZete ich tiez ziskat od svojho dodavatela.

CISTENIE A DEZINFEKCIA

DAVKOVACIE SYTEMY PRE VIACNASOBNE POUZITIE: aby sa zabranilo
krizovej kontaminacii medzi pacientami vyzaduju tieto davkovacie systémy
strednu - Uroveri dezinfekcie. Ihned po pouZiti skontrolujte, ¢i nie je
davkovaci systém a Stitok poskodeny. V pripade poskodenia, ho ihned
zlikvidujte.

NEPONARAJTE DO TEKUTIN. Davkovaci systém ddkladne ogistite, aby sa
zabranilo vysychaniu a hromadeniu necistét. Dezinfikujte s registrovanymi
zdravotnymi prostriedkami na strednej Grovni dezinfekcie v zavislosti na
regionalnych / narodnych smerniciach.

Hlasenie neziaducich G¢inkov:

Ak sa Vam vyskytnu akékolvek neziadlce ucinky, reakcie alebo podobné

udalosti, pri pouzivani tohto vyrobku vratane tych, ktoré nie st uvedené v

tomto navode na pouzitie, oznamte ich priamo cez prislusny vigilance

systém, zadanim spravnej autority Vasej krajiny, na nasledujicom linku:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

ako aj na nasom vnutornom systéme bdelosti: vigilance@gc.dental

Tymto spdsobom prispejete k zvySeniu bezpecénosti tohto vyrobku.

Posledna oprava: 10/2019

prepricajte o sledec¢em:

1) Aplikacijski nastavek je zanesljivo pritrien na
brizgo.

2) Morebiten zrak v aplikacijskem nastavku se
odstrani z neznim pritiskanjem bata brizge
naprej in usmerjenim nastavkom navzgor, dokler
material ne doseze odprtine nastavka (slika 3).

b) Nastavite aplikacijsko konico ¢im blizje preparirani
kaviteti in pocasi pritiskajte na bat brizge, da
iztisnete material (Slika 4). Ko vstavljate everXFlow {
v kaviteto morate imeti dovolj prostora za prekrivno
plast kompozita na vseh povrsinah restavracije
(poglejte tudi 7. Vnos plasti prekrivnega kompozita)

Upostevaijte — razred Il in velike kavitete

1) uporabite primeren sistem matric da zagotovite
proksimalno obliko in kontaktno podrogje.

2) ko vnasate everX Flow v kavitete razreda I ali
vecje kavitete, najprej izgradite manjkajoce stene
(Slika 5b). Stena mora biti dovolj debela, da bo
zdrzala aplikacijski pritisk everX Flow-a.

Upostevaijte:

1) Ce je zamaseno, odstranite aplikacijski nastavek in
iztisnite majhno koli¢ino materiala direktno iz
brizge.

2) Zmanij$ajte izpostavitev ambientni svetlobi.
Ambientna svetloba lahko skraj$a manipulacijski
das. [ Sikasb

3) Po uporabi takoj odstranite in zavrzite aplikacijski
nastavek ter namestite krilasti zamasek na brizgo.

-

Slika 3

Kliniéni namig

Za ucinkovito injiciranje, izkoristite povr§insko napetost

materiala, da se zagotovi enakomeren nanos po celotni

povrsini restavracije med izdelavo zalivke. Ko je bila

vnesena potrebna koli¢ina materiala, sprostite pritisk na mSIikae

batu in umaknite brizgo v smeri pravokotno na povrsino.
To omogoc¢i, da se material lo¢i od nastavka in
zagotavlja gladko povrsino restavracije.

6. Svetlobna polimerizacija
everX Flow svetlobno polimerizirajte s
polimerizacijsko lu¢jo. Svetlobno vodilo drzite ¢im
blizje povrsini (Fig. 6). Glejte spodnjo tabelo za ¢as
presvetljevanja in ucinkovito globina polimerizacije.

Cas presvetljevanja in uginkovita globina polimerizacije

Cas presvetljevanja| 10 sek. (Visoko zmogljiva LED) (>1200 mW/cm?)
20 sek. (Halogenska/ LED) (>700 mW/cm?)

5.5 mm

Barvni odtenek
Barva za tehniko bulk (univerzalna)
Dentinska barva

2.0 mm

Upostevajte:

1) Samo barvni odtenek Bulk barve se lahko aplicira v bulk tehniki.
Barvni odtenek dentinske barve se mora vnesti in svetiobno
polimerizirati v plasteh kot opisuje zgornja tabela.

2) Polimerizacijska Iu¢ z nizko intenziteto lahko povzro¢i nezadostno
polimerizacijo ali zabarvanje materiala.

7. Vnos plasti prekrivnega kompozita

Napolnite ostali prostor z restavrativnim kompozitom, ki ima dobro
odpornost na obrabo in se enostavno polira, kot je G-aenial ali Essentia.
Plast kompozita mora biti debela vsaj 1-2 mm na okluzalni povrsini.
(Slika 7). Svetlobna polimerizacija po navodilih proizvajalca.

Konéna obdelava in poliranje

Preverite in prilagodite okluzijo. Konéna obdelava in poliranje z uporabo
standardnih tehnik.

g

BARVE
everX Flow je na voljo v dveh barvnih odtenkih : bulk in dentinski barvi

SHRANJEVANJE

Za optimalno izvedbo je priporocljivo shranjevanje v hladnem in temnem
prostoru (4-25°C / 39.2-77.0°F) zavarovan pred visokimi temparaturami in
direktno sonéno svetlobo.

PAKIRANJA

1. Brizga 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP I plasti¢en x 20,
zascitni pokrovéek x 1

Aplikacijske konice - refills:

2. DISPENSING TIP II plasti¢en x 30, zas¢itni pokrovéek x 2

PAZLJIVO
1.V primeru stika z ustno sluznico ali koZo, material takoj odstranite z gobico

ali vatko namoceno v alkohol. Izperite z vodo. Da preprecite stik, lahko

uporabite koferdam in/ali COCOA BUTTER in tako izolirate operacijsko
polje od koZe ali ustne sluznice.

V primeru stika z o¢mi, takoj sperite z vodo in pois¢ite zdravnisko pomo¢.

Pazite, da ne pride do zauzitja materiala.

Ne mesajte z drugimi podobnimi produkti.

Aplikacijski nastavki so namenjeni za enkratno uporabo. Za prepre¢evanje

okuzbe med pacienti, aplikacijske nastavka ne uporabljajte veckrat.

Aplikacijski nastavek se ne more sterilizirati v avtoklavu ali kemiklavu.

Uporabljajte plasti¢ne ali gumijaste rokavice med delom, da preprecite

direktni stik z zraéno inhibirano plastjo smole, da prepreéite mozno

obdutljivost.

Med presvetljevanjem uporabite za$&itna o¢ala ali primerno za$¢itno

masko.

. Med poliranjem polimeriziranega materiala uporabljajte vakuumski sesalec
in uporabljajte zas¢itno masko, da preprecite inhalacijo prasnih delcev.

. Pazite, da ne pride material v stik z oblagili.

.V primeru, da pride material na nezelena mesta zoba ali proteti¢nih
konstrukcij, odstranite material z instrumentom, gobico ali vatno kroglice
pred svetlobno polimerizacijo.

11. everX Flow ne uporabljajte v kombinaciji z materiali, ki vsebujejo evgenol,

ker evgenol lahko vpliva na strjevanje everX Flow.

12. Aplikacijskega nastavka ne brisite z preveliko koli¢ino alkohola, ker lahko
povzrocite kontaminacijo paste.

13. Odpadni material odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

14.V redkih primerih lahko proizvod povzroci ob¢utljivost pri nekaterih ljudeh.
Ce pride do take alergi¢ne reakcije pri pacientu, prenehajte z uporabo
proizvoda in pacienta napotite k zdravniku.

15. Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in zas¢itna
oc¢ala se mora vedno uporabljati.
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Nekateri proizvodi omenjeni v predhodnih navodilih za uporabo so lahko
klasificirani kot nevarni glede na GHS. Vedno se poducite o navodilh za
varno uporabo na:

http://www.gceurope.com
Lahko pa jih dobite tudi pri vasem zastopniku.

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

SISTEM ZA VECKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrizni
kontaminaciji med pacientom in sistemom za veckratno uporabo, je
zahtevana dezinfekcija srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte sistem
za veckratno uporabo in oznacite poskodbe e so le-te prisotne.
Poskodovan sistem zavrzite.

NE NAMAKAJTE V TEKOCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO. Temeljito
ocistite sistem za veckratno uporabo, da preprecite susenje in nabiranje
nedistoce. Dezinficirajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega nivoja,
registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z regionalno /
lokalno regulativo.

Porocilo o nezelenih ucinkih:

Ce se zavedate kakranih koli nezelenih uginkov, reakcij ali podobnih

dogodkov, do katerih je pri$lo pri uporabi tega izdelka, vklju¢no s tistimi, ki

niso navedeni v tem navodilu za uporabo, jih prijavite neposredno prek

ustreznega sistema za stalni nadzor, tako da izberete ustrezen organ v vasi

drzavi dostopni preko naslednje povezave:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_sl

kot tudi v nasem sistemu notranjega nadzora: vigilance@gc.dental

Na ta nacin boste prispevali k izbolj$anju varnosti tega izdelka.

Nazadnje pregledano: 10/2019

Pre upotrebe pazljivo progitati uputstvo.

everX Flow™

TECNI KOMPOZIT OJACAN KRATKIM VLAKNIMA ZA NADOKNADU
DENTINA

Samo za struénu stomatolo$ku upotrebu u preporu¢enim indikacijama.

PREPORUCENE INDIKACIJE

everX Flow je ojacani materijal za nadoknadu dentina pogodan za:

1. Sve direktne kompozitne radove, ukljucujuci velike kavitete bo¢nih zuba,
duboke kavitete i endodontski leGene zube, kavitete s nedostatkom
kvrzica ili nakon odstranjivanja amalgama i za kavitete za koje se
preporucuju inleji ili onleji

. Nadogradnja.

Napomena:

lako everX Flow ima visoku €vrstoéu na pucanje, uvek treba potpuno da
se pokrije slojem svetlosno-polimerizuju¢eg univerzalnog restaurativnog
kompozita, kako bi se osigurala dovoljna otpornost na troSenje.

N

KONTRAINDIKACIJE

1. Direktno prekrivanje pulpe.

2. |zbegavati upotrebu ovog proizvoda kod pacijenata sa poznatom
alergijom na metakrilatne monomere ili metakrilatne polimere.

3. Ne koristiti kao zavr$ni aproksimalni i povr§inski kompozitni sloj. Uvek
prekriti slojem svetlosno polimerizujuéeg univerzalnog kompozita.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1. Preparacija

a) Tubu drzati uspravno i
odstraniti poklopac
okretanjem u smeru é
obrnutom od kazaljke na
satu.

b) Brzo i sigurno pricvrstiti €T>
nastavak za doziranje na
tubu okretanjem u smeru
kazaljke na satu.

c) Do upotrebe zatvoriti
poklopcem za zastitu od svetla.

Vazno:
Paziti da se nastavak za doziranje ne postavi precvrsto. To moze
oStetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje, proveriti da na
navoju nema ostataka materijala.

2. |zbor boje

Zub od¢istiti dijamantom i vodom. Izabrati odgovarajuc¢u boju kompozita

everX Flow: boju ,bulk* sloja ili dentinsku boju. Odgovarajuéu dubinu

stvrdnjavanja potraZiti u tacki 6. svetlosna polimerizacija za svaku boju.

Vazno:

Izbor boje zavrénog sloja kompozita treba izvrsiti pre izolacije.

3. Preparacija kaviteta

Kavitet preparisati standardnim tehnikama. Osusiti blagim duvanjem

bezuljnim vazduhom. Preporucuje se kori§¢enje koferdama za izolaciju

preparisanog zuba od kontaminacije pljuvackom, krvlju ili sulkusnom

te€noséu.

Poklopac Nastavak za doziranje

Z

Poklopac za
zastitu od svetla

Slika 1

Vazno:
Za prekrivanje pulpe koristiti kalcijum hidroksid.
4. Spajanje

Za spajanje kompozita everX Flow za gled i/ili dentin,

koristiti svetlosno polimerizujuci sistem poput

G-Premio BOND, G-zenial Bond ili G-BOND (slika 2).

Pridrzavati se uputstva proizvodaca.

5. Postavljanje kompozita everX Flow — vidi uputstva za
klasu I'i velike kavitete

a) Sa nastavka za doziranje odstraniti poklopac za
zastitu od svetla.

Vazno:

Prije postavljanja materijala u kavitet, proveriti

sledece:

1) Nastavak za doziranje sigurno pri¢vrstiti za tubu.

2) Odstraniti moguc¢i vazduh iz nastavka za
doziranje blagim potiskivanjem klipa tube prema
napred sa vrhom okrenutim prema gore, dok se
materijal ne istisne do otvora vrha (slika 3).

b) Nastavak za doziranje postaviti $to blize
preparisanom kavitetu i polako pritisnuti klip za
istiskivanje materijala (slika 4). Kod postavljanja
kompozita everX Flow u kavitet, proveriti da ima
dovoljno prostora za nanosenje prekrivnog
kompozita preko svih povrsina rada (vidi 7.
Postavljanje prekrivnog kompozita).

Vazno — klasa I i veliki kaviteti

1) Koristiti odgovaraju¢u matricu za izradu
aproksimalnog oblika i podrucja kontakta.

2) Kod postavljanja kompozita everX Flow u kavitet
klase Il ili veliki kavitet, prvo izraditi zidove koji
nedostaju (slika 5a) pomocu svetlosno
polimerizuju¢eg restaurativnog kompozita pre
postavljanja kompozita everX Flow (slika 5b).
Stranica treba da bude dovoljno debela da izdrzi
pritisak kod njegovog postavljanja.

VaZzno:

1) Ako je zacepljen, odstraniti nastavak za doziranje a
zatim istisnuti malu koli¢inu materijala direktno iz
tube.

2) Minimalizovati izloZzenost okolnom svetlu. Okolno
svetlo moZe da skrati radno vreme.

3) Nakon upotrebe odmah odstraniti i baciti nastavak
za doziranje i tubu ¢vrsto zatvoriti poklopcem.

[(N]sika2

Slika 3
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Klinicka napomena 12
Za efikasno ubrizgavanje koristiti povr§insku napetost
materijala kako bi se osigurala jednoli¢nost po celoj
povrsini ispuna tokom nano$enja. Kada je ubrizgana
potrebna koli¢ina, otpustiti pritisak na klip i povucéi tubu u
vertikalnom smeru u odnosu na povrsinu. To ¢e
omoguciti odvajanje materijala od nastavka za doziranje
i osigurati glatku povrsinu ispuna.

mm
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6. Svetlosna polimerizacija

everX Flow polimerizovati svetlom za polimerizaciju. Sprovodnik za svetlo

drzati $to je blize moguce povrsini (slika 6). Vreme osvetljavanja i
efektivna dubina stvrdnjavanja navedeni su u sledecoj tablici.

Vreme osvetljavanja i efektivna dubina stvrdnjavanja

Vreme osvetljavanja| 10 sek. (Visoko intenzivno LED) (>1200 mW/cm?)

Boja 20 sek. (Halogeno / LED) (>700 mW/cm?)
Boja ,bulk” sloja 5.5 mm
Dentinska boja 2.0mm

Vazno:

1) Samo se boja ,bulk” sloja moZe postaviti u jednom komadu. Dentinska
boja se postavlja i polimerizuje svetlom u slojevima, kako je opisano u
gornjoj tablici.

2) Maniji intenzitet svetla moZe prouzrokovati nedovoljno stvrdnjavanje ili
diskoloracije materijala.

~

Postavljanje pokrivnog kompozita

Preostali prostor kaviteta ispuniti vodootpornim restaurativnim

kompozitom koji se moze polirati, kao 8to su G-zenial ili Essentia.

Kompozitni sloj treba da bude debljine 1-2 mm na okluzalnoj povrsini

(slika 7). Svetlosnu polimerizaciju izvr$iti prema uputstvima proizvodaca.
. Zavr$na obrada i poliranje

Proveriti i prilagoditi okluziju. Zavr$no obraditi i polirati standardnim

tehnikama.

®

BOJE
everX Flow je dostupan u dve boje: boja ,bulk” sloja i dentinska boja.

CUVANJE
Za optimalne rezultate preporucuje se ¢uvanje na hladnom i tamnom mestu
(4-25°C), daleko od visoke temperature ili direktne sunceve svetlosti.

PAKOVANJE

1. Tuba 3,7 g (2.0 ml) x 1, DISPENSING TIP I plasti¢an x 20, poklopac za
zastitu od svetla x 1

Nastavci za mesanje - dopuna:

2. DISPENSING TIP II plasti¢an x 30, poklopac za zastitu od svetla x 2

UPOZORENJE
1. U slu¢aju dodira s oralnim tkivom ili kozom, odmah odstraniti vatom ili

sunderom umocenim u alkohol. Isprati vodom. Za izolaciju radnog polja od

koze ili oralnog tkiva moze se koristiti koferdam i/ili COCOA BUTTER.

U slucaju dodira s o¢ima, odmah isprati vodom i potraZiti lekara.

Izbegavati gutanje materijala.

Ne mesati sa drugim sli¢nim proizvodima.

Nastavci za doziranje su samo za jednokratnu upotrebu. Za spre¢avanje

kontaminacije izmedu pacijenata, nastavak za doziranje ne koristiti

ponovno. Nastavak za doziranje ne moze se sterilizovati u autoklavu ili

hemiklavu.

Nositi plasti¢ne ili gumene rukavice tokom rada za izbegavanje direktnog

dodira sa vazdu$no inhibiranim slojevima akrilata kako bi se sprecila

moguca osetljivost.

Nositi zastitne naocare tokom svetlosne polimerizacije.

Pri poliranju polimerizovanog materijala koristiti skuplja¢ prasine i nositi

masku kako bi se izbeglo udisanje prasine.

Izbegavati dodir materijala s odecom.

. U slu¢aju dodira s neZeljenim podrucjima zuba ili protetskih nadoknada,
pre svetlosne polimerizacije materijal odstraniti instrumentom, sunderom ili
vatom.

. Ne koristiti everX Flow u kombinaciji s materijalima koji sadrze eugenol,
budu¢i da eugenol moze spreciti stvrdnjavanje materijala everX Flow.

12. Nastavak za doziranje ne Cistiti alkoholom, jer mozZe do¢i do prljanja paste.

13. Sav otpad zbrinuti u skladu sa lokalnim propisima.

14. U retkim slu¢ajevima ovaj proizvod moze izazvati osetljivost kod nekih
osoba. U slucaju takvih reakcija treba prekinuti upotrebu proizvoda i
obratiti se lekaru.

15. Li€na zaétitna sredstva, kao $to su rukavice, maska za lice i sigurnosna
zastita za oci, treba uvek nositi.
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Neki proizvodi spomenuti u ovom Uputstvu za upotrebu mogu se
klasifikovati kao opasni shodno prGHS-u (Globally Harmonized System of
Classification and labelling of Chemicals / Globano uskladeni sistem
razvrstavanja i oznacavanja hemikalija).
Uvek proverite u sigurnosno tehni¢kom listu na:

http://www.gceurope.com
Takode su dostupni kod vaseg dobavljaca.

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKOVANJA: kako bi se izbegla
kontaminacija izmedu pacijenata ova vi§ekratno upotrebljiva pakovanja
zahtevaju dezinfekciju srednjeg nivoa. Odmah nakon upotrebe pregledati
viSekratno upotrebljivo pakovanje i oznaciti oSte¢enja ako ih ima. O$te¢enu
napravu odbaciti.

NE URANJATI U TECNO SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU. Detaljno ogistiti
visekratno upotrebljivo pakovanje kako bi se sprecilo susenje i nakupljanje
necisto¢a. Dezinfikovati sredstvom za dezinfekciju srednjeg nivoa prema
registrovanoj zdravstveno-infektivnoj kontroli shodno regionalno /
nacionalnim propisima.

Obavestavanje o nezeljenim dejstvima:

Ako postanete svesni bilo kakvih neZeljenih dejstava, reakcija ili sli¢nih

dogadaja do kojih je doslo upotrebom ovog proizvoda, uklju€ujuci i one koji

nisu navedeni u ovom uputstvu za upotrebu, molimo da ih prijavite direktno

kroz odgovarajuci sistem nadzora, odabirom odgovaraju¢eg autoriteta u

vas$oj drzavi, dostupno putem sledece veze:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

kao i na na$ interni sistem nadzora: vigilance@gc.dental

Na taj nacin doprinec¢ete pobolj$anju sigurnosti ovog proizvoda.

Datum zadnje revizije: 10/2019

Mepen 3aCTOCYBaHHSM yBaXHO
nNpounTaiiTe IHCTPYKLIO 3 BUKOPUCTAHHSA.

everX Flow™

TEKYYUM KOMMNO3SUT AS1F SAMILEHHA AEHTUHY, NIACUNEHWA
KOPOTKMMW BONOKHAMW

[ins BUKOpUCTaHHS NULLE NikapsiMU-CTOMaTonoramu y Bunagkax, Lo
onwucaHi B faHii iHCTpyKuii.

BKA3IBKU 10 BUKOPUCTAHHA

everX Flow — uye nigcunioBanbHuii Matepian Ans 3amileHHs AEHTUHY 3a

TaKnx nokasaHb:

1. Yci npsimi KOMNO3WTHI pecTaBpallii, BKIIOYHO: BENUKI XKyBanbHi
NOPOXHMHU, FMNGOKI NOPOXKHWUHM Ta 3yBK NicNs eHAO0AOHTUYHOIO
niKyBaHHS, MOPOXHWUHU 3 BiACY THiMK Byrpamu abo nicns samiHu
amanbramu Ta NopoXHWHW, ie TaKoX PeKoOMeHoBaHi BKknaaku 1a
Haknagku.

2. HapouyyBaHHs kykcu 3y6a.

MpumiTtka:

Xoua everX Flow mae BUCOKY MiLHICTb Ta CTillKiCTb O PO3TPICKyBaHHS,
10ro 3aBXAW cNif NOKPUBATY WapOM yHiBepcarnbHOro pectaBpaLiiiHoro
KOMMO3WTY CBITNOBOI NoniMepu3allii 3 MeTo 0TPUMaHHSA AOCTaTHLOT
3HOCOCTINKOCTI.

MPOTUMOKA3AHHA

1. MpAmMe nepekpuTTA NynbNu.

2. He BukopucToByBaTW ANS NALiEeHTIB 3 NiATBEPXXEHO aneprieto Ha
MOHOMep MeTakpunaTty abo nonivep meTakpunary.

3. He BuKopucTOBYiiTe B AKOCTi 0CTAHHLOrO @aNPOKCMManbHOro Yn
NOBEPXHEBOTO KOMMO3UTHOTO Wapy. 3aBX/AN NOKPUBANTE NOrO Wapom
YHiBEpCanbHOro KOMNO3nTY CBITNOBOT NoniMepusaii.

BKA3IBKM 10 BUKOPUCTAHHA
1. MigroToBka
a) Tpumaiite wnpuy
KOBMaYyKoOM [j0ropu Ta
3HiMiTb 1OrO,
npoBepTaloyn NpoTn
rOAVNHHWUKOBOI CTPINKN.
b) LWBuako Ta HaginHo
npueaHaiiTe Hacaaky 4o

T 3aXxyCHMiA KOBNAYOK
wnpuua, npoeepTatroun ii
3a roAMHHUKOBOO

!gl !gl -
CTpinkot.

c) BCTaHoBITb 3aXMCHUIA KOBNAYOK 3 METOK YHUKHEHHS BNNMBY CBiTNa i
3HiMITb oro nuwe 6e3nocepeaHbO Nepes BUKOPUCTAHHAM.
MpumiTka:

He 3akpy4yiTe Hacaaky 3aHafTo MiLHo. Lle Moxe nowwkoanTn

pi3bby. [1nsi 3abe3nevyeHHs HafiliHoi dikcalii nepekoHaiiTecs y

BiACYTHOCTi ByAb-AKUX 3anuLIKiB MaTepiany Ha pi3bbi.

2. Bubip BiaTiHKY

OuucTiTb 3y6 3a fonomoroto nemsu Ta Boau. O6epiTb HeobxiaHUN

BiaTiHOK everX Flow: BiaTiHok Bulk 4yu BiaTiHok Dentin. 3BepHiTbcs A0

nyHkTy 6. MonimepusyiTte cBiTnom nopuito HeobxigHoi Ans

BiAMNOBIAHOIO BIATIHKY TOBLUWHN.

MpumiTtka:

BuGip KiHLEeBOro wapy kKoMno3uTy HeobXifHO 3pobuTH [0 NnoyaTky

izonauii.

3. NpenapyBaHHSA NOPOXHUHN

BignpenapyiiTe NOpoXHUHY, 3aCTOCOBYIOUM CTaHAAPTHI METOANKN.

O6ayiTe Nerkum cTpymeHem noeiTpsi 63 AoMillOK MacTuna.

PekomeHyeTbCA BUKOPUCTOBYBaTH kodhepaaMm, Wob 3axucTutu

BignpenapoBaHwii 3y6 Bif 3abpyaHEHHS CNMHOI, KPOB'lo Ta

3y60SICEHHOI0 PiANHOW.

MpumiTtka:

[Ina nepeKkpUTTS NynbNy BUKOPUCTOBYINTE riAPOKCUA KanbLiito.

4. 3piicHeHHsA GoHAMHTY

[ina 6oHaunHry everX Flow go emani Ta/abo AeHTUHy,

BUKOPWUCTOBYINTE aAre3MBHY CUCTEMY CBITNOBOI

nonimepwu3auii, Hanpuknag, G-Premio BOND,

G-aenial Bond a6o G-BOND (Puc. 2). JoTpumyitecst

iHCTpyKUiT BUpOGHWMKa.

5. BHeceHHs everX Flow — auBiTbCSt npuMiTKy Ans
nopoxHuH I Knacy Ta BeNMKUX NOPOXKHUH

a) BHiIMiTb 3aXVUCHWI1 KOBNAYoK 3 Hacaaku Ans
3MillyBaHHS.

MpumiTtka:

Mepepn BuaaBneHHAM mMaTepiany nepekoHaiitecs,

uo:

1) Hacapka HagiiiHo npuegHaHa Ao wnpuua.

2) Bcepeaui Hacagku Hemae nositps. [ns noro
BU/aneHHs 3nerka NpoLWTOBXHITL Bnepes
nAyHXep Wnpuua, TPUMaKyy WNpuL Hacaakow
[oropu, oKW MaTtepian He 3anoBHUTL ii o
camoro Hocuka (Puc. 3).

b) MiaHeciTb 3millyBanbHy Hacaaky sikomora 6nvxye
£0 BiANpenapoBaHOi NOPOXUHUHU Ta NOBINbHO
TWUCHITb Ha NNyHxXep, Wo6 BUAaBUTU MaTepian
(Puc. 4). MNpw BHeceHi everX Flow y NOpoxHUHY,
nepekoHanTecs, WO Tam € 40CTaTHLO MicUs ANs
KOMMO3UTY, KU NOTPIGHO HAHEeCTU 3BEPXY Ha BCi
noBepxHi pecTaBpalii (3BepHiTLCA 10 NYHKTY 7.
HaknagaeHHsi BepXHbOTO LIapy KOMMO3nTY).

MpumiTka — MopoxHuHu I Knacy Ta Benuki
NOPOXKHUHM

1) 3acTocoByiiTe BiANOBIAHY MaTPUUHY CUCTEMY,
o6 cchopmyBaTh anpoKCUManbHU KOHTYP Ta
KOHTaKTHY 06nacTb.

2) Mepep BHeceHHsm everX Flow y nopoxHuny I
Knacy a6o BenuKy nopoxHuHy, cnodaTky
nobynynTe BiAcyTHi cTiHku (Puc. 5a),
BUKOPWUCTOBYHOYM PEeCTaBpaLiH1i KOMNO3NUT
cBiTnoBoi nonimepusadii (Puc. 5b). Ctitka
noByHHa By TN AOCTaTHLO TOBCTOO AN TOrO, Wo6
BOHa Morna BuTpumaTy Tuck everx Flow.

MpumiTka:

1) Akuio maTtepian He BUAABMNIOETLCS, 3HIMITL
HacajKy Ta BUAaBiTb HEBEMUKY KinbKiCTb
maTepiany 6e3nocepeHbo i3 Wwnpuua.

2) HamaraiiTecsi CKOPOTUTU Yac nepebyBaHHs
matepiany nia BANYBOM HABKOMULLHLOIO CBiTNA.
HaBkonuiiHe cBiTNO MOXe CKOpPOTUTK pobounit
vac.

Kosnaok Hacagka

-
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Puc. 1

1

mPMC. 2

&

Puc. 3

m Puc. 4

(\/-\/P\MC. 5a

r\/_@mc. 5b
—

(\/_QPIAC. 6

. - 1-2 mm
3) Oppa3y nicna BUKOPUCTAHHA 3HIMITL Ta
YTUNIi3yiiTe Hacaaky i WinbHO 3akpuiTe WnpuL I
KOBMa4KOM.
Pvc. 7

Kniniyna nopapa

[insa Toro, wo6 edekTBHO BUAaBnioBaTn matepian,
BUKOPWUCTOBYITE 1IOro NOBEPXHEBUIN HATAM ANSi CTBOPEHHSA OHOPIAHOT
noBepxHi pectaspadii. Konu HeobxigHa KinbkicTb MaTepiany Bugasnena,
NPUNUHITL TUCHYTYU Ha NAYHXep Ta BiAANsANTe WNPUL Y HaNPsSIMKY,
nepneHanKynsipHoMy A0 noBepxHi. Lle fo3sonute matepiany Bigainutucsa
Bifl Hacaakm Ta 3abe3neynTb rNaaky NOBEpPXHIO pecTaspadii.

6. Monimepwu3sadis ceiTnom
Monimepu3syiite matepian everX Flow, BukopucToByoUn
TepaneBTUYHWIA MoniMepuaaTop. TpumaiiTe cBiTNOBOA sikomora 6nvxye
[n0 noBepxHi pecTaspauii (Puc.6). Ang BU3HaYeHHs TpuBanocTi
3acBivyBaHHs Ta rMUBWHM NoniMepusalii 3BepHiTbCcst A0 Tabnuui, Wwo
HaBeJeHa HuxXYe.

TpuBanicTb 3acBivyBaHHs Ta echekTuBHa rMubuHa nonimepusadii

TpueanicTs . " - " "
mgwaam 10 cex. (CaitnogioaHuit nigeuweroi ackpasocti) (>1200 MBT/cm?)

20 cek. (fanorenHuin/ LED) (>700 mBT1/cm?)

BiaTiHok
BigTiHok Bulk 5.5 Mm
BiaTtiHok Dentin 2.0 Mm

MpumiTka:

1) Nuwe BigTiHok Bulk moxHa BHOCUTK ofHieto nopuieto. BiaTiHok Dentin
HeobxiaHO BHOCWTM NOLWAPOBO Sk HaBeAeHo y Tabnuui suule.

2) MeHLua iHTEHCUBHICTb CBITNOBOro NOTOKY MOXe NpU3BecTn A0
HenoBHol nonimepusadii abo 3amiHun konbopy matepiany.

~

HaknaaaHHs BEpXHbOTO Lapy KOMMo3nuTy

3anoBHITb NOPOXHUHY, LLO 3aNULMNACS, 3HOCOCTIAKUM
pecTaBpauiiiH1um KoMno3uToMm, Takum sik G-zenial a6o Essentia.
ToBLYMHa Lapy KOMMO3UTY NOBUHHA BYTW 1-2 MM Ha OKII03iiHii
nosepxHi (Puc. 7). Monimepu3ayiiTe 3rigHo iHCTPYKLi BUpOGHUKa.
®iHiwHa obpobka Ta nonipyBaHHA

MepeBipTe Ta BigkopuryiiTe oknto3ito. 3QINCTiTh iHiWHY 06pobKy Ta
nonipyBaHHs, BUKOPUCTOBYIOYM CTaHAAPTHI MeTOANKN.

.

BiaTiHkM
everX Flow focTynHuit y aBOX BiaTiHKax: BiaTiHOK Bulk Ta BigTiHOK Dentin.

3BEPIFTAHHA

[ns onTuManbHUX po6ounx BNacTMBoCTell, 36epiraitiTe y NpoXonoaHoMy
Ta TeMHoMY Mmicli (4-25°C / 39.2-77.0°F) nogani BiA NpsiMUX COHAYHNX
nNpoMeHiB.

MakyBaHHA

1. Wnpwuy 3.7 r (2.0 mn) x1, DISPENSING TIP II MnacTukoBa x 20,
3axncHui koBnavok x 1

OkpeMo Hacafku Ans 3MillyBaHHS:

2. DISPENSING TIP II Mnactukosa x 30, 3aXnCHNiA KOBNAYOK X 2

YBATA
1.Y BUNagky KOHTaKTy maTepiany 3 M'IKUMW TKAHUHaMU POTOBOI

NOPOXHWMHYM abo LWKipoio HeranHo BUAANITbL MaTepian BaTHUM TaMNOHOM

abo ry6koto, aMmoyeHumu y cnupTi. MpomuiTe Bogot. [Ans 3anobiraHHs

noTpansIsiHHIO MaTepiany Ha WKipy a6o C30By BUKOPUCTOBYATE ANst
isonsuii po6oyoro nons kodepaam Ta/ abo COCOA BUTTER.

[Mpun noTpannsAHHi B 04i HEranHoO NPOMUITE BOAOK Ta 3BEPHITLCS A0

nikapsi.

CnipkyiiTe, W06 NaLieHT He NPOKOBTHYB MaTepian.

He 3amiwyiTe 3 iHWKMK noaiGHUMK maTepianamu.

Hacapgkv € ogHopasoBumu. 3 meTolo 3anobiraHHs nepexpecHomy

iHchikyBaHHIO NaLieHTiB He BUKOPUCTOBYTE HacaAKy noBTopHo. Hacaaka

He nignsirae ctepunisauii METOAOM aBTOKNaByBaHHS Yun

XiMioKnaByBaHHS.

6. [INs YHUKHEHHS NPSIMOro KOHTaKTY 3 iHrGoBaHVM LLapoM KOMMO3UTY, Lo

MOeE NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS Yy TAUBOCTI, HaasranTe nonimepHi abo

ryYMOBI PyKaBUYKM.

BunkopncToByiiTe 3ax1CHi OKynspm nig yac nonimepusadii ceitinom.

Mpw nonipyBaHHi Nnonimepn3oBaHoro matepiany BUKOPUCTOBYINTE

NOPOXOTST Ta MACKy ANs 3anobiraHHs BAUXaHHIO APiGHUX YaCTUHOK

maTtepiany.

He ponyckaiTe noTpannsiHHa maTtepiany Ha oasr.

.Y BUNajAKy NoTpannsHHs MaTtepiany Ha HenpuaHayeHy Ans Lboro
noBepxHio 3y6a abo npoTesHol KOHCTPYKLiT NpubepiTe maTepian
iHCTpymMeHTOM, ry6koto abo BaTHO KynbKolo nepes nonimepusadieto
cBiTnom.

11. He BukopucToByiiTe everX Flow B noejHaHHi 3 matepianamu, siki MicTaTb

©BreHoJ, OCKiNlbk1 €BreHon Moxe 3aBaauTu nonimepusauii everX Flow.

12. He npoTupaiite HacajKy 3aHaATO BEMKOIO KiNbKICTIO CANPTY, OCKiNbk1
Lie MOXe NpU3BecTu A0 3abpyaHEeHHs NacTu.

13. YTunisyiTe BCi Bigxoam 3riaHo 3 BiANOBiAHMMK MiCLIEBUMU HOPMaMU.

14. B noogMHOKMX BUNagkax Mmatepian Moxe BUKNMKATW YyTNNBICTb y AEAKUX
nauieHTiB. Y pasi BUHUKHEHHS Takux peakuiit NpUNuHiTE BUKOPUCTaHHSA
MmaTepiany Ta 3BepHiTbCcs A0 nikaps BianosigHoi cneuianisadii.

15. 3aBX K BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M iHAMBIAYaNbHOro 3aXMCTY, Taki Sk
3aXUCHI pyKaBUYKUW, Macku Ta 3axucHi 3acobu ans oven.

ahw N

©~N

So

[esiki 3i sragaHux y AaHin iHCTpyKLUii 3 ekcnnyaTtauii npoayKTiB MOXYTb
6yTu oxapakTepu3oBaHi sik He6eaneyHi 3rigHo 3 GHS. 3aBxaun
o3HalomnioiiTecs 3 nacnopTamu XiMiyHoi 6e3neku NPoAyKTiB, siki MOXHa
3aBaHTaXWTX 3@ HACTYNHUM NOCUNAHHAM:

http://www.gceurope.com
MacnopTu ximMiuHOi 6e3nekn Takox MoXxHa oTpumati y Baworo
nocravanbHuKa.

OYMLLEHHA TA OE3NHDEKLIA

CUCTEMW JOCTABKWN BATATOPA30BOIO BUKOPUCTAHHA: 3 meToto
3anobiraHHs nepexpecHoro iHgikyBaHHs NaLieHTiB Li cUCTeMU BUMaraoTb
ne3uHdekUii cepeiHboro piBHs. Oapasy nicna BUKOPUCTaHHA
nepesipsnTe ix cTaH. He BUKOPUCTOBYTE Y pasi NOLUKOKEHHS.

HE 3AHYPIOUTE Y OE3UHDIKYHOYI PO3YNHWN. PeTenbHo o4ncTiTh
cucTemy, Wob nonepeanTy 3acuxaHHs Ta HaKoNUYeHHs 3a6pyaHeHb.
MpopesiHdikyiiTe i1 Ae3nHpiKylouYMm 3aco60M AN CepefHbOro piBHA
e3uHMeKLT, AK1i 3apeecTPoBaHNiA B yCTaHOBaX OXOPOHM 30pOB'A
BiAMOBIAHO A0 perioHanbHUX / HauioHaNbHUX BUMOT.

HebaxaHi echekTn — 3BiTHICTb

SAkwo By aisHaeTecs npo 6yab-ski HebaxaHi Hacnigku, peakuii abo
noaibHi BuNaaKu, WO BUHUKNM BHACNIAOK BUKOPUCTAHHS LibOro NPOAYyKTY,
BKIMIOYAK0Y4M Ti, L0 He 3a3HayeHi B Ll iHCTPYKLIT 00 BUKOPUCTaHHS,
6yab nacka, noigomTe npo HUx 6eanocepeHbO YNOBHOBaXeHOMY
npeAcTaBHUKY BUpOGHUKa B YKpaiHi 3@ HACTYMHUM MOCUNAHHSIM:
info@kristar.ua

a TakoX [0 HaLLoi CMCTeMM BHY TPIlLHBLOro KOHTponio: vigilance@gc.dental
Takum YmHoM, B1 ByaeTe CnpuaTyH NiABULLEHHIO 6e3NeKn Liboro NPOAYKTY.

OcTaHHi 3MiHu BHeceHo: 10/2019

YnoBHOBaXeHW NpeAcTaBHUK B YKpaiHi:
ToBapucTBO 3 06MEXeHOI0 BiANOBiAaNbHICTIO
«KPICTAP-LIEHTP»
Byn. Mexuripcska, 6ya. 50, kB.2, M. Kuis, 04071, Ykpaina
UATRI01 ren/cpakc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua
kristar.ua

Kullanimdan énce talimatlari
dikkatlice okuyunuz.
X Flow™
ever. ow

DENTIN REPLASMANI iGIN KISA-FIBER ILE GUGLENDIRILMIS
AKISKAN KOMPOZIT

Sadece 6nerilen durumlarda bir dis hekimi tarafindan kullanilabilir

KULLANIM iGiN ENDIKASYONLAR

everX Flow, agagidaki endikasyonlar igin uygun olan glglendirici bir dentin

replasman materyalidir:

1. Blylk posterior kaviteler dahil tim direkt kompozit restorasyonlar, derin
kaviteler ve endodonti tedavisi gérmus disler, tiiberkil kaybi olan veya
sokillmiis amalgam sonrasi kaviteler ve inley ve onleylerin de
onerilebilecegi kaviteler

. Kor yapimi.

Not:

everX Flow yiiksek gtice ve kirilma dayanikliligina sahip olmasina
ragmen, gerekli aginma direncini elde edebilmek icin (izeri her zaman
1sikla sertlesen bir iniversal restoratif kompozit tabakasiyla
kapatilmalidir.

N

KONTRAENDiIKASYONLARI

1. Direk pulpa ortiici.

2. Bilinen metakrilat monomer veya metakrilat polimer alerjisi olan
hastalarda bu riinin kullanimindan kaginilmalidir.

3. Son arayliz ve ylizey kompozit tabakasi olarak kullanmayiniz. Her zaman
isikla sertlesen bir iniversal kompozit tabakasi ile értiintiz.

KULLANMA TALIMATLARI
1. Hazirliklar
a) Siringay! dik olarak tutun Uygulama Ucu
ve kanatl kapagi saat
yoniniin tersine gevirerek A>
cikarin. %‘
b) U_yg_l_JIama ucunu saat Isik Koruyucu
yoniinde cevirerek hemen Kap
ve sikica siringaya takin.
c) Kullanana kadar 1siktan
koruma kilifini yerlestirin. Resim 1
Not:
Uygulama ucunu asir siki takmamaya ozen gosterin. Vidasi hasar
gorebilir. Siki bir baglanti saglamak icin yivlerde malzeme artig
olmadigindan emin olun.
. Renk Segimi
Disi pomza ve su ile temizleyin. Uygun renkte everX Flow’u segin: Bulk
rengi veya Dentin rengi. Her rengin ilgili polimerizasyon derinligi igin
6.1s1kla polimerizasyon béliimiine bakiniz.
Not:
Son kompozit tabakasinin renk segimi izolasyondan 6nce yapiimalidir.
. Kavite Preperasyonu
Kaviteyi standart tekniklerle hazirlayin. Yag icermeyen hava ile dikkatlice
kurutun. Hazirlanmis disi tiiklrik, kan veya diseti sivisi ile
kontaminasyondan uzak tutmak igin rubber dam kullanilmasi énerilir.

N
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Pirms lieto$anas rupigi izlasiet lietosanas
instrukciju.

everX Flow™

TSAS SKIEDRAS §ATURO§S PLUSTOSAIS KOMPOZITS DENTINA
AUDU AIZVIETOSANAI

Paredzéts tikai zobarstam profesionalai izmanto$anai paredzétajas
indikacijas.

LIETOSANAS INDIKACIJAS

everX Flow ir stiprinats materials dentina audu aizvieto$anai, kas
piemérots :

1. Visam tie$ajam restauracijam, ieskaitot liela izméra kavitates sanu
zobos, dzilas kavitates un kavitates endodontiski arstétos zobos,
kavitates ar trikstoSiem pauguriem vai pé€c amalgamas iznemsanas,
kavitates, kuras batu ieteicamas inlejas vai onlejas.

Zoba stumbra atjauno$anai.

Piezime:

Lai gan everX Flow ir augsta izturTba un lGzumizturiba, lai nodroSinatu
pietiekamu novalkasanas izturibu, tas vienmér janosedz ar universalu
gaisma cietéjoSu kompozita slani.

N

KONTRINDIKACIJAS

1. Tie8a pulpas parklasana

2. So izstradajumu nelietojiet pacientiem, kuriem ir zinama alergija pret
metakrilata monoméru vai metakrilata poliméru.

3. Nelietot ka p&déjo slani aproksimalas virsmas. Tas vienmér janosedz ar
universalu gaisma ciet&josu kompozitu.

LIETOSANAS PAMACIBA
1. Sagatavo$ana
a) Turiet §lirci stavus un
nonemiet vaku pagriezot to
preté&ji pulkstenraditaja
virzienam.
b) Uzreiz uzskravejiet uzgali
un kartigi nostipriniet
pagriezot

I
Vaks X
<T> r; Aizsargvacing
topulkstenraditaja VQV !% 1 .att.
virziena.

c) Lidz lieto$anai uzlieciet gaismas aizsargvacinu.
Piezime:
Izvairieties pieskriivét uzgali parak ciesi. Tas var sabojat vitni. Lai
savienojums batu cieSs parbaudiet, lai uz vitnes nepaliek materiala
parpalikumi.
. Krasas izvéle
Notiriet ar pumeku un tdeni. Izvélieties piemérotu everX Flow krasu:
Bulk krasu vai dentina krasu. Skatit 6. Polimerizacijas instrukcija katrai
krasai atkariba no slana biezuma.
Piezime:
Kompozita krasas izvéle javeic pirms izolacijas.
. Kavitates preparacija
Kavitati sagatavot izmantojot standarta tehniku. Maigi nozavét ar gaisa
plismu, kas nesatur el|u. Lai izol&tu preparéto zobu no kontakta ar

Uzgalis

N
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Not:
Pulpayi értmek igin, kalsiyum hidroksit kullaniniz. H
. Bonding Uygulamasi

everX Flow'u mine ve/veya dentine baglamak igin,

G-Premio BOND, G-eanial Bond veya G-BOND gibi

isikla sertlesen bir bonding sistemi kullanin (Resim

2). Uretici firma talimatlarina uyunuz.

. everX Flow’un yerlestiriimesi — Sinif II ve genis
kaviteler igin olan notlara bakiniz

a) Uygulama ucu iizerindeki 1siktan koruyucu kapagi
cikartin.

Not:

materyali kaviteye sikmadan 6nce, asagidakileri

kontrol ettiginizden emin olun:

1) Uygulama ucu siringaya sikica bagh olmali.

2) Uygulama ucundaki havayi bosaltmak igin
siringanin ucu yukari dogru tutularak malzeme
ucun deligine erisene kadar pistona hafifce
basiimalidir (Resim 3).

b) Uygulama ucunu hazirlanmis kaviteye mimkin
oldugunca yakin yerlestirin ve materyali sikmak igin
tabancayi yavasca itin (Resim 4).
everX Flow'u kaviteye yerlestirirken, restorasyonun
tlim ylzeylerinin lzerinde 6rtlicti kompozit igin
yeterli bosluk kaldigindan emin olun (bakiniz 7.
Ortiicii kompozitin yerlestirilmesi).

Not — Sinif I ve genis kaviteler

1) Arayiiz konturunu ve kontakt bolgesini olusturmak
icin uygun bir matriks sistemi kullanin.

2) everX Flow'u Sinif I veya genis bir kaviteye N
yerlestirirken ilk olarak, everX Flow’dan énce (\Resim 5a
(Resim 5b) 1s1kla sertlesen restoratif kompozit ile
eksik olan duvarlari (Resim 5a) olusturun. Duvar,
everX Flow’un uygulanma baskisina dayanacak
kadar kalin olmalidir.

IS

%sim 2

o

-

Resim 3

(\%sim 4

i

Not:
1) Takil ise uygulama ucunu ¢ikarin ve dogrudan f\ﬁg'm sb
siringadan az miktarda malzeme sikin.

2) Ortam 1s1§1na en az bigimde maruz kalmasini
saglayin. Ortam 1s1g1 galigsma slresini kisaltabilir.
3) Kullanimdan sonra uygulama ucunu hemen ¢ikarip
atin ve ardindan siringayi kanatli kapakla sikica

kapatin.

1

r\-ﬁ\esim 6

1-2 mm

Klinik ipucu
Malzemeyi uygularken etkili bicimde siringa edebilmek
ve malzemenin tiim restorasyon yiizeyine esit

dagiimasini saglamak igin ¢calisma sirasinda u
malzemenin yiizey gerilimini kullanin. Gereken miktarda
durdurun ve siringayi yiizeye dik bigimde galisma (\_/R-‘esim 7
alanindan kaldirin. Béylece malzeme uygulama ucundan

malzeme enjekte ettikten sonra pistona basmay:
ayrilacak ve restorasyonun lzerinde diizgiin bir ylizey saglanacaktir.

6. Isikla Sertlestirme
everX Flow'yu bir i1sikli sertlestirme (nitesi kullanarak sertlestirin. Isik
kilavuzunu yiizeye miimkiin oldugunca yakin tutun (Resim 6). Isinlama
Siresi ve Etkin Sertlesme Derinligi icin asagidaki tabloya basvurun.

iekalam, asinim un smaganu $kidruma ir ieteicams izmantot koferdamu.

Piezime:

Pulpas parklasanai izmantojiet kalcija hidroksidu.

Adheziva aplicé$ana

Lai sasaistitu everX Flow ar emalju un/vai dentinu,

izmantojiet gaisma cietéjosus adhezivus, ka

pieméram G-Premio BOND, G-anial Bond vai

G-BOND (2. att). levérojiet razotaja instrukciju.

everX Flow aplikacija — skatit piezimi par II klases un

liela izméra kavitatem

a) Nonemiet no uzgala gaismas aizsargvacinu.
Piezime:

Pirms materiala aplikacijas kavitaté parliecinieties

par sekojo$o:

1) Uzgalis ir dro$i piestiprinats pie $lirces.

2) No uzgala ir izspiests iesp&jamais gaiss. To var
veikt pastumjot §lirces virzuli uz priek$u lidz
uzgala atveré paradas materials. Slirci jatur
stavus (3.att.).

b) Novietojiet uzgali péc iespéjas tuvak preparétai
kavitatei un I&nam spieZot virzuli izspiediet
materialu (4.att.). Ja aplicéjat everX Flow kavitate,
parliecinieties, ka uz visam restauracijas virsmam
paliek pietiekami vietas nosedzo$ajam kompozita
slanim (skatit 7. Nosedzo$a kompozita slana
aplikacija).

Piezime — Il klases un liela izméra kavitates

1) Proksimalo kontaru un kontaktpunkta atjauno$anai
izmantojiet piemé&rotas matricu sistémas.

2) Aplicgjot everX Flow II klases vai liela izméra
kavitatés, pirms everX Flow aplikacijas vispirms ar
gaisma cietéjosu kompozitu (5b.att.). atjaunojiet
sienas (5a.att.) Sienas biezumam jabut
pietiekamam, lai ta varétu izturét everX Flow
aplikacijas spiedienu.

Piezime:

1) Ja izveidojies korkis nonemiet uzgali un izspiezat
nelielu daudzumu materiala tiesi no §lirces.

2) Izvairieties no materiala ekspozicijas dienas (\ng Latt.
gaisma. Dienas gaisma var saisinat darba laiku.
3) Uzreiz péc lietoSanas uzgali nonemt un $lirci ciesi

noslégt ar vacinu.

»
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MZ .att.

Kliniskie padomi

Lai aplikacija batu efektiva, izmantojiet materiala
virsmas spriegumu, lai aplikacijas rezultata restauracija
iegtu gludu virsmu. Péc nepiecie$ama materiala
daudzuma aplikacijas atbrivojiet virzuli no spiediena un
iznemiet $lirci virziena, kas ir perpendikulars virsmai.
Tadéjadi materials atdalisies no uzgala un restauracijas T
virsma bis gluda.

6. Polimerizacija
Polimerizéjiet everX Flow ar polimerizacijas lampu.
Gaismas vadu novietojiet péc iespéjas tuvak virsmai
(Fig.8). Skatit tabulu ar iradiacijas laiku un efektivo polimerizacijas
dzijumu.

Iradiacijas laiks un efektivais polimerizacijas dzijlums

everX Flow™

TAKUS KOMPOZITAS, SUTVIRTINTAS TRUMPOMIS SKAIDULOMIS
DENTINO ATSTATYMUI

Skirtas tik gydytojy-odontology naudojimui, pagal rekomenduojamas
indikacijas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
everX Flow — sustiprinta dentino atstatymui skirta medziaga, naudojama:
1. tiesioginéms kompozitinéms restauracijoms, jskaitant dideles, gilias
kraminiy danty kariozines ertmes, endodontiskai gydytus dantis,
gumbury formavimui arba dentino atkdrimui po amalgaminés plombos
pasalinimo bei dantims, kuriems rekomenduojama jkloty, uzkloty gamyba.
. Kulties atstatymas
Pastaba:
nors everX Flow pasizymi tvirtumu bei atsparumu lGziams, siekiant
uztikrinti didesnj atsparuma nusidévéjimui- paskutinj sluoksnj
rekomenduojama padengti universalia Sviesa kietinama restauracine
medZiaga.

N

KONTRAINDIKACIJOS

1. Tiesioginiam pulpos padengimui.

2. Venkite $io produkto naudojimo pacientams, kuriems pasirei$ké
jautrumas metakrilaty monomerams ar polimerams.

3. Medziagos nenaudokite kaip paskutinio sluoksnio kontaktiniams bei
kramtomiesiems pavir§iams atkurti. Visuomet uzbaikite universalaus
Sviesa kietinamo kompozito sluoksniu.

NAUDOJIMO BUDAS
1. Paruo$imas .
a) Svirksta laikykite vertikaliai | Dangtelis
ir sukdami dangtelj prie§
laikrodzio rodykle jj
nuimkite.
b) Sukdami laikrodZio
rodyklés kryptimi prie
Svirksto pritvirtinkite
dozavimo antgaliuka.

Iy
<'_l>
c) Kol medziagos

antgaliukas
Kamstelis
apsaugai nuo
Sviesos
Pav. 1
nenaudojate uzdékite apsauginj dangtelj.

Pastaba:

Neuzsukite antgaliuko per stipriai. Tai gali sugadinti sriegj. Kad

uztikrintuméte tvirtg jungtj, jsitikinkite, jog sriegiai neuztersti

kompozitu.

Spalvos parinkimas

Nuvalykite dantj $epetéliu ir nuplaukite vandeniu. Pasirinkite

tinkamiausig everX Flow medziagos atspalvj: didelio sluoksnio (bulk’o)

arba Dentin’o spalva. Norédami pasirinkti tinkama atskiros spalvos
kietinimo gylj, vadovaukités skirsniu 6. — Kietinimas Sviesa.

Pastaba:

paskutinio kompozito sluoksnio spalvos parinkimas turi biti atliekamas

prie$ danties izoliavima.

. Ertmés paruosimas

|prastiniu badu paruo$kite danties ertme. Svelniai padziovinkite orapite.

Paruosto danties izoliavimui nuo seiliy, kraujo bei vagelés skysciy

rekomenduojamas koferdamo naudojimas

Pastaba:

Pulpos apsaugai naudokite kalcio hidroksida.

SuriSimo sistema

EverX Flow medziagos sujungimui su emaliu ir/ar

dentinu, naudokite Sviesa kietinamas suri$imo

sistemas, tokias kaip, G-Premio BOND, G-zenial

Bond ar G-BOND (Pav. 2). Vadovaukités gamintojy

rekomendacijomis.

EverX Flow jdéjimas — zitrékite I klasés bei placiy

ertmiy restauravimo pastabas

a) Nuo dozavimo antgaliuko nuimkite apsauginj
kamstelj.

Pastaba:

prie$ jspausdami medziagos j ertme :

1) Patikrinkite ar dozavimo antgaliukas tvirtai
sujungtas su $virkstu.

2) Norédami i$ antgaliuko pasalinti org Svirkstg
laikykite vertikaliai antgaliuku j vir$y ir atsargiai
stumkite stimoklj j priekj tol, kol antgaliukas
prisipildys medziaga (Pav. 3).

b) Dozavimo antgaliukg pridékite kiek jmanoma {
arc¢iau paruo$tos ertmés ir $velniai spastelékite
stimoklj (Pav 4). | ertme dédami everX Flow
medziagos, jsitikinkite, jog i$ visy pavirsiy palikote
uztektinai vietos paskutiniam kompozito sluoksniui
(vadovaukités skirsniu 7.- Baigiamojo kompozito
sluoksnio uzdéjimas).

Pastaba — I klasés ir didelés ertmés

1) Norédami tinkamai atstatyti kontaktinius pavir$ius
naudokite tinkamg matricy sistema.

2) Restauruodami II klasés ir dideles danty ertmes,
pries dédami everX Flow (Pav. 5b). pirmiausia
Sviesa kietinamu kompozitu atstatykite trikstamas
sienas (Pav. 5a). Sienos storis turi bati
pakankamas, kad atlaikyty everX Flow medZiagos
spaudimo kravj.

Pastaba:

1) Jei antgaliukas uzsikim$o, nuimkite jj ir iSspauskite
medZiagos tiesiai i$ Svirksto.

2) Sumazinkite rysky apsvietima, kadangi tai gali
trumpinti darbinj laika.

3) Po naudojimo nedelsiant nuimkite ir iSmeskite
dozavimo antgaliukg bei sandariai uzdarykite
Svirkstg dangteliu.

I$spaudimo
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Klinikinis patarimas

Kad uztikrintuméte restauracijos vientisuma iSspaudimo
metu, iSnaudokite medziagos pavir$iaus jtempimo
jégas. Kuomet iSspaudéte reikiamg medziagos kiekj i$
Svirksto, atleiskite stimoklj ir statmenai atitraukite
$virkstg nuo pavirsiaus. Tai padeda medziagai lengviau
atsiskirti nuo antgaliuko ir restauracijos pavirsius lieka
lygus.

/‘[ r\_/-\Pav.G

1-2 mm

T
[(Rpav.7
6. Kietinimas Sviesa

Polimerizaciniu prietaisu sukietinkite everX Flow medziaga. Sviesolaidj
laikykite kaip jmanoma arciau kietinamo pavirsiaus (Pav.6). Vadovaukités
zemiau pateikta efektyvaus kietinimo laiko bei gylio lentele.

Efektyvus kietinimo gylis bei laikas

Isinlama Siiresi ve Etkin Sertlesme Derinligi Iradiacijas laiks| 10 sek. (Lielas jaudas LED) (>1200 mW/cm?)
Isinlama stresi | 10 sn. (Yiiksek Gigli LED) (>1200 mW/cm?) Krasa 20 sek. (Halogénlampa/ LED) (>700 mW/cm?)

Renk 20 sn. (Halojen/ LED) (>700 mW/cm?) Bulk krasa 5.5 mm

Bulk rengi 5.5mm Dentina krasa 2.0mm

Dentin rengi 2.0mm Piezime:

Not: 1) Vienas porcijas jeb biezslana aplikacijai piemérota ir tikai Bulk krasa.

1) Sadece bulk rengi bulk uygulamayla yerlestirilebilir. Dentin rengi
yukaridaki tabloda anlatildigi sekilde tabakalar halinde uygulanip
isikla polimerize edilmelidir.

2) Daha distik 1s1k siddeti yetersiz sertlesmeye veya malzemenin rengini
kaybetmesine neden olabilir.

~

. Ortiicti kompozitin yerlestirilmesi
Geri kalan kavite boslugunu, G-eanial veya Essentia gibi aginmaya
direngli ve cilalanabilir bir restoratif kompozit ile doldurun. Kompozit
tabakasinin okliizal ylizeyde 1-2 mm kalinhgi olmaldir (Resim 7). Uretici
tarafindan tarif edildigi sekilde 1sikla polimerize edin.

. Bitim ve Cila
Okltizyonu kontrol edin ve uyumlandirin. Standart teknikler kullanarak
bitirin ve cilalayin.

o

RENKLER
everX Flow'un iki rengi vardir: Bulk rengi ve Dentin rengi

SAKLAMA KOSULLARI
Optimal performans igin serin ve karanlik bir yerde (4-25°C /39.2-77.0°F),
yiiksek 1sidan ve direkt glines 1s1gindan uzakta saklanmasi 6nerilir.

AMBALAJ

1. Siringa 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP II Plastik x 20, Isiktan
koruyucu baslik x Uygulama Ucu refilleri:

2. DISPENSING TIP II Plastik x 30, Isiktan koruyucu baslk x 2

UYARI

1. Agiz dokusuna veya deriye temas etmesi durumunda derhal alkolle
islatiimig bir siinger veya pamukla temizleyin.Bol suyla yikayin. Temastan
kaginmak icin operasyon bolgesini deriden veya agiz dokusundan izole
etmek igin lastik bir dam ve/veya COCOA BUTTER kullanilabilir.

Gozlere temas etmesi durumunda derhal bol su ile yikayin ve tibbi yardim

alin.

Malzemenin yutulmamasina 6zen gdsterilmelidir.

Diger benzer Uriinler ile karistirmayin.

Uygulama uglari yalnizca tek kullanimliktir. Hastalar arasinda bulagmayi

onlemek igin uygulama ucunu yeniden kullanmayin. Uygulama ucu bir

otoklavda veya kimyasal olarak sterilize edilemez.

Olasi hassasiyeti 6nlemek igin hava icermeyen regine katmanlari ile

dogrudan temastan kaginmak igin plastik veya lastik eldiven giyin.

Isikla sertlestirme sirasinda koruyucu gézlik kullanin.

Polimerlesen malzemeyi parlatirken bir toz toplayici kullanin ve agiga gikan

tozu solumamak igin bir toz maskesi takin.

Elbiselere malzeme bulagsmamasina 6zen gosteriniz.

Disin veya protezlerin istenmeyen bélgelerine temas durumunda, 1sikla

sertlestirme 6ncesinde uygun bir alet, siinger veya pamukla ilgili bolgeyi

temizleyin.

11. Ojenol everX Flow'nun sertlesmesini engelleyebileceginden everX Flow'yu
ojenol igeren malzemelerle birlikte kullanmayin.

12. Uygulama ucunu alkolle asiri silmeyin, bu durum macun bulagsmasina
neden olabilir.

13. Tim atiklari yerel atik yonetmeligine gore atin.

14. Nadir olarak uriin bazi kisilerde hassasiyete neden olabilir. Boyle bir
durumla karsilagilmasi halinde arintn kullanimini durdurun ve bir doktora
danisiniz.

15. Daima eldiven, yiiz maskesi ve glivenlik gozliigii gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar (KKE) takiimalidir.
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Onceki kullanma kilavuzunda refere edilen bazi iriinler GHS'e gére zararli
siniflandirilabilir. Daima kendinizi asagidaki linkte mevcut olan gtvenlik bilgi
pusulularina alstirabilirsiniz.

http://www.gceurope.com
Ayni zamanda tedarikgiden elde edilebilir.

TEMIZLEME VE DEZENFEKSIYON

GCOK-KULLANIMLIK DAGITICI SISTEM: Hastalar arasinda gapraz
kontaminasyonu 6nlemek igin bu cihaz orta-seviye dezenfektan
gerekmektedir. Kullanimdan hemen sonra cihazi gézlemleyin ve bozulma
icin etiketleyin. Eger zarar gérmisse cihazi ¢épe atin.

SUYA DALDIRMAYINIZ. Kurumasini ve kontaminasyonun akiimilasyonu nu
onlemek icin tamamen cihazi temizleyiniz. Orta-seviye kayith saglk bakim-
dereceli enfeksiyon kontrol tirin ile bolgesel / ulusal rehberelere uygun
olarak dezenfekte ediniz.

istenmeyen Etkiler Raporu:

Kullanim talimatinda listelenmeyen yan etkiler dahil olmak izere, bu Grliniin

kullanimiyla ilgili herhangi bir yan etki (istenmeyen etki), reaksiyon veya

benzeri olaylarin tespiti durumunda asagidaki linkten erisebileceginiz

bulundugunuz lilkenin uygun otoritesini segerek dogrudan ihtiyat sistemi ile

litfen rapor ediniz.
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

I¢ ihtiyat sistemimize de bilgi vererek; vigilance@gc.dental ; bu iiriiniin

glvenligini arttirmaya katkida bulunacaksiniz.

Son revizyon: 10/2019

Dentina krasa ir piemérota apliacijai un polimerizacijai pa slaniem ka
minéts augstak esosa tabula.

2) Mazaka gaismas intensitate var bat par iemeslu nepilnigai
polimerizacijai vai izraisTt materiala parkraso$anos.

~

Nosedzo$a kompozita slana aplikacija
Atliku$o kavitati aizpildit ar izturigu pret novalka$anos un pul&jamu
restauracijas kompozitu, ka pieméram G-zenial vai Essentia. Kompozita
slana biezumam okluzala virsma jabat 1-2mm (7.att.). Polimerizaciju veikt
saskana ar razotaja instrukcijam.

. Apstrade un puléSana
Parbaudiet un pielagojiet oklaziju. Apstradajiet un nopulgjiet izmantojot
standarta tehnikas.

<3

KRASAS
everX Flow ir pieejams divas krasas: Bulk krasa un dentina krasa.

UZGLABASANA
Optimalai veiktspéjai uzglabat tum$a un vésa vieta (4-25°C / 39.2-77.0°F)
prom no augstam temperattiram vai tieSiem saules stariem.

IEPAKOJUMS

1. Slirce 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP II plastmasas uzgali x 20,
gaismas aizsargvacin$ x 1

Uzgalu papildiepakojumi:

2. DISPENSING TIP II plastmasas uzgali x 30, gaismas aizsargvacins x 2

UZMANIBU!

1. Kontakta gadijuma ar mutes dobuma audiem vai adu nekavéjoties nonemt
ar spirta samércétu stkli vai vati. Noskalot ar Gdeni. Lai izvairitos no
kontakta ieteicams darba lauka izolacijai no adas vai mutes dobuma
audiem izmantot COCOA BUTTER.

Kontakta gadijuma ar acim nekavéjoties noskalot ar Gdeni un vérsties péc

mediciniskas palidzibas.

Izvairieties norit materialu

Nemaisiet kopa ar citiem I1dzigiem materialiem.

Uzgali ir paredzéti vienreizéjai izmantosanai. Lai pacientus pasargatu no

kontaminacijas uzgalus nedrikst lietot atkartoti. Uzgalus nevar sterilizét

autoklava un kimiskaja autoklava.

. Lai izvairTtos no kontakta ar nepolimerizéto kompozita slani, kas var izraisit

jutigumu, darba laika valkajiet plastikata vai gumijas cimdus.

Polimerizacijas laika valkajiet aizsargbrilles.

Puléjot polimerizéto materialu izmantojiet putek|u atstcéju un valkajiet

sejas masku, lai neieelpotu putek|us.

|zvairieties no materiala nok|G$anas uz drébém.

Gadijuma, ja materials nok|uvis uz nevélamas zoba vai protézes virsmas

pirms polimerizacijas notiriet to no virsmas ar instrumentu, sakli vai vates

loditi.

. Nelietojiet everX Flow kopa ar eigenolu saturoSiem materialiem ta ka

eigenols var kavét everX Flow cietéSanu.

12. Uzgalus nav vélams tirit ar parmérigu spirta daudzumu ta ka tas var izraistt
kontaminaciju ar materialu.

13. Atkritumus utilizét saskana ar vietéjo likumdo$anu.

14. Retos gadijumos produkts var izsaukt jutigumu. Ja ir novérota $ada
reakcija partrauciet produkta izmanto$anu un vérsieties pie arsta.

15. Vienmér javelk personigais aizsargaprikojums, pieméram, cimdi, sejas
maskas un acu dro$ibas aizsargi.
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Dazi §Ts intrukcijas produkti saskana ar GHS tiek klasificéti ka bistami.
lepazities ar DrosTbas datu lapu var:

http://www.gceurope.com
Tas var sanemt arf no jasu piegadataja.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA

ATKARTOTI LIETOJAMAS IERICES: lai izvairitos no $kérsinfekcijas starp
pacientiem, $ai iericei ir nepiecieSama vidéja [Tmena dezinfekcija. Uzreiz
péc lietosanas ierici un uzlimi apskatit un novértét tas stavokli. Ja ierice ir
bojata, toatkartoti lietot nedrikst.

NEMERCET. Lai izvairitos no kontamin&jo$o vielu nozta$anas un
akumulacijas ierfci pilnTba notirit. Veikt dezinfekciju ar registrétu, atlautu
izmanto$anai infekcijas kontrolei veselibas apripes joma, piemérotu vidéja
Iimena produktu, saskana ar regionalam / valsts vadlinijam.

Nevélamu blakusefektu zinosanas sistéma:

Ja jums kl|ast zinami jebkadi nevélami blakusefekti, reakcija vai [1dzigi

notikumi, kas radusies produkta lieto$anas laika, ieskaitot tadus, kas nav

minéti 8T produkta instrukcija, IGgums par tiem zinot tiesi vigilances sistéma,

izvéloties attiecigo atbildigo iestadi sava valsti, kas ir atrodamas $aja saité:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

ka arT masu vigilances sistéema: vigilance@gc.dental

Tada veida jus sniegsiet savu ieguldTjumu uzlabojot produkta lietoSanas

drosibu.

Pé&déjo reizi parskatits: 10/2019

Kietinimo laikas| 10 sek. (Didelio galingumo LED) (>1200 mW/cm?)

Spalva 20 sek. (Halogeniné/ LED) (>700 mW/cm?)
Didelio sluoksnio(Bulk'o) spalva 5.5mm
Dentino spalva 2.0 mm

Pastaba:

1) Tik Bulk spalvos medZiaga gali bati dedama dideliu storu sluoksniu.
Dentin’'o spalvos medZziaga gali bati dedama ir kietinama vadovaujantis
auksciau pateikta lentele.

2) Dél mazesnio $viesos intensyvumo medziaga nebus visikai sukietinta
arba gali pakeisti spalva.

7. Baigiamojo kompozito sluoksnio uzdéjimas
Trukstamg ertmés dalj uzpildykite nusidévéjimui atspariu ir poliruojamu
restauraciniu kompozitu, tokiu kaip G-aenial ar Essentia. Kramtomajame
pavirSiuje medziagos sluoksnis turéty bati 1-2mm storio (Pav. 7).
Vadovaudamiesi gamintojy nurodymais sukietinkite Sviesa.

8. UZbaigimas ir poliravimas
Patikrinkite ir pakoreguokite sukandima. |prastiniais bidais uzbaikite ir
poliruokite restauracija.

SPALVOS

EverX Flow galima dviejy atspalviy: Bulk’'o ir Dentin’o spalva.

LAIKYMAS

Optimaliam darbui uztikrinti rekomenduojama laikyti vésioje, tamsioje
vietoje (4-25°C / 39.2-77.0°F) atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy bei
aukstos temperattros $altiniy.

PAKUOTES

1. Svirkstas 3.7 g (2.0 ml) x 1, Dozavimo antgaliukai- DISPENSING TIP I
Plastic x 20, apsauginis kamstelis nuo $viesos x 1

Dozavimo antgaliuky papildymas:

2. Dozavimo antgaliukai- DISPENSING TIP II Plastic x 30, apsauginiai
kamételiai nuo Sviesos x 2

ATSARGIAI
1. Jei Sios medziagos pateko ant odos ar kity burnos ertmeés audiniy,

nedelsiant pasalinkite kempinéle ar vatos tamponeéliu, sumirkytais

alkoholyje. Nuplaukite vandeniu. Siekdami iSvengti aplinkiniy audiniy
kontakto su medziaga naudokite COCOA BUTTER ir/ar kakavos sviestg.

Jei Sios medziagos pateko | akis, tuoj pat iSplaukite vandeniu ir kreipkités |

gydytoja.

Saugokite, kad medZiaga nebdaty praryta.

Nemaisykite su kitais panasiais produktais.

Antgaliukal yra vienkartiniai ir negali bati sterilizuojami autoklave ar

cheminémis medzZiagomis.

Darbo metu mavékite plastikines ar gumines pirstines, kad iSvengtuméte

tiesioginio kontakto su inhibuotais oru dervos sluoksniais ir galimos

sensibilizacijos.

Kietinimo Sviesa metu naudokite apsauginius akinius.

. Kad iSvengtuméte apdirbimo metu susidaranciy dulkiy jkvépimo,
poliruodami sukietintg medziaga naudokite siurbtuka ir dévékite apsaugine
kauke.

. Stenkités, kad medziagos nepatekty ant drabuziy.

. Tais atvejais, kuomet medziagos atsitiktinai patenka ant protezy ar ant ty
danties viety, kur neturéjo patekti, pries kietinant Sviesa, pasalinkite
instrumentu, kempinéle ar vatos tamponéliu.

11. Nenaudokite everX Flow kartu su produktais, kuriy sudétyje yra eugenolio,
kadangi jis gali sutrikdyti medZiagos kietéjima.

. Antgaliuky nevalykite alkoholiu, kadangi jo gali patekti j viduje esancig
medziaga.

13. Likucius utilizuokite pagal vietiniy institucijy reikalavimus.

14. Retais atvejais Sis produktas gali sukelti jautruma. Jei taip atsitiko,

nutraukite Sio produkto vartojimg bei kreipkités j gydytojg

15. Asmeninés apsaugos priemonés - pirStinés, kaukeés ir apsauginiai akiniai

turéty bati naudojamos visada.
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Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali bati

klasifikuojami kaip pavojingos medziagos. Visada susipazinkite su

medZziagy charakteristiky duomenimis. Juos galite rasti:
http://www.gceurope.com

Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami iSvengti
pacienty uzkrétimo — Sioms priemonéms taikykite vidutinio lygio
dezinfekcija. ISkart po naudojimo apZitrékite priemones ir jy etiketes,
jvertinkite nusidévéjima. Jei sistema nebetinkama naudoti- iSmeskite.
NEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridzitty ne$varumai - priemones
kruop$¢iai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos prieZidros jstaigy
higienos normas atitinkancias dezinfekcines priemones, vadovaukités
vietiniais / valstybiniais jstatais.

Pranesimas apie nepageidaujamus padarinius:

Jei naudodamiesi produktu pastebéjote bet kokj instrukcijose nepaminétg

Salutinj efekta, nepageidaujama reakcijg ar neatitikimg, praSome apie juos

tiesiogiai pranesti atitinkamoms instancijoms. Tai galite padaryti Siame

internetiniame puslapyje, pasirinkdami Jasy $aliai atstovaujancia valdzios

institucija:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

Taip pat galite rasyti mGsy kompanijos atstovams: vigilance@gc.dental

Taip prisidésite prie produkto saugumo gerinimo.

Patikslinta: 10/2019

Enne toote kasutamist lugeda
hoolikalt kasutamisjuhendit.
™
everX Flow

LUHIKESE FIIBRIGA TUGEVDATUD VOOLAV KOMPOSIIT DENTIINI
ASENDAMISEKS

Kasutamiseks ainult hambaravis ettendhtud néidustusteks.

NAIDUSTUSED

everX Flow on tugevdav dentiini asendusmaterjal, mis sobib:

1. Kéikidele direktsetele restauratsioonidele, sealhulgas suured
tagahammaste kaviteedid, stigavad kaviteedid ja juureravi saanud
hambad, képrudeta kaviteedid voi kaviteedid parast amalgaami
eemaldamist ning kaviteedid, kuhu oleksid ndidustatud ka inlay ja onlay
panused.

. Hambakéndi tlesehitamiseks.

Markus:

Kuigi everX Flow on véga tugev ja murdumiskindel, tuleb see alati taies
ulatuses katta valguskdvastuva universaalse komposiitmaterjali kihiga, et
tagada vajalik kulumiskindlus.

N

VASTUNAIDUSTUSED

1. Arge kasutage pulbi katteks.

2. Valtige selle toote kasutamist patsientidel kellel on teadaolevalt allergia
metakriilaatmonomeerile v6i metakriilaatpoliimeerile.

3. Arge kasutage toodet viimase aproksimaalse ja pindmise
komposiidikihina. Katke alati valguskdvastatud universaalse
komposiitmaterjaliga.

KASUTUSJUHEND
1. Ettevalmistused
a) Hoidke sstalt
vertikaalasendis ja
eemaldage kork, keerates
seda vastupaeva.
b) Kinnitage
aplitseerimisotsik kiirelt ja
kindlalt sustla kilge,

s
Kork. x
Q[> Valguse eest
’g’ rg’ kaitsev kork
keerates seda péaripédeva. Joonis 1
c) Paigaldage valguse eest

kaitsev kork ja hoidke seda peal kuni kasutamiseni.
Mérkus:
Jalgige, et te aplitseerimisotsikut liiga kdvasti kinni ei keera. See véib
kahjustada keeret.
Otsiku tiheda kinnituse tagamiseks veenduge, et keermed on materjali
jaakidest puhtad.
. Varvitooni valik
Puhastage hammas pimsspulbri ja veega. Valige sobiv everX Flow
varvitoon: Bulk v6i Dentin (vt punkti 6). Valguskovastage vastavalt
varvitooni kdvastamissligavusele.
Mérkus:
Viimase komposiidikihi varvitoon tuleb valida enne isoleerimist.
Kaviteedi preparatsioon
Prepareerige kaviteet standardtehnikas. Kuivatage kergelt 6livaba
©6huga. Soovituslik on isoleerida prepareeritud hammas kofferdamiga, et
kaitsta prepareeritud ala siilje, vere voi igemevedelikuga
kontaminatsiooni eest.
Markus:
Pulbi katteks kasutage kaltsiumhiidroksiidi.
Sidustamine
Kasutage everX Flow sidustamiseks emailile ja/v6i
dentiinile valguskoévastuvat sidustamissiisteemi, nagu
naiteks G-Premio BOND, G-zenial Bond v6i G-BOND
(joonis 2). Jargige tootja juhiseid.
. everX Flow aplitseerimine — vt mérkust klass I v6i
suurte kaviteetide kohta

a) Eemaldage aplitseerimisotsikult valguse eest
kaitsev kork.

Méarkus:

Enne materjali kaviteeti valjutamist veenduge

jargnevas:

1) Aplitseerimisotsik on kindlalt sustlale kinnitatud.

2) Eemaldage aplitseerimisotsikust 6hk, surudes
ornalt vertikaalasendis sistla kolbi edasi kuni
materjal hakkab valjuma (joonis 3).

b) Asetage aplitseerimisotsik prepareeritud
kaviteedile nii lahedale kui voimalik ja vajutage
ornalt kolbile, et materjali véljutada (joonis 4).
Veenduge everX Flow’d kaviteeti aplitseerides, et
koikidel restauratsioonipindadel jaédks piisavalt
ruumi katva komposiidi jaoks (vt punkti 7 Katva
komposiidi aplitseerimine).

Markus — klass I ja suured kaviteedid:

1) Kasutage proksimaalsete kontuuride ja
kontaktpindade loomisel sobivat matriitsisiisteemi.

2) Enne everX Flow aplitseerimist klass I kaviteeti voi
suurtesse kaviteetidesse (joonis 5b), ehitage
kdigepealt valguskdvastuva materjaliga liles
puuduvad seinad (joonis 5a). Sein peab olema
piisavalt paks, et vastu pidada everX Flow
aplitseerimisel avalduvale survele.

Mérkus:

1) Kui aplitseerimisotsik on umbes, eemaldage otsik
ja véljutage vaike kogus materjali otse sustlast.

2) Minimeerige kokkupuudet valgusega. Liigne valgus
vahendab materjali to6tlusaega.

3) Eemaldage ja kdrvaldage aplitseerimisotsik kohe
pérast kasutust ning sulgege sustal kindlalt

Aplitseerimisotsik
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joonis 3
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joonis 5b
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korgiga.
Kliiniline ndpunéide
Efektiivseks aplitseerimiseks saate Uilesehitusel tagada
htluse kogu restauratsiooni pinna ulatuses, kasutades L
ara materjali pindpinevust. Kui vajalik kogus materjali on (\_/joonlss
valjutatud, vabastage surve kolvilt ning eemaldage 1-2 mm

sustal pinna suhtes vertikaalselt. See véimaldab
materjalil paremini valjutamisotsikust eralduda ning us
6. Valguskévastamine

jatab restauratsioonile tihtlase pinna.
[ joonis 7
Valguskévastage everX Flow
poliimerisatsiooniseadme abil. Hoidke valgusjuhti véimalikult pinna

lahedal (joonis 6) Jargige tabelis toodud valguskévastamisaegu ja
efektiivset kdvastamissiigavust.

Valguskoévastamisajad ja efektiivne kdvastamissiigavus

Valguskdvastamisaeg| 10 sek. (Suure véimsusega LED) (>1200 mW/cm?)
VARVITOONID 20 sek. (Halogeen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk 5,5 mm
Dentin 2,0 mm
Mérkus:

1) Bulk fill tehnikas v&ib kasutada vaid tooni Bulk. Tooni Dentin tuleks
aplitseerida ja valguskdvastada kihtidena, nagu néidatud dlaltoodud
tabelis.

2) Madalama voimsusega valgus ei pruugi piisaval maaral kvastada voi voib
muuta materjali varvitooni.

~

Katva komposiidi aplitseerimine
Taitke llejaénud kaviteedi ruum kulumiskindla ja poleeritava
komposiidiga, nagu G-zenial voi Essentia. Komposiidikihi paksus
oklusaalsel pinnal peab olema 1-2 mm (joonis 7). Valguskovastage
vastavalt tootja juhistele.

. Viimistlemine ja poleerimine
Kontrollige ja kohandage oklusiooni. Viimistlege ja poleerige
standardtehnikas.

®

VARVITOONID
EverX Flow on saadaval kahes varvitoonis: Bulk ja Dentin.

HOIUSTAMINE
Optimaalseimaks toimeks sailitage jahedas (4-25 °C/39,2-77 °F) ja pimedas
kohas kaitstult otsese paikesevalguse ja kérgete temperatuuride eest.

PAKENDID

1. Sustal 3,7 g (2,0 ml) x 1, aplitseerimisotsik DISPENSING TIP II Plastic x
20, valguse eest kaitsev kork x 1

Aplitseerimisotsikute lisapakk:

2. Aplitseerimisotsik DISPENSING TIP II Plastic x 30,
valguse eest kaitsev kork x 2

HOIATUS
1. Kokkupuutel suukudede ja nahaga eemaldage materjal viivitamatult
alkoholis immutatud vati- v6i marlitupsuga. Peske voolava veega.

Materjaliga kokkupuute véltimiseks voib té6piirkonna isoleerimiseks nahast

voi suukudedest kasutada kofferdami ja/véi kakaovoid.

Kokkupuute puhul silmadega loputage silmi koheselt veega ja po6rduge

arsti poole.

Valtige materjali allaneelamist.

Arge segage kokku teiste materjalidega.

Vaéljutamisotsik on ette néhtud (ihekordseks kasutamiseks. Ristsaastumise

valtimiseks arge aplitseerimisotsikut taaskasutage. Aplitseerimisotsikut ei

tohi steriliseerida autoklaavis ega keemiliselt.

Too kaigus kasutage plastik- voi kummikindaid, et valtida otsest kontakti

vaigu 8hk-inhibitsiooni kihtidega, mis v&ib tekitada tundlikkust.

Poliimeriseerimise ajal kandke kaitseprille.

Kui poleerite kévastunud materjali, kasutage tolmukogujat ja kandke

tolmumaski, et valtida poleerimisest tekkinud tolmu sissehingamist.

Valtige materjali sattumist riietele.

Kui toode satub kontakti hamba pinnaga, mis ei olnud selleks ette nédhtud

VOi proteesiga, siis eemaldage toode instrumendi, kdsna voi vatitupsuga

enne valguskdvastamist.

11. Arge kasutage everX Flow'd koos eugenooli sisaldavate materjalidega,
kuna eugenool voib takistada everX Flow kévastumist.

12. Arge piihkige aplitseerimisotsikut liigse alkoholiga, kuna see véib
kontamineerida materjali selle sees.

13. Kéidelge kaiki lilejaake vastavalt kohalikule priigikéitlemisseadusele.

14. Harvadel juhtudel v6ib toode monedel inimestel tekitada tundlikkust. Kui
selline reaktsioon peaks tekkima, tuleb toote kasutamine I6petada ja
poorduda arsti poole.

15. Kandke alati kaitsevarustust, nagu kindad, ndomask ja kaitseprillid.
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Méned tooted kaesolevas kasutusjuhendis véivad GHSi jargi olla
klassifitseeritud kui tervistkahjustavad. Ohutusjuhend selle toote kohta on
kattesaadav siit

http://www.gceurope.com
Samuti saab seda varustaja kaest.

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

MITMEKORDSELT KASUTATAVAD KANDESUSTEEMID:
patsientidevahelise ristsaastumise valtimiseks tuleb sellel vahendil teostada
keskmise taseme desinfektsioon. Kohe péarast kasutamist tuleb hinnata
seadmel ja etiketil v6imalikke kahjustusi. Kahjustuse korral &ra visata.
MITTE VEDELIKU SISSE KASTA. Saasteainete kinnikuivamise ja
kuhjumise ennetamiseks puhastada seade pdhjalikult. Desinfitseerida
tervishoiuasutustele méeldud keskmise taseme infektsioonikontrolli
vahendiga, jargides kohalikke / rahvusvahelisi juhendeid.

Soovimatu méju raport:

Kui olete teadlik voi eelnevalt kogenud antud toote kasutamisel tekkinud mis

tahes soovimatust mojust, reaktsioonist voi muudest sarnastest

omadustest, sealhulgas sellistest, mida kdesolevas kasutusjuhendis ei ole

loetletud, palun teavitage nendest otse vastavat jarelvalvesiisteemi, valides

sobiv oma riigi asutus allolevalt lingilt:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_et

samuti voite teavitada meie sisest jarelvalveslsteemi: vigilance@gc.dental

Sel viisil saate aidata kaasa toote ohutuse parandamisele.

Viimati redigeeritud: 10/2019
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everX Flow™

SHORT-FIBRE REINFORCED FLOWABLE COMPOSITE FOR
DENTIN REPLACEMENT

For use only by a dental professional in the recommended
indications.

INDICATIONS FOR USE

everX Flow is a reinforcing dentin replacement material suitable for:

1. All direct composite restorations including large posterior cavities,
deep cavities and endo-treated teeth, cavities with missing cusps
or after amalgam removal and cavities where inlays and onlays
would also be recommended.

2. Core build-up
Note:
Although everX Flow features a high strength and fracture
toughness, it should always be fully covered with a layer of
light-cured universal restorative composite to ensure sufficient
wear resistance.

CONTRAINDICATIONS

1. Direct pulp capping.

2. Avoid use of this product in patients with known allergies to
methacrylate monomer or methacrylate polymer.

3. Do not use as final approximal and surface composite layer.
Always cover with a layer of light-cured universal composite.

DIRECTIONS FOR USE

Vor der Benutzung bitte die
Gebrauchsanweisung griindlich lesen!

everX Flow™

MIT KURZEN GLASFASERN VERSTARKTES FLOWABLE
COMPOSITE FUR DENTINERSATZ

Nur durch zahnmedizinisches Fachpersonal fiir die beschriebenen
Indikationen anzuwenden.

INDIKATIONEN

everX Flow ist ein verstarktes Dentinersatzmaterial geeignet fur:

1. Alle direkten Composite-Restaurationen einschlieRlich groRer
Seitenzahnkavitaten, tiefer Kavitaten und endodontisch behandelter
Zéhne, Kavitaten mit fehlenden Hockern oder nach der
Amalgamentfernung, sowie Kavitaten fiir welche Inlays und Onlays
empfohlen werden.

. Stumpfaufbauten.

Anmerkung:

Obwohl sich everX Flow durch eine hohe Festigkeit und
Bruchstabilitat auszeichnet, sollte es immer vollstandig mit einer
Schicht lichthartenden Universal-Fillungscomposites abgedeckt
werden, um gentigend Abriebfestigkeit zu gewahrleisten.

N

KONTRAINDIKATIONEN

1. Direkte Pulpaiiberkappung

2. Dieses Produkt darf nicht bei Patienten verwendet werden, die eine
Allergie gegen Methylacrylatmonomer oder Methylacrylatpolymer
haben.

3. Nicht als finale Approximale- und Oberflachen- Compositeschicht
nutzen. Immer mit einer Schicht lichthartenden Universal-Composite

1. Preparations

a) Hold the syringe
upright and remove
the cap by turning
counterclockwise.

b) Promptly and
securely attach the
dispensing tip to the

Light protective
syringe by turning
clockwise.

s
Cap.
e
=AM
¢) Place the light

protective cap until use.
Note:

Take care not to attach the dispensing tip too tightly. This may
damage its screw. In order to ensure a tight connection, make
sure that the threads are free of remnant material.

. Shade Selection

Clean the tooth with pumice and water. Select the appropriate
shade of everX Flow: Bulk shade or Dentin shade. Refer to 6.
Light-curing for the respective depth of cure of each shade.

Note:

Shade selection of the final composite layer should be made prior
to isolation.

. Cavity Preparation

Prepare the cavity using standard techniques. Dry by gently

blowing with oil free air. The use of a rubber dam is recommended

to isolate the prepared tooth from contamination with saliva, blood
or sulcus fluid.

Note:

For pulp capping, use calcium hydroxide.

Bonding treatment

For bonding everX Flow to enamel and/or

dentin, use a light-cured bonding system such

as G-Premio BOND, G-zenial Bond or

G-BOND (Fig. 2). Follow manufacturer’s

instructions.

Placement of everX Flow — see note for Class

Il and large cavities

a) Remove the light protective cap from the
dispensing tip.

Note:

Prior to extruding the material into the

cavity, make sure to check the following:

1) The dispensing tip is securely attached
to the syringe.

2) Any possible air from the dispensing tip
is removed by gently pushing forward the
syringe
plunger with the tip pointing upwards
until the material reaches the opening of
the tip (Fig. 3).

b) Place the dispensing tip as close as
possible to the prepared cavity, and slowly
push the plunger to extrude material (Fig
4). When placing everX Flow in the cavity,
ensure that there is enough space for the
overlaying composite on all surfaces of the
restoration (refer 7. Placement of the
overlaying composite).

Note — Class Il and large cavities

1) Use a suitable matrix system to establish
the proximal contour and contact area.

2) When placing everX Flow in a Class Il or
a large cavity, build first the missing
walls (Fig. 5a) using a light-cured
restorative composite before placing
everX Flow (Fig. 5b). The wall should be
thick enough to withstand the application
pressure of everX Flow.

Note:

1) If the dispensing tip is plugged,
remove it and extrude a small amount
of material directly from the syringe.

2) Minimise exposure to ambient light.
Ambient light can shorten the
manipulation time.

3) After use, immediately remove and
dispose of the dispensing tip and
tightly close the syringe with the cap.

Dispensing Tip

Fig. 1
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1-2mm
Clinical Hint T
In order to inject effectively, use the surface
tension of the material to ensure uniformity
across the entire surface of the restoration m Fig.7
during build up. Once the required amount has -
been injected, release the pressure on the
plunger and withdraw the syringe in a direction perpendicular to the
surface. This will allow the material to separate from the dispensing tip
and provides a smooth surface over the restoration.

6. Light-curing
Light-cure everX Flow using a light curing unit. Keep the light guide
as close as possible to the surface (Fig. 6). Refer to the following
chart for Irradiation Time and Effective Depth of Cure.

Irradiation Time and Effective Depth of Cure

Irradiation time | 10 sec. (High Power LED) (>1200 mW/cm?)
Shade 20 sec. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk shade 5.5 mm
Dentin shade 2.0mm

Note:

1) Only the Bulk shade can be placed using a bulk application. The
Dentin shade should be placed and light-cured in layers as described
in the above table.

2) Lower light intensity may cause insufficient curing or discoloration of
the material.

7. Placement of the overlaying composite
Fill the remaining cavity space with a wear-resistant and polishable
restorative composite, such as G-aenial or Essentia. The composite
layer should have a thickness of 1-2 mm on the occlusal surface
(Fig. 7). Light-cure as instructed by the manufacturer.

8. Finishing and Polishing
Check and adjust the occlusion. Finish and polish using standard
techniques.

SHADES
everX Flow is available in two shades: Bulk shade and Dentin shade.

STORAGE

Recommended for optimal performance, store in a cool and dark
place (4-25°C / 39.2-77.0°F) away from high temperatures or direct
sunlight.

PACKAGES

1. Syringe 3.7 g (2.0 mL) x1, DISPENSING TIP IlI Plastic x 20,
Light-protective cap x1

Dispensing tip refills:

2. DISPENSING TIP Ill Plastic x 30, Light-protective cap x 2

CAUTION
1. In case of contact with oral tissue or skin, remove immediately with
cotton or a sponge soaked in alcohol. Flush with water. To avoid
contact, a rubber dam and/or COCOA BUTTER can be used to
isolate the operation field from the skin or oral tissue.

. In case of contact with eyes, flush immediately with water and
seek medical attention.

. Take care to avoid ingestion of the material.

Do not mix with other similar products.

. Dispensing tips are for single use only. To prevent cross
contamination between patients, do not reuse the dispensing tip.
The dispensing tip cannot be sterilized in an autoclave or
chemiclave.

. Wear plastic or rubber gloves during operation to avoid direct
contact with air inhibited resin layers in order to prevent possible
sensitivity.

. Wear protective eye glasses during light curing.

. When polishing the polymerized material, use a dust collector and
wear a dust mask to avoid inhalation of cutting dust.

. Avoid getting material on clothing.

. In case of contact with unintended areas of tooth or prosthetic
appliances, remove with instrument, sponge or cotton pellet
before light curing.

11. Do not use everX Flow in combination with eugenol containing

materials as eugenol may hinder everX Flow from setting.

12. Do not wipe the dispensing tip with excessive alcohol as this may
cause contamination of the paste.

13. Dispose of all wastes according to local regulations.

14. In rare cases the product may cause sensitivity in some people.
If any such reactions are experienced, discontinue the use of the
product and refer to a physician.

15. Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face masks
and safety eyewear should always be worn.
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Some products referenced in the present IFU may be classified as
hazardous according to GHS. Always familiarise yourself with the
safety data sheets available at:

http://www.gceurope.com
or for The Americas

http://www.gcamerica.com
They can also be obtained from your supplier.

CLEANING AND DISINFECTING:

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid cross-contamination
between patients this device requires mid-level disinfection.
Immediately after use inspect device and label for deterioration.
Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent drying and
accumulation of contaminants. Disinfect with a mid-level registered
healthcare-grade infection control product according to regional /
national guidelines.

Undesired effects- Reporting:

If you become aware of any kind of undesired effect, reaction or

similar events experienced by use of this product, including those not

listed in this instruction for use, please report them directly through

the relevant vigilance system, by selecting the proper authority of your

country accessible through the following link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

as well as to our internal vigilance system: vigilance@gc.dental

In this way you will contribute to improve the safety of this product.

Last revised: 01/2021

GEBRAUCHSANLEITUNG
1. Vorbereitung

a) Die Spritze aufrecht Fligelkappe
halten und die Kappe 1
durch Drehen
entgegen des
Uhrzeigersinns
entfernen.

b) Die beiliegende
Dispensionsspitze
durch Drehen im
Uhrzeigersinn

Dispensionsspitze
LichtschutzverschluR
anbringen.

<> ‘%1
c) Platzieren Sie den

Lichtschutzverschluf bis zum Gebrauch.

Anmerkung:

Achten Sie darauf, die Applikationsspitze nicht zu fest zu ziehen,

da sonst das Gewinde beschadigt werden kénnte. Um eine dichte

Verbindung zu garantieren, vergewissern Sie sich, dass das

Gewinde frei von Restmaterial ist.

Farbauswahl

Zahn mit Bimsstein und Wasser reinigen. Wahlen Sie die

gewiinschte Farbe everX Flow: Bulk-Farbe oder Dentin-Farbe.

Verweis zu 6. Lichthartung fiir die entsprechende Tiefe der

Lichthartung jeder Farbe.

Anmerkung:

Die Farbauswahl der definitiven Compositeschmelzschicht sollte vor

der Isolation erfolgen.

Kavitatenpraparation

Die Kavitat mittels Standardtechnik praparieren. Mit maRigen,

oOlfreien Luftstrom trocknen. Kofferdam wird zur Isolierung der

praparierten Zahne empfohlen, um eine Kontamination mit Speichel,

Blut, oder Gewebeflissigkeit zu vermeiden.

Anmerkung:

Zur Pulpalberkappung Calciumhydroxid benutzen.

Bonden

Zum Bonden von everX Flow an Schmelz und/

oder Dentin ein lichthartendes Bondingsystem

wie G-Premio BOND, G-zenial Bond oder

G-BOND benutzen (Abb. 2). Die

Herstellerangaben befolgen.

Platzierung von everX Flow — siehe Anmerkung

fur Klasse Il oder groRere Kavitaten

a) Entfernen der Lichtschutzkappe von der
Dispensionsspitze.

Anmerkung:

Bevor Sie das Material in die Kavitat

applizieren, stellen Sie folgendes sicher:

1) Die Dispensionsspitze ist sicher auf der
Spritze befestigt.

2) Mégliche Luft in der Dispensionsspitze
entfernt man durch vorsichtiges Driicken
des Spritzenkolbens, bis das Material die
Offnung der Spitze erreicht (Abb. 3).

b) Platzieren Sie die Dispensionsspitze so nah
wie maglich in der praparierten Kavitat und
driicken Sie langsam den Kolben um das A
Material zu applizieren (Abb. 4). Wenn Sie
everX Flow in die Kavitat platzieren, stellen
Sie sicher, dass fur alle Oberflachen der
Restauration ausreichend Platz fiir die
Compositedeckschicht besteht (Bez. 7.
Platzierung der Compositedeckschicht).
Anmerkung- Klasse Il oder gréRere
Kavitaten
1) Verwenden Sie ein geeignetes

Matritzensystem zum Aufbau der

Approximalflache und der Kontaktpunkte.

2) Wenn Sie everX Flow in Klasse Il oder
groRerer Kavitaten platzieren, zuerst die
fehlenden Wande (Abb. 5a) mit
lichthartenden
Restaurations-Compositematerial
aufbauen, bevor Sie everX Flow Material
platzieren (Abb. 5b). Die Wande sollten
stabil genug sein, um dem Druck wahrend
der Applikation von everX Flow
standzuhalten.

Anmerkung:

1) Bei Verstopfung entfernen Sie die
Dispensionsspitze und driicken Sie
eine kleine Menge Material direkt aus
der Spritze.

2) Minimieren Sie den Lichteinfall durch
Umgebungslicht. Umgebungslicht kann
die Verarbeitungszeit verkiirzen.

3) Nach Gebrauch entfernen Sie die u
Dispensionsspitze schnellstmdglich
und verschlieRen Sie die Spritze mit der
dazugehdrigen Kappe.
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Abb. 3

Klinischer Hinweis

Um eine effektive Applikation zu erzielen, nutzen Sie die
Oberflachenspannung des Materials aus, um eine optimale
Oberflache der Restauration zu erlangen. Nach dem Applizieren der
erforderlichen Materialmenge den Druck vermindern und die
Dispensionsspitze in einer Drehbewegung von der Oberflache
entfernen. Dadurch wird eine gleichméaRige Oberflache ohne Blasen
und Unebenheiten sichergestellt.

6. Lichhartung
Um everX Flow lichtzuhérten, benutzen Sie ein Lichhartegerat.
Halten Sie das Gerét so nah wie mdglich an die Oberflache (Abb.6).

Avant toute utilisation, lire
attentivement les instructions d’emploi.

everX Flow™

COMPOSITE FLUIDE RENFORCE EN FIBRES COURTES POUR
REMPLACEMENT DENTINAIRE

Utilisation seulement par un professionnel de I'Art dentaire et selon les
recommandations indiquées.

MODE D’EMPLOI

everX Flow est un substitut dentinaire qui convient pour :

1. Toutes les restaurations composites directes, y compris les larges
cavités postérieures, les cavités profondes et les dents traitées en
endo, les cavités avec cuspides manquantes ou aprés un retrait
d'amalgame, ainsi que les cavités ou les inlays et les onlays seraient
également recommandés.

. Reconstitution de moignon.

Remarque:

bien qu'everX Flow se caractérise par des propriétés physiques
élevées et une grande résistance a la fracture, il doit toujours étre
entiérement recouvert d'une couche de composite de restauration
universel photopolymérisable afin de garantir une résistance
suffisante a l'usure.

N

CONTRE-INDICATIONS

1. Coiffage pulpaire direct

2. Eviter d'utiliser ces produits chez des patients présentant une
allergie connue aux monomeéres ou polyméres méthacrylates.

3. Ne pas utiliser comme couche de composite finale. Toujours couvrir
avec une couche de composite universel photopolymérisable.

MODE D’EMPLOI
1. Préparation
a) Tenir la seringue
verticalement et

Capuchon Embout applicateur

’ <>
retirer le capuchon en
tournant dans le sens Capuchon
inverse des aiguilles Cl> de protection
d’'une montre. contre la
b) Fixer rapidement et ’g' ’% lumiére
solidement I'embout Fig. 1

de mélange a la
seringue en tournant
dans le sens des aiguilles d'une montre.

c) Laisser le capuchon de protection contre la lumiére en place
jusqu'a utilisation.
Note:
Prendre garde de ne pas trop serrer 'embout de mélange. Cela
pourrait endommager la vis. Afin d'assurer une étroite connexion,
assurez-vous que les filetages sont exempts de résidus de
matériaux.

. Sélection de la teinte

Nettoyer la dent avec de la ponce et de I'eau. Sélectionner la teinte

appropriée d'everX Flow : Bulk ou Dentin. Se reporter au point 6.

Photopolymérisation pour connaitre la profondeur de polymérisation

de chaque teinte.

Note:

la sélection de la teinte de la couche finale de composite (émail) doit

étre réalisée avant I'isolation.

. Préparation de la cavité

Préparer la cavité selon les techniques standards. Sécher

soigneusement avec de l'air sans trace d’huile. L'utilisation d’'une

digue en caoutchouc est recommandée pour isoler la dent préparée

de toute contamination par la salive, sang ou fluide sulculaire.

Note:

pour un coiffage pulpaire, utiliser un hydroxyde de calcium.

. Traitement adhésif

N
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Pour le collage d’everX Flow a I'émail et/ou
dentine, utiliser un systéme adhésif
photopolymérisable comme le G-Premio
BOND, G-zenial Bond ou G-BOND (Fig. 2).
Suivre les instructions du fabricant.

. Placement d’everX Flow — cf note pour les

Classes Il et les larges cavités

a) Retirer le capuchon protecteur de I'embout
distributeur
Note:
avant d’extruder le matériau dans la cavité,
vérifier les points suivants :

1) Que I'embout de distribution est bien
attaché a la seringue.

2) De supprimer l'air présent dans I'embout
en poussant doucement le piston de la
seringue pointe vers le haut, jusqu’a ce
que le matériau atteigne I'ouverture
(Fig. 3).

b) Placer 'embout distributeur aussi prés que
possible de la cavité préparée et pousser
lentement le piston pour extruder le matériau
(Fig. 4). Lors du placement d’everX Flow
dans la cavité, veiller a ce qu'il y ait
suffisamment d'espace pour le composite
qui va le recouvrir... sur toutes les surfaces
de la restauration (voir 7. Placement du
composite)

Note — Classes Il et de larges cavités

1) Utiliser un systéeme de matrice adapté
pour établir le contour proximal et le point
de contact.

2) Lors du placement d’everX Flow dans une
Classe Il ou une large cavité, reconstruire
d'abord la paroi manquante (Fig. 5a) avec
un composite de restauration
photopolymérisable (Fig. 5b). La paroi
devra étre suffisamment épaisse pour
résister a la pression lors de I’ ication

o
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everX Flow™

COMPOSITO FLUIDO SOSTITUTIVO DELLA DENTINA,
RINFORZATO CON BREVI FIBRE

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni
raccomandate.

ISTRUZIONI PER L'USO

everX Flow & un materiale sostitutivo della dentina adatto per:

1. Tutti i restauri diretti, incluse cavita ampie, profonde e trattamenti di
denti trattati endodonticamente, cavita con cuspidi mancanti oppure
dopo la rimozione dell’'amalgama e cavita dove sono raccomandati
inserti inlays e onlays.

2. Stratificazione di monconi.

Nota:

Sebbene le caratteristiche di everX Flow evidenzino un elevato
grado di resistenza alla frattura, dovrebbe sempre essere ricoperto
da uno strato di composito fotopolimerizzabile sufficientemente
resistente all'usura superficiale.

CONTROINDICAZIONI

1. Incappucciamento diretto della polpa.

2. Evitare di usare il prodotto in pazienti notoriamente affetti da allergie
al monomero o al polimero di metacrilato.

3. Non usare come strato di composito definitivo sulle aree prossimali
e sulle superfici esterne. Ricoprire sempre con uno strato di
composito fotopolimerizzabile.

ISTRUZIONI PER L'USO
1. Operazioni preliminari

a) Tenere la siringa in
posizione verticale e
togliere il cappuccio
ruotandolo in senso
antiorario.

b) Fissare
immediatamente il
puntale di erogazione
sulla siringa

Puntale di
erogazione

A Tappo di
protezione
’% r% dalla luce
Fig. 1
ruotandolo in senso
orario.

c) Tenere il cappuccio di protezione dalla luce fino al momento
dell'uso.
Nota: Fare attenzione a non stringere eccessivamente il puntale di
erogazione per non danneggiarne la filettatura. Per garantire che il
puntale sia ben inserito, verificare che la filettatura sia priva di
residui di materiale.

Cappuccio

2. Scelta del colore
Pulire il dente con pomice e acqua. Selezionare il colore pit
appropriato di everX Flow: colore Bulk oppure Dentina. Fare
riferimento al punto 6. Fotopolimerizzare ciascun colore in base alla
profondita di polimerizzazione.
Nota: La scelta del colore dello strato di smalto in composito
definitivo dovrebbe essere effettuata prima dell'isolamento.
3. Preparazione della cavita
Preparare la cavita con le tecniche consuete. Asciugare con getto
d'aria delicato e privo di olio. Si raccomanda I'uso della guida di
gomma per isolare il dente preparato e impedire fenomeni di
contaminazione con saliva, sangue o liquido sulculare.
Nota:
Utilizzare idrossido di calcio per I'incappucciamento della polpa.
4. Adesione
Per garantire I'adesione di everX Flow su
smalto e/o dentina, usare un adesivo
fotopolimerizzabile quale G-Premio BOND,
G-zenial Bond o G-BOND (Fig. 2). Seguire le
istruzioni del produttore.
5. Posizionamento di everX Flow — consultare la

nota relativa alle cavita di Classe Il o di grosse

dimensioni

a) Rimuovere il cappuccino protettivo per la
luce dal puntale di erogazione.

Nota:

prima dell’estrusione del materiale in cavita,

assicurarsi di controllare le seguenti fasi:

1) Il puntale di erogazione sia ben fissato
sulla siringa.

2) Sia fuoriuscita I'eventuale aria presente
nel puntale di erogazione. Per eliminare
I'aria spingere delicatamente in avanti lo
stantuffo della siringa tenendo la puntale
rivolta verso l'alto finché il materiale arriva
al foro presente sul puntale (Fig. 3).

b) Posizionare il puntale di miscelazione piu
vicino possibile alla cavita preparata e
lentamente premere sullo stantuffo per
estrudere il materiale (Fig. 4).

Quando si posiziona everX Flow nella cavita,

assicurarsi che ci sia sufficiente spazio per

ricoprire con il composito tutte le cavita del

restauro (fare riferimento al punto 7.

Posizionamento della copertura in

composito).

Nota — Cavita di Classe Il o di grosse

dimensioni

1) Usare un sistema con matrice adatto per
definire il contorno prossimale e I'area di
contatto.

2) Quando si deve applicare everX Flow in
cavita di Classe Il o piu ampie, ricreare
innanzitutto le pareti mancanti (Fig. 5a)
utilizzando il composito
fotopolimerizzabile per restauri e solo

uccessivamente applicare everX Flow
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de 'everX Flow.

Note:

1) Si lembout est bouché, le retirer pour
extraire une petite quantité de matériau
directement de la seringue.

2) Minimiser I'exposition a la lumiére. La

(< Figsb
lumiére ambiante peut raccourcir le
temps de manipulation.

E ( (<] Figs
3) Apres utilisation, retirer aussitot
I'embout de mélange et refermer 1-2 mm
hermétiquement avec le capuchon de la
seringue. us
Pour injecter efficacement, utiliser la tension de (\/_Q Fig.7
surface du matériau afin d'assurer une uniformité
sur la surface entiére de la restauration au cours de la réalisation. Une
fois la quantité souhaitée injectée, relacher la pression sur le piston et
retirer la seringue en restant perpendiculaire a la surface. Cela

permettra au matériau de se séparer de I'embout et d'offrir une surface
lisse a la restauration.

I

Astuce clinique

6. Photopolymérisation
Photopolymériser everX Flow avec une unité de
photopolymérisation. Garder 'embout lumineux le plus prés possible
de la surface (Fig.6). Se référer au tableau des temps d’irradiation et
des profondeurs de polymérisation.

Temps d'irradiation et profondeur de polymérisation

Die nachfolgende Tabelle gibt die Belichtungszeiten und die Temps dirradiation | 10 sec. (LED & puissance élevée) (>1200 mW/cm?)

dadurch erzielten Aushértungstiefen an: Teinte 20 sec. (Halogéne/ LED) (>700 mW/cm?)
Belichtungszeit und effektive Aushartungstiefe Bulk 5.5 mm

Belichtungszeit| 10 Sek. (Hochleistungs-LED) (>1200 mW/cm?) Dentin 2.0 mm
Farbton 20 Sek. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?) Note -
Bulk - Farbe 5.5mm 1) Seule la teinte Bulk peut étre placée en bloc. La teinte Dentin doit étre
Dentin - Farbe 20mm placée et_pholopolyménsée par couches, comme décrit dans le
tableau ci-dessus.

Anmerkung:

1) Nur die Bulk-Farbe kann fiir die Bulkanwendung genutzt werden. Die
Dentin-Farbe sollte platziert und in Schichten, wie in der obigen Tabelle
beschrieben, lichtgehartet werden.

2) Niedrigere Lichtintensitat hat moglicherweise unzureichende Lichthartung
oder Verfarbung des Materials zur Folge.

7. Platzierung der Compositedeckschicht
Fiillen Sie die verbleibende Kavitat mit einem druckfesten und
polierfahigen Compositematerial, wie z.B. G-aenial oder Essentia.
Die Compositeschicht auf der Okklusalflache sollte 1-2 mm
betragen
(Abb. 7). Entsprechend den Herstellerangaben lichtharten.

8. Finieren und polieren
Okklusion Uberpriifen und anpassen. Finieren und polieren mittels
Standardttechnik.

Farbe
everX Flow ist in zwei Farben erhdltlich: Bulk - Farbe und Dentin -
Farbe.

LAGERUNG

Empfehlung fiir die optimalen Eigenschaften: Aufbewahrung an einem
dunklen und kihlen Ort (4-25°C / 39,2-77,0°F) geschiitzt vor Warme
und Sonnenlicht.

PACKUNGEN

1. Spritze 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP Il Plastik x 20,
Lichtschutzkappe x 1

Dispensionsspitzen Nachfiillpackkgung:

2. DISPENSING TIP Il Plastik x 30, Lichtschutzkappe x 2

Achtung
1. Bei Kontakt mit Mundgewebe oder Haut das Material bitte sofort
mit einem Wattebausch oder einem in Alkohol getrénkten Tupfer
entfernen. Danach mit Wasser griindlich absptilen. Um Kontakt zu
vermeiden, kann Kofferdam und/oder COCOA BUTTER zur
Isolierung des im Operationsbereich liegenden Haut- oder
Mundgewebes benutzt werden.

. Bei Augenkontakt sofort griindlich mit Wasser ausspiilen und

einen Arzt aufsuchen.

Auf keinen Fall sollte das Material verschluckt werden.

Nicht mit anderen &hnlichen Produkten mischen.

Die Dispensionsspitzen sind flir den einmaligen Gebrauch, um die

gegenseitige Kontamination unter den Patienten zu vermeiden. Die

Dispensionsspitzen konnen weder im Autoklaven noch chemisch

sterilisiert werden.

. Tragen Sie wahrend der Behandlung Plastik- oder

Gummihandschuhe, um den direkten Kontakt mit der

Luftinhibitionsschicht zu vermeiden oder einer méglichen

Sensibilisierung vorzubeugen.

Tragen Sie eine Schutzbrille wahrend der Lichthartung.

. Zur Politur des polymerisierten Materials sollte ein Staubfilter und
ein Mundschutz benutzt werden, um das Einatmen des Staubes zu
vermeiden.

. Vermeiden Sie den Kontakt des Materials mit Kleidung.

. Bei Kontakt mit unbeabsichtigten Bereichen oder prothetischen
Versorgungen entfernen Sie das Material mit einem Instrument,
Schwammchen oder Wattepellet, vor der Lichthartung.

11. Benutzen Sie everX Flow nicht in Kombination mit eugenolhaltigen

Materialien, da Eugenol die Abbindung von everX Flow verhindert.

12. Wischen Sie die Dispensionsspitze nicht mit Alkohol ab, da das

Material kontaminieren kénnte.

13. Das Material ist gemaR den értlichen Bestimmungen zu entsorgen.

14. In seltenen Fallen kann eine Sensibilisierung bei einigen Personen
auftreten. In einem solchen Fall die Verwendung des Materials
abbrechen und einen Arzt aufsuchen.

. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz und
Schutzbrille tragen.
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Einige Produkte, auf die in der vorliegenden Gebrauchsanleitung
Bezug genommen wird, kénnen gemaRk dem GHS als geféhrlich
eingestuft sein. Machen Sie sich immer mit den
Sicherheitsdatenblattern vertraut, die unter folgendem Link erhaltlich
sind:

http://www.gceurope.com
In Amerika gilt folgender Link:

http://www.gcamerica.com
Die Sicherheitsdatenblatter kénnen Sie auerdem bei Ihrem Zulieferer
anfordern.

REINIGUNG UND DESINFEKTION

VERPACKUNG ZUM MEHRFACHEN GEBRAUCH: um
Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden, ist eine
Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel erforderlich.
Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung oder Beschédigung
untersuchen. Bei Beschadigung, Material entsorgen.

NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material griindlich reinigen
und vor Feuchtigkeit schiitzen, um Kreuzkontaminationen zu
vermeiden. Desinfizieren Sie mit einem fiir Ihr Land zugelassenen und
registrierten (mid-level registered) Desinfektionsmittel.

MELDUNG UNERWUNSCHTER VORKOMMNISSE

Wenn Sie bei der Verwendung des Produkts unerwiinschte

Nebenwirkungen, Reaktionen oder ahnliche Vorkommnisse

feststellen, unabhangig davon, ob sie in dieser Gebrauchsanweisung

aufgefiihrt sind oder nicht, melden Sie diese bitte umgehend an die

entsprechende Meldebehdrde fir Ihr Land, die Sie unter dem Link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

finden, sowie unsere interne Meldestelle: vigilance@gc.dental

Auf diese Weise tragen Sie dazu bei, die Sicherheit dieses Produktes

zu verbessern.

Letzte Aktualisierung: 01/2021

2) Une intensité lumineuse plus faible peut entrainer une polymérisation
insuffisante et une décoloration du matériau.

~N

Placement de la couche de composite

Remplir le reste de la cavité d'un composite de restauration résistant
et facile a polir comme le G-aenial ou I' Essentia. Cette couche de
composite doit étre de 1-2 mm sur la surface occlusale (Fig. 7).
Photopolymériser selon les recommandations du fabricant.
8.Finition et polissage

Vérifier et ajuster I'occlusion. Finir et polir de fagon classique.

TEINTES
everX Flow est disponible en deux teintes : Bulk et Dentin.

CONSERVATION

Pour des performances optimales, conserver dans un endroit frais et
sombre (4-25°C / 39,2-77,0°F) a I'abri de températures élevées et des
rayons de soleil directs.

CONDITIONNEMENT

1. Seringue 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP IlI plastique x 20,
capuchon protecteur de lumiére x 1

Recharges Embouts distributeur :

2. DISPENSING TIP Ill plastique x 30,
capuchon protecteur de lumiére x 2

PRECAUTIONS
1. En cas de contact avec la peau ou les tissus oraux, retirer
immédiatement avec une boulette de coton ou une éponge enduite
d’alcool. Rincez a I'eau. Pour éviter tout contact, une digue en
caoutchouc et/ou du COCOA BUTTER peuvent étre utilisés pour
isoler le champ opératoire des tissus.

. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement a I'eau et
consulter un médecin.

. Ne pas ingérer ce matériau.

. Ne jamais mélanger avec tout autre produit similaire.

. Pour d’évidentes raisons d’hygiéne, les embouts de mélange sont a
usage unique. Pour prévenir le risque de contamination croisée
entre patients, ne pas réutiliser les embouts de mélange. Lembout
de mélange ne peut pas étre stérilisé ni dans un autoclave ni dans
une solution chimique.

. Portez des gants en plastique ou en caoutchouc pendant
I'opération et éviter tout contact des couches de résine inhibée par
I'air pour prévenir tout risque de sensibilité.

. Protégez vos yeux pendant la photopolymérisation.

. Aumoment du polissage du matériau polymérisé, utiliser un
collecteur de poussiére ou un masque pour éviter d’inhaler les
résidus de matériau.

. Eviter toute projection sur les vétements.

. En cas de contact avec des zones de la dent non concernées ou
avec des appareils prothétiques, retirer avec un instrument, une
éponge ou une boulette de coton avant la photopolymérisation.

. Ne pas utiliser everX Flow en combinaison avec des matériaux
contenant de I'eugénol : cela pourrait géner sa prise.

12. Ne pas nettoyer excessivement I'embout de mélange avec de

I'alcool, cela pourrait contaminer la pate.

13. Respectez la législation locale pour vos déchets.

14. Dans de rares cas ce produit peut entrainer des réactions chez
certaines personnes. Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et
consulter un médecin.

15. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des gants,
masques et lunettes de sécurité doit étre porté.
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Certains produits mentionnés dans le présent mode d'emploi peuvent
étre classés comme dangereux selon le GHS. Familiarisez-vous avec
les fiches de données de sécurité disponibles sur :
http://www.gceurope.com
ou pour '’Amérique :
http://www.gcamerica.com
Elles peuvent également étre obtenues auprés de votre fournisseur.

NETTOYAGE ET DESINFECTION

Systéemes de distribution multi-usage : pour éviter toute contamination
croisée entre les patients, ce dispositif nécessite une désinfection de
niveau intermédiaire. Inmédiatement apres utilisation, inspecter le
dispositif et I'étiquette. Jeter le dispositif s'il est endommagé.

NE PAS IMMERGER. Nettoyer soigneusement le dispositif pour
prévenir I'asséchement et I'accumulation de contaminants. Désinfecter
avec un produit de contréle de l'infection de niveau intermédiaire selon
les directives régionales / nationales.

Déclaration d’effets indésirables :
Si vous avez connaissance d'effets indésirables, de réactions ou
d'événements de ce type résultant de I'utilisation de ce produit, y
compris ceux non mentionnés dans cette notice, veuillez les signaler
directement via le systéme de vigilance approprié, en sélectionnant
l'autorité compétente de votre pays accessible via le lien suivant :
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
ainsi qu'a notre systéme de vigilance interne : vigilance@gc.dental
Vous contribuerez ainsi & améliorer la sécurité de ce produit.

Derniére mise a jour: 01/2021

(Fig. 5b). La parete dovrebbe essere

sufficientemente spessa da sopportare la

pressione di applicazione di everX Flow.

Nota:

1) Se il puntale di erogazione € occluso,
rimuoverlo ed estrarre una piccola

([~ Figs

quantita di materiale direttamente dalla 1-2 mm
siringa.
2) Ridurre il pit possibile I'esposizione alla is

luce naturale in quanto la luce naturale
puo ridurre il tempo di lavorazione.

3) Terminato I'uso, togliere e gettar via (\/_Q Fig.7
immediatamente il puntale di

erogazione, quindi richiudere la siringa con il cappuccio.

Suggerimento clinico

Per iniettare il materiale efficacemente, sfruttare la tensione
superficiale del materiale per garantire uniformita sull'intera superficie
del restauro durante la stratificazione. Una volta iniettato tutto il
materiale necessario, rilasciare la pressione applicata sullo stantuffo e
allontanare la siringa in direzione perpendicolare alla superficie. In
questo modo il materiale si stacca dal puntale di erogazione
garantendo la formazione di una superficie liscia sul restauro.

6. Fotopolimerizzazione
Fotopolimerizzare everX Flow utilizzando una lampada idonea.
Mantenere il conduttore della lampada il pit vicino possibile alla
superficie. Rispettare i parametri di tempo di irraggiamento e

Antes de usar, lea detenidamente
las instrucciones de uso.

everX Flow™

COMPOSITE FLUIDO REFORZADO CON FIBRAS DE VIDRIO
CORTAS PARA SUSTITUCION DE DENTINA

Para utilizacion solo por profesionales dentales en las indicaciones
recomendadas.

INSTRUCCIONES DE USO

everX Flow es un material reforzado para sustitucion de dentina

adecuado para:

1. Todas las restauraciones directas, incluyendo cavidades posteriores
de gran tamafio, cavidades profundas, dientes tratados
endoddnticamente, perdida de cuspides o tras remocion de una
amalgama, cavidades en las que restauraciones tipo onlays e inlays
también podrian estar indicadas.

2. Reconstruccion de mufiones
Nota:

A pesar de que everX Flow ofrece una gran fuerza y resistencia a la
fractura, debe ser cubierto con una capa de composite
fotopolimerizable universal para asegurar suficiente resistencia al
desgaste.

CONTRAINDICACIONES

1. Recubrimiento directo a la pulpa

2. Evite utilizar este producto en pacientes con alergias conocidas a
monoémero de metacrilato o polimeros de metacrilato.

3. No utilizar como ultima capa en proximal ni en superficie. Siempre
cubrir con una capa de composite fotopolimerizable universal.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Preparaciones

a) Sostenga la jeringa
en posicion vertical y T
retire la tapa girando <>
hacia la izquierda. .)c ’

b) Inmediatamente y ﬁ) Casquillo
firmemente ajuste la protector de
punta dispensadora luz
en la jeringa girandola .
hacia la derecha. Fig. 1

c) Coloque el protector
de luz hasta su uso.

Nota:

Tenga cuidado de no colocar la punta dispensadora con

demasiada fuerza. Esto podria dafiar la rosca. A fin de asegurar

una conexion firme, asegurese de que los conductos estan libres
de material remanente.
. Seleccion de Color

Limpie el diente con piedra pémez y agua. Seleccione el color de

everX Flow: Bulk shade o Dentin shade. Revise el punto 6.

Fotopolimerizacion para consultar la adecuada profundidad de

polimerizacion de acuerdo con el color.

Nota:

La seleccion de la tltima capa de composite de esmalte debe

realizarse antes del aislamiento.

3. Preparacion de la cavidad

Prepare la cavidad utilizando las técnicas estandar. Seque

suavemente con aire libre de aceite. Es recomendable la utilizacion

de dique de goma para el aislamiento del diente preparado, de
contaminacion con saliva, sangre o fluido sulcular.

Nota:

Para recubrimientos pulpares, utilizar hidréxido de calcio.

. Tratamiento adhesivo

Para la adhesion de everX Flow a esmalte y/o

dentina, utilizar un sistema adhesivo

fotopolimerizable como G-Premio BOND,

G-aenial Bond o G-BOND (Fig. 2). Seguir las

instrucciones del fabricante.

. Colocacion de everX Flow — Ver nota para

Clases Il o grandes cavidades

a) Retire el casquillo protector de luz de la
punta dispensadora
Nota:

Antes de extruir el material, por favor revise

lo siguiente:

1) La punta dispensadora esta
correctamente conectada a la jeringa.

2) El aire posible de la punta dispensadora
se retira suavemente impulsando el
émbolo de la jeringa con la punta hacia
arriba hasta que el material llega a la
abertura de la punta (Fig. 3).

b) Coloque la punta dispensadora tan cerca
como sea posible de la cavidad y presione
suavemente el émbolo como se indica en la
(Fig 4). Cuando coloque el everX Flow en la
cavidad, asegurese de tener suficiente
espacio para cubrir con composite todas las
superficies de la restauracion.

(Revise la Fig. 7. Colocacion del composite

de recubrimiento).

Nota — Clases Il o grandes cavidades

1) Utilice un sistema de matrices adecuado
para establecer el contorno proximal y la
zona de contacto.

2) Cuando coloque everX Flow en Clases Il o
grandes cavidades, reconstruya primero
las paredes que faltan (Fig. 5a), utilizando
un composite restaurador
fotopolimerizable antes de colocar everX
Flow (Fig. 5b). La pared debe ser lo
suficientemente gruesa para soportar la
presion de aplicacion de everX Flow.
Nota:

1) Si esta atascado, extraiga la punta
dispensadora y extraiga una pequefa
cantidad de material directamente de la
jeringa.

2) Evite la exposicion a la luz ambiental.
La luz ambiental puede acortar el
tiempo de manipulacion.

Tapa Punta dispensadora
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3) Después del uso, quite de inmediato y 1-2mm
deseche la punta dispensadora y cierre
bien la jeringa con la tapa. us

Sugerencia clinica

Con el fin de inyectar eficazmente, use la tension r\/_ﬂ Fig.7
superficial del material para garantizar la

uniformidad en toda la superficie de la restauracién durante la
reconstruccion. Una vez que la cantidad necesaria se ha inyectado,
liberar la presion sobre el émbolo y extraiga la jeringa en una
direccion perpendicular a la superficie. Esto permitira que el material
se separe de la punta dispensadora y proporcione una superficie lisa
sobre la restauracion.

6. Fotopolimerizado
Fotopolimerice everX Flow utilizando una lampara de
polimerizacién. Mantenga la guia de luz lo mas cerca posible a la
superficie (Fig. 6). Consulte la tabla siguiente de tiempos de
irradiacion e Intensidad de profundidad de fraguado.

Tiempo de irradiacién e intensidad de Profundidad de Fraguado

profondita efficace di polimerizzazione riportati nel grafico che Tiempo de Irradiacion| 10 s. (LED Alta intensidad) (>1200 mW/cm?)
segue. Colores 20 s. (Halégena/ LED) (>700 mW/cm?)
Tempo diirr 1to e Profondita efficace di indurimento Bulk shade 5.5 mm

Tempo di iraggiamento| 10 sec. (LED ad alta potenza) (>1200 mW/cm?) Dentin shade 2.0 mm
Colore 20 sec. (alogena / LED) (>700 mW/cm?) Nota:
Colore Bulk 5.5 mm 1) Solo el color Bulk puede usarse con la técnica de aplicacion “bulk”. EI
Colore Dentina 2.0mm color D_entin debe ser aplic_ado y fotopolimerizado en capas tal y como

se explica en la tabla anterior.

Nota:

1) Solo il colore Bulk puo essere posizionato in massa. Il colore Dentina
puo essere posizionato stratificando e fotopolimerizzando ogni strato,
come mostrato nella tabella.

2) Se l'intensita della luce ¢ inferiore a quanto indicato, la
polimerizzazione potrebbe risultare insufficiente e il materiale
potrebbe scolorirsi.

7. Applicazione del composito superficiale
Riempire lo spazio residuo della cavita con un composito da
restauro lucidabile e resistente all’'usura quale ad esempio G-genial
o Essentia. Lo strato di composito dovrebbe essere di 1-2 mm sulla
superficie occlusale (Fig. 7). Fotopolimerizzare secondo le
indicazioni del produttore.

. Finitura e lucidatura
Controllare e regolare I'occlusione. Rifinire e lucidare con le
tecniche consuete.

©

COLORI
everX Flow é disponibile in due colori: Bulk e Dentin.

CONSERVAZIONE

Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco e buio

(4-25°C / 39,2-77,0°F), lontano da temperature elevate e dalla luce
solare diretta.

CONFEZIONAMENTI
1. Siringa 3.7 g (2.0 mL), 20 DISPENSING TIP Il in plastica,
tappo protettivo per la luce

Ricambi:
2. 30 DISPENSING TIP Ill in plastica, 2 tappi protettivi per la luce

AVVERTENZE

1. In caso di contatto con il tessuto orale o con la cute, rimuovere
immediatamente il materiale con del cotone o una spugna
imbevuta di alcol e sciacquare con acqua. Per evitare il contatto si
puo utilizzare una diga di gomma e/o del burro di cacao per isolare
il campo operatorio dalla cute o dal tessuto orale.

2. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con

acqua e consultare un medico.

. Evitare di ingerire il materiale.

Non miscelare con altri prodotti simili.

| puntali di erogazione sono monouso. Non riutilizzare i puntali di

erogazione per evitare il rischio di contaminazione incrociata tra

diversi pazienti, non possono essere sterilizzate né in autoclave né
chimicamente.

. Indossare guanti di plastica 0 gomma durante la manipolazione del
prodotto in modo da evitare il contatto diretto con gli strati di resina
inibiti all'aria e impedire cosi una eventuale sensibilizzazione.

. Indossare gli occhiali protettivi durante la fase di
fotopolimerizzazione.

. Durante la lucidatura del materiale polimerizzato utilizzare un

sistema di raccolta della polvere e indossare una mascherina

protettiva per evitare di inalare la polvere di materiale.

Evitare di rovesciare il materiale sugli indumenti.

In caso di contatto accidentale con aree di denti naturali o protesi,

rimuovere il prodotto con uno strumento, una spugna o del cotone

prima di fotopolimerizzare.

11. Evitare di usare everX Flow insieme a materiali contenenti
eugenolo in quanto I'eugenolo potrebbe compromettere la
polimerizzazione di everX Flow.

12. Non usare quantita eccessive di alcol per pulire il puntale di
erogazione poiché cid potrebbe causare un fenomeno di
contaminazione della pasta.

13. Tutti i materiali di scarto devono essere smaltiti secondo le
normative locali.

14. In rari casi il prodotto pud provocare sensibilizzazione in alcuni
pazienti. Ove si verificassero simili reazioni, interrompere I'uso del
prodotto e consultare un medico.

15. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali guanti,
mascherine e occhiali

s
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Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d'uso possono
essere classificati come pericolosi secondo il GHS. Fate costante
riferimento alle schede di sicurezza disponibili su:
http://www.gceurope.com
o per le Americhe
http://www.gcamerica.com
Possono anche essere richieste al fornitore.

PULIZIA E DISINFEZIONE

SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione
crociata fra i pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di
medio livello. Immediatamente dopo I'uso ispezionare se il dispositivo
e l'etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire
I'essicazione e I'accumulo di contaminanti. Disinfettare con un
prodotto di presidio sanitario per il controllo dell'infezione di medio
livello in conformita con le line guide regionali / nazionali.

Segnalazione degli effetti indesiderati:
Se si viene a conoscenza di qualsiasi tipo di effetto indesiderato,
reazione o eventi simili verificatisi dall'uso di questo prodotto,
compresi quelli non elencati in queste istruzioni per I'uso, si prega di
segnalarli direttamente attraverso il sistema di vigilanza pertinente,
selezionando I'autorita competente del proprio paese accessibile
attraverso il seguente link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
cosi come al nostro sistema di vigilanza interna: vigilance@gc.dental
In questo modo si contribuira a migliorare la sicurezza di questo
prodotto.

Ultima revisione: 01/2021

2) Baja intensidad de luz puede causar un fraguado insuficiente o
decoloracion del material.

~

. Colocacion del composite de recubrimiento
Rellene el espacio de la cavidad restante utilizando un composite
restaurador resistente a la abrasion y pulible tales como G-aenial o
Essentia. La capa de composite debe ser de 1-2 mm en la
superficie oclusal (Fig. 7). Fotopolimerizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.

. Acabado y Pulido
Chequee y ajuste la oclusion. Acabado y pulido segun las técnicas
estandar.

®

COLORES
everX Flow disponible en dos colores: Bulk shade y Dentin shade.

ALMACENAMIENTO

Para un 6ptimo resultado, almacene en un lugar fresco y oscuro
(4-25°C / 39,2-77,0°F) alejado de altas temperaturas y luz solar
directa.

PRESENTACION

1. Jeringa 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP IlI de plastico x 20,
Casquillo protector de luz x 1

Puntas dispensadoras de repuesto:

2. DISPENSING TIP Il de plastico x 30, Casquillo protector de luz x 2

PRECAUCION
1. En caso de contacto con la mucosa bucal o la piel, eliminar
inmediatamente con algodén o una esponja empapada en alcohol.
Enjuagar con abundante agua. Para evitar el contacto, un dique de
gomay /o COCOA BUTTER puede ser usado para aislar la piel o
los tejidos orales del area de operacion.

. En caso de contacto con los ojos, lavelos inmediatamente con
agua y busque atencion médica.

. Tenga cuidado de no ingerir el material.

No mezclar con otros productos similares.

. Las puntas dispensadoras son para un solo uso. Para evitar la

contaminacion cruzada entre pacientes, no volver a utilizar la

punta dispensadora. La punta dispensadora no se puede
esterilizar en autoclave o quimicamente.

Use guantes de goma o de plastico durante la operacion para

evitar el contacto directo con la capa de inhibicion de la resina con

el fin de prevenir posibles sensibilidades.

Usar gafas de proteccion ocular durante la polimerizacion.

. Para el pulido del material polimerizado, use un colector de polvo

y usar una mascarilla el para evitar la inhalacién del polvo.

Evite que el material caiga en la ropa.

. En caso de contacto con areas no deseadas de los dientes o
aparatos de protesis, elimine con un instrumento, una esponja o
bolita de algodén antes de la fotopolimerizacion.

11. No utilice everX Flow en combinacién con materiales que
contengan eugenol dado que el eugenol puede obstaculizar el
fraguado de everX Flow .

12. No limpie la punta dispensadora con cantidad excesiva de alcohol
ya que puede causar la contaminacion de la pasta.

13. Deseche todos los residuos de acuerdo a las normativas locales.

14. En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas
personas. Si alguna de estas reacciones es experimentada,
interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.

15. Siempre debe utilizarse un equipo de proteccion personal (PPE)
como guantes, mascarillas y una proteccion adecuada de los ojos.
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Algunos de los productos mencionados en las presentes instrucciones
pueden clasificarse como peligrosos segin GHS. Siempre
familiarizarse con las hojas de datos de seguridad disponibles en:
http://www.gceurope.com
o para América
http://www.gcamerica.com
También se pueden obtener de su proveedor.

LIMPIEZAY DESINFECQION

SISTEMA DE UTILIZACION MULTI-USOS: para evitar la
contaminacion cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la
desinfeccion de nivel medio. Inmediatamente después de su uso
inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta esta dafada.
Deseche el dispositivo si esta dafiado.

NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el secado
y la acumulacion de contaminantes. Desinfectar con un producto de
control de la infeccion de la salud de calidad registrada de nivel medio
segun las directrices regionales / nacionales.

Informes de efectos no deseados:
Si tiene conocimiento de algin tipo de efecto no deseado, reaccion o
situaciones similares experimentados por el uso de este producto,
incluidos aquellos que no figuran en esta instruccion para su uso,
inférmelos directamente a través del sistema de vigilancia
correspondiente, seleccionando la autoridad correspondiente de su
pais. Accesible a través del siguiente enlace:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
asi como a nuestro sistema de vigilancia interna: vigilance@gc.dental
De esta forma contribuirds a mejorar la seguridad de este producto.

Ultima revisién: 01/2021

everX Flow™

KORTE VEZELVERSTERKTE FLOWABLE COMPOSIET VOOR
VERVANGING VAN DENTINE

Alleen te gebruiken in de vermelde toepassingen door tandheelkundig
gekwalificeerden.

INDICATIES

everX Flow is een vezelversterkend dentine vervangend materiaal

geschikt voor:

1. Alle directe composietrestauraties met inbegrip van grote
posterieure caviteiten, diepe caviteiten en endodontisch behandelde
elementen, caviteiten met ontbrekende knobbels of na
amalgaamverwijdering en caviteiten waar inlays en onlays ook
zouden worden aanbevolen.

. Stompopbouw.

Opmerking:

hoewel everX Flow een hoge sterkte en breukweerstand heeft, moet
het altijd volledig bedekt zijn met een laag lichtuithardend,
universeel, restauratief composiet om voldoende slijtvastheid te
garanderen.

N

CONTRA-INDICATIES

1. Directe pulpaoverkapping.

2. Vermijd het gebruik van dit product bij patiénten waarvan bekend is
dat ze allergisch zijn voor methacrylaat monomeer of methacrylaat
polymeer.

3. Niet gebruiken als uiteindelijke approximale en
oppervlakte-composietlaag. Dek altijd af met een laag
lichtuithardende universele composiet.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Voorbereiding

a) Houd de spuit rechtop
en verwijder de Dop
vleugeldop door L'>
linksom te draaien.

b) Bevestig de doseertip
nauwkeurig en stevig
op de spuit door
rechtsom te draaien.

cl> Licht-
’g' ’g’ beschermingsdopje|
c) Plaats Fig. 1
het

lichtbeschermingsdopje erop tot gebruik.
Opmerking:

Let op dat u de doseertip niet te stevig aandraait. Hierdoor kan de
schroefdraad beschadigd raken. Zorg dat er geen materiaal op de
schroefdraad achterblijft om te waarborgen dat de dop stevig op
de spuit blijft zitten.

. Kleurselectie
Reinig het element met puimsteen en water. Selecteer de juiste kleur
van everX Flow: kleur bulk of kleur Dentin. Zie 6. Lichtuitharding voor
de betreffende uithardingsdiepte van elke kleur.

Opmerking:
De kleur selectie van de definitieve composiet glazuurlaag moet
worden gemaakt alvorens te isoleren.

. Caviteitspreparatie
Prepareer de caviteit volgens standaard technieken. Voorzichtig
droogblazen met olievrije lucht. Gebruik cofferdam om het
geprepareerde element te isoleren om contaminatie met speeksel,
bloed en sulcusvloeistof te voorkomen.

Opmerking:
Gebruik calciumhydroxide voor pulpa overkapping.

. Aanbrengen van adhesief
Gebruik een lichthardend bonding systeem
zoals G-Premio BOND, G-aenial Bond of
G-BOND (Fig. 2) voor het hechten van everX
Flow aan glazuur en/of dentine. Volg de
gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

. Het aanbrengen van everX Flow — zie ook de
opmerking voor Klasse Il en grotere caviteiten
a) Verwijder de lichtbeschermingsdop van de

doseertip.

Opmerking:

Voordat u het materiaal in de caviteit

extrudeert, controleer het volgende:

1) Doseertip is stevig op de spuit bevestigd.

2) Eventuele lucht die nog in de doseertip
kan zitten, wordt verwijderd door de
zuiger van de spuit zachtjes voorwaarts
te duwen met de tip omhoog totdat het
materiaal de opening van de tip bereikt

Doseertip

N
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Fig.3

(Fig. 3).

b) Plaats de doseertip zo dicht mogelijk bij de
geprepareerde caviteit en druk langzaam op
de zuiger om het materiaal te extruderen
(Fig 4). Zorg er bij het plaatsen van everX
Flow in de caviteit voor dat er voldoende
ruimte is voor de overliggende laag
composiet op alle oppervlakken van de
restauratie (zie 7. Plaatsing van de
overliggende laag composiet).

() Fig4

OPMERKING - Klasse Il en grotere
caviteiten

1) Gebruik een geschikt matri nom
de proximale vorm en de contactpunten te

\
creéren. r\_/\Fig,ﬁa
2) Wanneer everX Flow in Klasse Il of
grotere caviteiten wordt aangebracht,
bouw dan eerst de ontbrekende wanden

(Fig. 5a) op d.m.v. licht uithardend

composiet (Fig. 5b). De wand moet dik en

sterk genoeg zijn om de druk tijdens het
aanbrengen van everX Flow te
weerstaan.

Opmerking:

1) Als de spuit verstopt zit, verwijder dan
de doseertip en knijp een kleine
hoeveelheid materiaal uit te spuit.

2) Beperk blootstelling aan
omgevingslicht tot een minimum.

Omgevingslicht kan de verwerkingstijd m Fig 6
korter maken. 2

3) Verwijder de doseertip onmiddellijk na 1-2mm
gebruik en gooi hem weg. Bevestig de T
vleugeldop stevig op de spuit.

Klinische tip 0
Gebruik de oppervlaktespanning van het (\/_Q Fig7
materiaal om doeltreffend te injecteren en de uniformiteit van het
volledige restauratieoppervlak tijdens het vullen te waarborgen. Zodra
de vereiste hoeveelheid geinjecteerd is, haalt u de druk van de zuiger
en trekt u de spuit terug, terwijl u de spuit loodrecht ten opzichte van
het oppervlak houdt. Hierdoor komt het materiaal los van de doseertip
en krijgt de restauratie een glad oppervlak.

(< Fig:sb
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6. Lichtuitharding
Belicht everX Flow met een composietlamp. Houd de
lichtgeleidingsstaaf zo dicht mogelijk bij het oppervlak (Fig.6).
Raadpleeg onderstaande tabel voor de belichtingstijd en effectieve
uithardingsdiepte.

Belichtingstijd en effectieve uithardingsdiepte

Belichtingstijd | 10 sec. (Hoog vermogen LED) (>1200 mW/cm?)
Kleur 20 sec. (Halogeen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk 5.5 mm
Dentin 2.0 mm
Opmerking:

g:

1) Alleen de kleur bulk kan worden geplaatst met behulp van een
bulktoepassing. De kleur Dentin moet in lagen worden geplaatst en met
licht worden uitgehard, zoals beschreven in de bovenstaande tabel.

2) Een lagere lichtintensiteit kan onvoldoende uitharding of verkleuring van
het materiaal tot gevolg hebben.

7. Aanbrengen van de afdeklaag composiet
Vul de rest van de caviteit op met een slijtvast en polijstbaar
restauratief composiet, zoals G-zenial of Essentia. De occlusale
composiet afdeklaag moet tussen de 1-2 mm zijn (Fig. 7).
Licht-uitharden volgens de instructies van de fabrikant.

. Afwerken en polijsten
Controleer de occlusie en pas deze zo nodig aan. Werk af en polijst
volgens standaard technieken.
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KLEUR
everX Flow is beschikbaar in twee kleuren: kleur Bulk en kleur Dentin.

OPSLAG

Aanbeveling voor een optimaal resultaat, bewaar op een koele en
donkere plaats (4-25°C / 39,2-77,0°F) weg van hoge temperaturen en
direct zonlicht.

VERPAKKINGEN

1. Spuitje 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP Il Plastic x 20,
Lichtbeschermingsdopje x 1

Doseertip navulverpakking:

2. DISPENSING TIP Ill Plastic x 30, Lichtbeschermingsdopje x 2

LET OP
1. In geval van contact met het mondweefsel of de huid, onmiddellijk
verwijderen met een wattenpropje of sponsje gedrenkt in alcohol.
Spoelen met water. Om contact te voorkomen, kan cofferdam en/of
COCOA BUTTER gebruikt worden om het werkgebied te isoleren
van de huid of het mondweefsel.

. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water
en medisch advies inwinnen.

. Voorkom inslikken van het materiaal.

. Niet mengen met andere vergelijkbare producten.

. De doseertips zijn uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik.
Gebruik een doseertip slechts eenmaal om kruisbesmetting tussen
patiénten te voorkomen. Doseertips kunnen niet chemisch of in een
autoclaaf gesteriliseerd worden.

. Draag kunststof- of rubberhandschoenen tijdens de
werkzaamheden om direct contact met kunststofinhibitielagen te
vermijden en zo mogelijke overgevoeligheid te voorkomen.

. Draag een oogbescherming tijdens het belichten.

. Gebruik een stofafzuigsysteem en draag een stofmasker tijdens
het polijsten van uitgehard materiaal om te voorkomen dat u stof
inademt.

. Mors geen materiaal op uw kleding.

. In geval van ongewild contact met andere gebitsdelen of
prothetische voorzieningen, verwijder met een instrument, sponsje
of wattenpropje voor lichtuitharding.

11. Gebruik everX Flow niet in combinatie met materialen die eugenol
bevatten, omdat eugenol de uitharding van everX Flow nadelig kan
beinvioeden.

12. Veeg de doseertip niet schoon met een grote hoeveelheid alcohol,
omdat dit de pasta kan verontreinigen.

13. Voer al het afval af conform de plaatselijke voorschriften.

14. Bij sommige personen kan een overgevoeligheid voor het product
niet worden uitgesloten. Mochten zich allergische reacties
voordoen, dan moet de toepassing in die gevallen worden
stopgezet en een arts worden geconsulteerd.

15. Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
handschoenen, mondmaskers en beschermbrillen.
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Sommige producten waarnaar wordt verwezen in het huidige
veiligheidsinformatieblad kunnen worden geclassificeerd als gevaarlijk
volgens GHS. Maak u vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen
beschikbaar op:

http://www.gceurope.com
of voor Amerika

http://www.gcamerica.com
Zij kunnen ook worden verkregen bij uw leverancier.

REINIGING EN DESINFECTIE

MULTI-TOEPASBARE DOSEERSYSTEMEN: Om kruisbesmetting
tussen patiénten te voorkomen dient dit instrument en het label
gedesinfecteerd te worden. Inspecteer het instrument en het label
direct na gebruik op beschadigingen. Gebruik het instrument niet meer
indien beschadigd.

NIET ONDERDOMPELEN. Reinig het instrument grondig om het
opdrogen en accumuleren van verontreinigingen te voorkomen.
Desinfecteer met een medisch geregistreerd infectie controle product
welke voldoet aan de regionale / nationale richtlijnen.

Ongewenste effecten-rapporteren:
Als u zich bewust wordt van enige vorm van ongewenst effect, reactie
of soortgelijke gebeurtenissen bij het gebruik van dit product, inclusief
degene die niet in deze gebruiksaanwijzing worden vermeld, meld
deze dan rechtstreeks via het relevante waarschuwingssysteem, door
de juiste autoriteit van uw land te selecteren toegankelijk via de
volgende link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
evenals ons interne waarschuwingssysteem: vigilance@gc.dental.
Op deze manier draagt u bij aan het verbeteren van de veiligheid van
dit product.

Laatste revisie: 01/2021
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Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem fer bru

everX Flow™

FIBERFORSTARKET FLOW PLAST TIL DENTINERSTATNING

Ma kun bruges af dentale fagfolk i de anbefalede indikationsomrader.

ANBEFALEDE INDIKATIONER

everX Flow er en fiberforsteerket plast til dentinerstatning i:

. Alle direkte opbyggede kaviteter inkl. store posteriore kaviteter,
dybe kaviteter, kaviteter med manglende cuspides/vaegge, efter
fiernelse af amalgam og under onlyas og onlays

. Opbygning
Note:

Selvom everX giver stor styrke og resistens mod frakturer skal den
altid deekkes af et lag alm lyshaerdende plast.

N

KONTRAINDIKATIONER

1. Direkte pulpaoverkapning.

2. Undga brugen af produktet til patienter med kendt allergi overfor
methakrylat monomer eller methakrylat polymer

3. Ma ikke bruges som afsluttende approximal eller overflade
komposit lag. Skal altid deekkes med alm. Lyshaerdende plast

BRUGSDIREKTIVER/PROCEDUREBESKRIVELSE
1. Preeparation
a) Hold sprgjten lodret

og fiern skruehzetten | He@tte Sprojtespids

ved at dreje imod !

uret. '&—‘
b) Pasaet

<>
sprojtespidsen pa Ql'> Beskyttelses
sprgjten ved at dreje % ’g' haette mod lys
med uret.
c) Seet den Abb. 1
beskyttende haette
pa indtil sprojten skal bruges igen.
Note:
Pas pa ikke at skrue sprojtespidsen for fast. Dette kan odelaegge
skruegangen. For at sikre en teet kontakt er det vigtigt, at sprejten
holdes fri for overskydende materiale.
. Farvevalg
Renger tanden med pimpsten og vand. Vzelg passende farve af
everX: Bulk eller Dentin farve: Ref to 6: Lyshaerd i hht respektive
guidelines.
Bemaerk:
Farven pa det afsluttende emalje kompositlag ber veelges for
isolering af arbejdsfelt / kofferdamsanlzeg.
. Kavitetspreeparation
Preeparer kaviteten efter standardprincipperne. Terblaes med oliefri
luft. Det anbefales at bruge kofferdam for at undga kontaminering af
den praeparerede tand med saliva, blod eller pochevaeske.
Bemaerk:
Ved overkapning af pulpa anvendes Calciumhydroxid.

. Bonding

N

w
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Brug et lyspolymeriserende bondingssystem
som G-Premio BOND, G-zenial Bond eller
G-BOND (Abb. 2) for at bonde everX Flow til
emaljen og/eller dentinen. Folg producentens
anvisninger.

. Placering af everX Flow — se note for Klasse Il
eller store kaviteter.

a) Fjern den beskyttende heette
Bemaerk:

Inden applicering | kaviteten kontrolleres:

1) Appliceringskanylen sidder fast pa
sprojten.

2) For at fierne Iuft fra sprajten, trykkes
sprejtens stempel forsigtigt ind, indtil
materialet kommer ud af spidsen
(Abb.3).

b) Placer appliceringstippen sa dybt som
muligt i kavitetskassen og tryk for at
applicere materialet (Abb.4). Nar everX
appliceres i kavieten skal du sikre at du har
plads til overdeekkende plastmateriale pa \
alle overflader (Ref 7. Daek med plast) -
BEMZRK:

Klasse Il og sterre kaviteter

1) Brug et egnet matricesystem til at
etablere approximale konturer og
kontaktpunkter.

2) Nar everX Flow bruges i klasse Il eller
storre kaviteter opbygges forst de
manglende vaegge (Abb.5a) med en
lyspolymeriserende komposit far everX
Flow appliceres (Abb.5b). Veeggene skal
veere tykke nok til at modsta
applikationstrykket fra everX Flow.
BEM/RK:

1) Ved stoppelse, fjern spidsen og doser
direkte fra sprojten.

2) Minimer kontakten med omgivende
lys. Lys kan forkorte arbejdstid.

3) Efter anvendelse fiernes
sprojtespidsen og sprejten paszaettes
skruelag.

o

/ O\ Abb. 2

Abb. 3

[T b4

L

[ ~Abb. 5

f\-/A‘bL}. 5b
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For optimal applicering

For at kunne injicerer effektivt, anvendes
materialets overfladespaending under
opbygningen for at opretholde en ensartethed
pa hele overfladen af fyldningen. Sa snart den
ngdvendige maengde materiale er injiceret,
tages trykket fra stemplet og sprejten fiernes
vinkelret fra overfladen. Dette far materialet til at
separere fra sprojtespidsen og lzegge sig som
en jeevn overflade pa restorationer.

[ hb.6

1-2mm

T
. Lysheerdning [ b7
Lysheerd everX Flow via en heerdelampe. Hold
hzerdelampen teet pa materialet (Abb. 6). Der henvises til falgende
skema med heerdetider og effektive haerdedybder.
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Polymerisationstid og effektiv dybde pa haerdning

Heerdetid | 10 sek. (High Power LED) (>1200 mW/cm?)
Farve 20 sek. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk farve 5.5 mm
Dentin farve 2.0mm

BEMARK:

1) Kun Bulkfarve kan appliceres i tykkere lag. Dentinfarven skal
appliceres lagvis i hh tovestaende tabel

2) Lav lysintensitet kan forarsage forskellig polymerisation af materialet,
eller muligvis senere misfarvning af materialet.

~N

Placering af den overliggende komposit

Fyld resten af kaviteten med en slidsteerk og polérbar komposit,
sasom G-zenial eller Essentia. Kompositlaget skal vaere 1-2 mm tykt
pa okklusalfladen (Abb. 7). Lyspolymeriser jvnf. producentens
anvisninger.

Finishing og Polering

Kontroller og tilpas okklusionen. Finish og poler efter standard
teknikker.

i

FARVE
everX Flow finds | to farver: Bulk farve and Dentin farve.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares keligt og markt
(4-25°C/39,2-77,0°F), veek fra hgje temperaturer og direkte sollys.

PAKNINGER

1. Sprojte 3.7 g (2.0 mL) x1, DISPENSING TIP Il Plastik x 20,
lysbeskyttende haette x 1

Dispensing tip refils:

2. DISPENSING TIP lll Plastik x 30, Lysbeskyttende haette x 2

BEMARK
1. I tilfeelde af hudkontakt eller kontakt med oralt veev, fiernes
materialet med vatpellet eller svamp med alkohol. Der skylles
grundigt efter med vand. for at undga kontakt, kan kofferdam, eller
COCOA BUTTER bruges for isolation af arbejdsomrade og oralt
vaev.

. i tilfeelde af at materialet kommer i kontakt med gjnene, skyl
grundigt med vand og s@g leegehjeelp.

. veer opmaerksom pa at patienten ikke sluger materialet.

bland ikke materialet med andre lignende produkter.

sprojtespidserne er til engangsbrug. For at undga kryds

konsignation mellem patienter, genbrug ikke sprajtespidsen.

Sprejtespidserne kan ikke autoklaveres, steriliseres eller renses

kemisk.

brug handsker under brug af materialet for at undga kontakt med

resin, da dette kan forarsage allergisk reaktion.

brug beskyttelses briller under lyshaerdning.

ved polering af materialet, brug stevmaske for at undga inhalering

af stovpartikler.

undgé at fa material pa tojet.

| tilfeelde af kontakt pa ugnsket omrader, fijern straks med

instrument, eller bomulds pellet fgr lyshaerdning.

. brug ikke everX Flow sammen med eugenolholdige materialer, da
eugenol kan forhindre everX Flow i at haerde.

. afsprit ikke sprejtespidsen med alkohol da dette kan forarsage
odelaeggelser af produktet.

13. bortskaffelse af rest produkter skal ske | henhold til lokale
regulativer.

. | sjeeldne tilfeelde kan en sensibilisering fra produktet opsta.
Safremt der opstar allergisk reaktion, skal brugen af produktet
indstilles og patienten henvises til egen laege.

. Personlige vaernemidler (PPE) sasom handsker, mundbind og
beskyttelsesbriller skal altid beeres.
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Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som farlig
i hht GHS. Lees altid op pa alle arbejdshygiejniske anvisninger som
kan findes pa:

http://www.gceurope.com
eller for Amerika

http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

RENGOJRING OG DESINFEKTION

APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undga
krydskontaminering mellem patienterne, skal disse enheder
desinfeceres pa mellemniveau. Efter anvendelse inspiceres enheden
umiddelbart for problemer. Defekt enhed skal kasseres.

MA IKKE LAGGES | DESINFEKTIONSVASKER. Renger enheden
omhyggeligt og ter den ordentligt. Der ma ikke vaere smuds tilbage pa
enheden. Desinficer produktet p4 mellemniveau og felg de nationale
retningslinjer for dette.

Utilsigtede bivirkninger:

Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter,

bivirkninger eller lign, som ikke er naevnt i instruktionen, bedes du

rapportere dem direkte til Leegemiddelstyrelsen eller via dette link
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

Samt til vort interne overvagningssystem: vigilance@gc.dental

Herved hjeelper du med til at forbedre sikkerheden omkring produktet.

Revideret: 01/2021

noggrant fére anvandning

everX Flow™

FIBERFORSTARKT FLYTBAR KOMPOSIT FOR
DENTINERSATTNING

Far endast anvandas av utbildad personal och vid rekommenderade
indikationer.

INDIKATIONER

everX Flow &r en fiberférstarkt dentinerséattning lamplig for:

1. Alla direkta kompositer inklusive stora posteriora kaviteter, djupa
kaviteter och endodontiskt behandlade tander, kaviteter med
avsaknad av kuspar eller efter borttagning av amalgam samt
kaviteter dar inlays och onlays ar rekommenderat.

. Uppbyggnad av pelare.

Notera:

Trots att everX Flow’s egenskaper ger en hég styrka och minskar
frakturer, bor den alltid tdckas med ett lager av ljushardande
universal komposit for att garantera en hog nétningsresistens.

N

KONTRAINDIKATIONER

1. Direkt pulpadverkappning

2. Undvik att anvanda produkten pa patienter med kand allergi mot
metakrylatmonomerer eller metakrylatpolymerer.

3. Anvand inte som slutligt toppskickt. Tack alltid med ett lager
lijushardande universal komposit.

BRUKSANVISNING
1. Férberedelser

a) Hall sprutan uppratt Ljusskydd Sprutspets
och avlégsna hatten 1
genom att vrida den
motsols. X

b) Satt omedelbart och
sakert pa spetsen pa
sprutan genom att

Ljusskyddskork
vrida spetsen
medsols.

g Fig. 1
c) Lat alltid ljusskyddet

vara pa dess plats tills produkten ska anvandas.

Notera:

Se till att inte dra fast spetsen for hart pa sprutan. Det kan

medféra att gangorna forstors. For att sakerstalla att spetsen

sitter som den ska, se till att materialrester inte finns kvar pa
sprutans spets.
. Fargval

Rengér tanden med pimpsten och vatten. Valj en passande farg av

everX Flow: Bulk farg eller Dentin farg. Kontrollera tiden for

Ljushardning samt harddjup fér respektive farg.

Notera:

Fargtagning av det slutgiltiga kompositlagret bor géras innan

isolering.

. Kavitetspreparation

Preparera tanden enligt gallande teknik. Luftblastra forsiktigt med
oljefri luft. For att minska risken for kontaminering av saliv, blod och
eventuell vatska fran sulkus rekommenderar vi anvandning av
kofferdam.

Notera:

For pulpadverkappning, anvand kalciumhydroxid.

Bonding

Anvéand ett ljushardande bondingsystem vid
anvandning av everX Flow sasom G-Premio
BOND, G-aenial Bond eller G-BOND (Fig. 2).
Folj tillverkarens instruktioner.

. Placering av everX Flow — se notering for klass

Il eller stora kaviteter

a) Avlagsna ljusskyddet fran
appliceringsspetsen.

Notera:

Innan applicering av materialet i kaviteten,

se till att kontrollera féljande:

1) Att spetsen sitter ordentligt fast pa
sprutan.

2) Se till att méjlig kvarvarande luft i spetsen
avlagsnas. Gor detta genom att halla
sprutan med spetsen uppatriktad samt
pressa sprutans kolv framat. Tryck pa
kolven tills dess att materialet visar sig i
spetsens mynning (Fig. 3).

b) Placera appliceringsspetsens tip s& nara
kavitetsbotten som majligt, tryck sakta
pistongen for att applicera materialet (Fig
4). Nar ni applicerarar everX Flow i kaviteten,
forsakra er om att ldamna tillrackligt med
plats for ett tackande lager av universal
komposit runtom hela restaurationen.
Notera — Klass Il eller stora kaviteter
1) Anvand lampligt matrisband fér goda

approximala kontakter.

2) Vid anvandning av everX Flow i klass Il
eller stora kaviteter, bygg forst upp de
saknade kavitetsvaggarna (Fig. 5a) med
en ljushardande komposit innan placering
av everX Flow (Fig. 5b). Kavitetsvéaggen
bér vara tillréckligt tjock for att motsta
trycket fran everX Flow.

Notera:

1) Ifall material inte kommer ut, avlagsna
spetsen och dosera direkt fran sprutan.

2) Minimera exponering av
omkringgivande ljus. Omkringgivande
ljus kan reducera arbetstiden.

3) Efter anvandning, avlagsna samt kasta
spetsen och forslut sprutan val med
avsedd hatt.
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Kliniska Tips

For optimal applicering, anvénd den ytspanning
som finns i materialet. Det forsakrar dig om att
erhalla ett jamnt skikt mot ytan under
uppbyggnadsfasen. Nar 6nskad mangd har
applicerats, tryck inte ytterligare pa kolven. Dra
tillbaka sprutan vinkelratt sett fran tandytan.
Detta forfaringssatt mojliggér att sprutans spets
kommer slappa omedelbart fran det applicerade
materialet och kommer gora ytan helt jamn.

m Fig.6

1-2 mm

i
(X Fig7
6. Ljushéardning

Ljusharda everX Flow med en ljushéardningslampa. Se till att halla
lampans spets s nara ytan som méjligt (Fig. 6). Se nedan tabell for
tidsangivelser och hardningsdjup.

Ljushardningstider samt effektivt harddjup

Antes de utilizar, leia cuidadosamente
as instrugoes de utilizagao.

everX Flow™

COMPOSITO FLUIDO REFORCADO COM FILAMENTOS DE FIBRA
PARA SUBSTITUICAO DE DENTINA.

Para utilizagdo exclusiva por um profissional segundo as indicages
recomendadas.

INDICAGOES

EverX Flow, é um material de substitui¢do de Dentina de reforgo
adequado para :

1. Todas as restauragdes directas de Composito incluindo grandes
cavidades em posteriores, cavidades profundas, dentes
endo-tratados, cavidades com falta de cuspides, substituicdo de
Amalgama e cavidades onde as Inlays e Onlays também seriam
recomendados.

2. Reconstrugao do Falso Coto.

Nota:

Embora EvereX Flow represente uma alta resisténcia a fractura deve
estar sempre coberto com uma capa de Composito Restaurador
Universal fotopolimerizavel, para assegurar uma resisténcia ao
desgaste suficiente.

CONTRAINDICAGOES

1. Protegao pulpar direta.

2. Evitar a utilizagao deste produto em pacientes com alergia
conhecida ao monémero de metacrilato ou ao polimero de
metacrilato.

3. N&o utilizar como camada de compdsito final aproximal e de
superficie. Cobrir sempre com uma capa de Composito Universal
fotopolimerisavel.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
1. Preparagdes
a) Com a seringa na vertical, remover a tampa com asas rodando no
sentido oposto ao dos
ponteiros do relégio.
b) Colocar
imediatamente e de L')
forma segura a ponta
aplicadora na seringa
rodando no sentido
dos ponteiros do
relégio.
c) Coloque a tampa de
protegao contra a luz

ﬁD Tampa de
protegao contra
’g' ’g’ aluz
Fig. 1
até utilizar.
Nota:

Cuidado para nao apertar demasiado a ponta aplicadora. Isso
danifica a rosca. A fim de assegurar uma ligagéo estanque,
certifique-se de que os fios estdo livres de material residual.

. Selegao de Tonalidades
Limpe o dente com pasta de pedra pomes e agua. Selecione a cor
apropriada de EvereX Flow : Bulk Shade ou Dentina Shade.
Referem se ao ponto 6: Fotopolimerizag&o.

Para a respectiva base e o tempo de polimerizagéo de cada

camada.

Nota:

A selegédo da tonalidade da camada de esmalte do compésito final

deve ser feita antes do isolamento.

. Preparo Cavitario
Preparar a cavidade usando técnicas padréo. Seque com um jato de
ar suave isento de 6leo. Recomenda-se a utilizagao de um dique de
borracha para isolar o dente preparado de contaminagdo com
saliva, sangue ou fluido sulcular.

Nota:

Para a protegao pulpar, use hidréxido de célcio.

. Tratamento de adeséo
Para unir everX Flow a esmalte e/ou dentina,
utilize um sistema adesivo fotopolimerizavel tal
como G-Premio BOND, G-zenial Bond ou
G-BOND (Fig. 2). Siga as instrugdes do
fabricante.

. Procedimento restaurador com everX Flow —
ver nota para cavidades de Classe Il ou de
grandes dimensdes
a) Retire a tampa protectora da ponta

dispensadora.

Nota:

Antes de injectar o material na cavidade

assegure-se do seguinte.

1) A ponta aplicadora esta bem fixada na
seringa.

2) Todo o ar que possa estar na ponta
aplicadora foi removido empurrando
suavemente o émbolo da seringa para a
frente com a ponta virada para cima até o
material chegar a abertura da ponta
(Fig. 3).

b) Coloque a ponta dispensadora o mais perto
possivel da cavidade preparada e precione o
embolo lentamente para injectar o material
da seringa (Fig.4). Quando colocar EvereX
Flow na cavidade assegure-se de que ha
espagco suficiente para o Composito de
sobreposi¢ao em todas as superficies de
restauragéo.

Referem se ao ponto 7 : Colocagao do

Composito de sobreposigéo.

Nota. — cavidades de Classe Il ou de

grandes dimensdes

1) Usar um sistema de matriz adequado para
estabelecer o contorno proximal e a area
de contacto.

2) Ao colocar everX Flow em cavidades de
Classe Il ou maiores, reconstruir primeiro
as paredes em falta (Fig. 5a) utilizando
compdsito restaurador fotopolimerizavel
antes de aplicar everX Flow (Fig. 5b). A
parede deve ser suficientemente espessa
para resistir a pressao de aplicagdo do
everX Flow.

Nota:

1) Se estiver bloqueada, retirar a ponta
dispensadora e espremer uma pequena
quantidade de material directamente da
seringa

2) Minimizar a exposig&o a luz ambiente.
A luz ambiente pode encurtar o tempo T
de manipulagao.

3) Depois de utilizar, remover
imediatamente e descartar a ponta

Tampa Ponta aplicadora
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Ljushardningstid | 10 sek. (LED Lampa) (>1200 mW/cm?)
Farg 20 sek. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk farg 5.5mm
Dentin farg 2.0 mm
Notera:

1) Endast Bulk fargen kan appliceras enligt bulk teknik. Dentin fargen bor
appliceras och ljushardas enligt beskrivning i ovan tabell.

2) En alltfor lag intensitet kan orsaka otillrécklig polymerisation eller mojlig
senare missfargning av materialet.
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Placering av 6verliggande komposit
Fyll aterstaende kavitetshalrum med en slitstark och polerbar
komposit, sdsom G-zenial eller Essentia. Det yttersta skiktet bor vara
1-2 mm pé den ocklusala ytan (Fig. 7). Ljusharda enligt tillverkarens
instruktioner.

. Puts och polering
Kolla och justera ocklusionen. Putsa och polera enligt standard
teknik.
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FARG
everX Flow finns tillganglig i tva farger Bulk och Dentin farg.

FORVARING
For optimala resultat, férvara morkt och svalt (4-25°C/39,2-77,0°F),
ej i hoga temperaturer eller direkt solljus.

FORPACKNING

1. Spruta 3.7 g (2.0 ml) x 1, DISPENSING TIP Ill Plast x 20,
Ljusskydd x 1

Refiller appliceringsspetsar:

2. DISPENSING TIP IIl Plast x 30, Ljusskydd x 2

VIKTIGT
1. Vid kontakt med slemhinna eller hud, avlagsna omedelbart med en
bomullsrulle som drénks i alkohol. Spola med vatten. For att
undvika ofrivillig kontakt, anvand kofferdam och/eller vaselin for att
isolera hud och slemhinna.

. Vid kontakt med 6gonen, spola omedelbart med vatten och uppsok

lakare.

Undvik fortaring av materialet.

Blanda inte materialet med liknande produkter.

Doseringsspetsarna ar avsedda for engangsbruk. For att forebygga

korskontamination, anvénd inte spetsen pa flera patienter.

Doseringsspetsarna kan inte steriliseras i autoklav eller kemiklav.

. Anvénd skyddshandskar vid anvandning i syfte att undvika direkt
kontakt med det syreinhiberade skiktet. Det for att férebygga méjlig
sensibilitet.

. Anvand skyddsglaségon i samband med ljushardning.

| samband med finishering och puts, anvand vakumsugen samt

skyddsmask for att undvika inhalering av slip partiklar.

Undvik att fa materialet pa klader.

. Vid kontakt med tandytor som inte ska restaureras, avlagsna
materialet med ett instrument eller en bomulisrulle innan
ljushardning sker.

. Anvand inte everX Flow i kombination med eugenolhaltiga material.
Eugenol kan férhindra att everX Flow polymeriserar.

. Gor inte doseringsspetsen ren med éverdriven méngd alkohol da
det kan orsaka kontamination av materialet.

13. Hantera materialrester och andra anvanda hjalpmedel som
kontaminerats i enlighet med lokala foreskrifter.

. | séllsynta fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall saddana
reaktioner skulle upptrada, avbryt bruket av produkten och
remittera patienten till Iakare.

. Anvand alltid handskar, munskydd och skyddsglas6gon eller annan
personlig skyddsutrustning.
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Vissa produkter som hanvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan
anses som farliga i enlighet med GHS. Darmed, hall er alltid
uppdaterade med vara aktuella Sakerhetsdatablad. Dessa finner ni pa;
http://www.gceurope.com
eller for Amerika pa
http://www.gcamerica.com
Dessa kan ocksa erhallas fran din leverantér.

RENGORING OCH DESINFEKTION

APPLICERINGSSYSTEM FOR FLERGANGSBRUK: fér att undvika
korskontaminering mellan patienter sa fodrar dessa enheter
desinfektion pa mellanniva. Efter anvandning, inspektera omedelbart
enheten samt kvalitetsférsamring av etiketten. Ifall skador kan ses, byt
ut enheten.

SANK INTE NER | DESINFEKTIONSVATSKA. Rengér enheten
noggrant och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad
smuts finns kvar. Desinficera med en produkt som ar klassad och
registrerad i enlighet med regionala / nationella riktlinjer géllande
infektionskontroll pa mellanniva.

Rapportering av oonskade effekter:

Om du upptacker nagon form av o6nskade effekter, reaktioner eller

liknande handelser som upplevs efter anvandning av denna produkt,

inklusive de som inte &r upptagna i denna bruksanvisning, rapportera

dem direkt genom det relevanta vaksamhetssystemet genom att vélja

landets behdriga myndighet, finns tiligéngligt via denna lank:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

saval som vart interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental

Pa detta satt bidrar du till att férbattra séakerheten for denna produkt.

Senast uppdaterad: 01/2021

a e fechar bem a seringa com
atampa com asas.

Sugestao Clinica

Para uma injecgao eficaz, utilizar a tensao superficial do material para
assegurar a uniformidade em toda a superficie da restauragao durante
a reconstrugao. Depois de injectar a quantidade necessaria, soltar a
pressao sobre o émbolo e retirar a seringa na perpendicular a
superficie. Isso permitira que o material se separe da ponta aplicadora
e assegura uma superficie lisa no topo da restauragéo.

6. Fotopolimerizagao
Fotopolimerizar o everX Flow com um aparelho de
fotopolimerizagao. Manter a guia de luz o mais préximo possivel da
superficie (Fig.6). Consulte o grafico seguinte do Tempo de
Irradiacéo e Profundidade de Polimerizagao Efectiva.

Tempo de Irradiagao e Profundidade de Polimerizagao Efectiva

Tempo de irradiagéo | 10 seg. (LED de alta poténcia) (>1200 mW/cm?)
Tonalidade 20 seg. (Halogéneo/ LED) (>700 mW/cm?)
Bulk shade 5.5 mm
Dentin shade 2.0mm

Nota:

1) Somente a cor Bulk pode ser coloc usando uma aplicagdo Bulk. A cor
Dentin deve ser colocada e polimerizada em camadas, conforme descrito
na tabela acima.

2) Uma intensidade de luz mais baixa pode resultar numa polimerizagcdo
insuficiente ou descoloragéo do material.

7. Procedimento restaurador com o composito de cobertura
Preencher o espago cavitario restante com um compésito
restaurador resistentes ao desgaste e que possa ser polido, tal
como G-zenial ou Essentia. A camada de composito deve ser de 1-2
mm na superficie oclusal (Fig. 7). Proceder a fotopolimerizagao
conforme instruido pelo fabricante.

. Procedimento complexo de acabamento e de polimento
Verifique e ajuste a oclusdo. Acabar e polir usando as técnicas
padronizadas.

©

TONALIDADE
everX Flow esta disponivel em duas cores: Bulk e Dentin.

ARMAZENAMENTO

Para uma 6tima performance, conservar em local fresco e escuro
(4-25°C / 39,2-77,0°F), protegido de temperaturas altas e da luz direta
do sol.

EMBALAGENS

1. Seringa 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP Il Plastic x 20,
Light-protective cap x 1

Dispensing tip refills:

2. DISPENSING TIP IlI Plastic x 30, Light-protective cap x 2

CUIDADO
1. Em caso de contacto com a mucosa oral ou pele, retirar
imediatamente com algodao ou uma esponja embebidos em alcool.
Lave com agua. Para evitar o contacto, pode usar um dique de
borracha e/ou COCOA BUTTER para isolar o campo operatério da
pele e tecido oral.

2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com agua
e consulte o médico.

3. Tome precaugdes para evitar a ingestao do material.

4. Nao misturar com outros produtos semelhantes.

5. As pontas aplicadoras destinam-se a uma utilizagéo tnica. Para
prevenir a contaminagéo cruzada entre pacientes, no reutilizar a
ponta aplicadora. A ponta aplicadora ndo pode ser esterilizada em
autoclave ou quimiclave.

6. Utilize luvas de plastico ou de borracha durante a operagao para
evitar o contacto directo com camadas de resina inibida pelo ar, a
fim de evitar uma possivel reac¢édo de sensibilidade.

7. Use oculos de protecgdo durante a fotopolimerizagao.

8. Ao polir o material polimerizado, use um aspirador e uma mascara
de protecgao para evitar a inalagéo do po libertado durante o corte.

9. Evite contaminar o vestuario com o material.

10. Em caso de contacto com &reas do dente ndo previstas ou
equipamento prostético, remova com um instrumento, esponja ou
bola de algodéo antes da fotopolimerizagao.

11. N&o utilize o everX Flow em combinag&o com materiais que

contenham eugenol, pois o eugenol pode impedir a cura do everX
Flow.

12. N&o limpar a ponta aplicadora com excesso de alcool, pois isso
pode contaminar a pasta.

13. Eliminar todos os residuos em conformidade com as normas locais.

14. Em casos raros, o produto pode provocar reacgdes de
sensibilidade em algumas pessoas. Caso se observem reacg¢des
desse género, interrompa o uso do produto e consulte um médico.

15. Equipamentos de protegao individual (EPI) tais como luvas,
mascaras e 6culos de seguranca devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instrugdes de utilizagao
podem ser classificados como perigosos de acordo com a GHS.
Sempre familiarize-se com as fichas de informagao de seguranga
disponiveis em:

http://www.gceurope.com
ou para as Américas

http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

LIMPEZA E DESINFECAO

SISTEMAS DE ENTREGA DE MULTIUSOS: para evitar a
contaminagao cruzada entre pacientes, este dispositivo requer
desinfegao de nivel médio. Imediatamente apds a utilizagdo
inspecionar o dispositivo e rétulo para verificar se ha deterioragéo.
Descartar o dispositivo danificado.

NAO MERGULHAR. Limpar cuidadosamente o dispositivo para evitar a
secagem e acumulagao de contaminantes. Desinfetar com um produto
certificado para o controle da infegao de nivel médio, de acordo com
as diretrizes regionais / nacionais.

Relatério de efeitos indesejados:
Se vocé tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado,
reagao ou situagdes semelhantes experimentados pelo uso deste
produto, incluindo aqueles nao listados nesta instrugéo para uso, por
favor comunique-os diretamente através do sistema de vigilancia
correspondente, selecionando a autoridade apropriada de seu pais.
acessivel através do seguinte link:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilancia: vigilance@gc.dental
Desta forma, vocé contribuira para melhorar a segurancga deste
produto.

Ultima revis&o: 01/2021
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everX Flow™

AEMTOPPEYZTH PHTINH ME ENIZXYZH KONTQN INQN A
ANTIKATAZTAZH OAONTINHZ

AlaTiBeTal pévo yia oSovVTIATPIKr XPAON KAl YIA TIG TIPOTEIVOUEVES
eVOEigeIg.

ENAEIZEIZ XPHZHZ

To UAIkS everX Flow eival éva evioxupévo UAIKG avTikatdoTaong Tng
odovTivng katdAAnAo yia:

. ‘OAeg TIG GUETEG ATTOKATAOTATEIG CUNTIEPIAQUBAVOUEVWY
EKTETAUEVWYV KOIAOTATWY OTTIOBIWY SovTiwy, BabIég KOIAGTNTESG Kal
£vB0BOVTIKA Bepatreupéva dOVTIA, KOIANOTNTEG pE EAAEiTTOVTA QUUATA
A HETG AT a@aipeon agaAyauaTog Kal KOIAGTNTEG PE EVOEIEn
KATAOKEUNG EVBETWY Kal eTTEVBETWY aTTOTEAOUV £VOEIEN.

2. AvacUoTaon HUANG.

Znueiwon:

Map’éAo Trou 10 UAIKG everX Flow emideikvUel upnAr avtoxr Kai
okANpPOTNTA KATA TN Bpavon, Ba TTPETTEI TTAVTA VA KAAUTITETAI PE Eva
OTPWHA QWTOTTOAUPEPIZOPEVNG VEVIKIG EQUPHOYRG OCUVBETN pNTivn
yia va BeBaiwBei eTTapkAg avioxn oty amoTpipr.

ANTENAEIZEIZ

1. Apeon kGAuyn Tou TTOAQOU.

2. ATTo@UYETE TN XPAON TOU TIPOIGVTOG aUTOU O€ A0BEVEIG PE YVWOTH
euaioBnoia oe peBAakPUAIKA povopepr) i HEBAKPUAIKA TTOAUPEPH.

3. Na unv xpnoipoTtroleital wg TEAIKO OUOPO 1 HAONTIKO OTPWHA
pnTivng. Na KaAUTITETQI TTAVTA PE VO OTPWHA
PWTOTTOAUNEPIZOPEVNG OUVOETNG PNTIVNG YEVIKAG EQAPHOYAG.

OAHFIEZ XPHZHZ

1. MpoeToigacia xpriong UAIKoU

a) KpatoTe Tn oUpiyya
TIPOG Ta ETTAVW Kal

KaTraki MpooTaTEUTIKO

AQaAIPECTE TO KATTAKI é TIAGioI0
YupvwvTag 1o
apioTEPOOTPOPA. <

b) MpooapudéoTe
oTaBEPA Kal OQIXTA QID ®w10rjpgcrm
T0 pUYX0G OTN TEUTIKO KAAUppa
ouUpIYYa YUPVWVTAG 1

1K,

T0 BegI6OTPOPA.

c) ToTroBeTAOTE TO
PWTOTTPOTTATEUTIKO KAAUPHA, HEXPI TN OTIVHN TNG EQAPHOYAG.
Znpeiwon:

MpooégTe va unv o@igeTe TOAU To pUYXOG epappoyng. MTopei va

TIpoKkANBEi BAGRN OTIg aTIEipEg TTPpoTappOyYNG. MNa va BeBalwoeTe

N owoTh oUvdeon BePaiwBeite 0TI 01 OTTEiPEG ival EAeUBEPEG

UTTOAEIPPATWY UAIKOU.

. Emhioyn améxpwong
KaBapioTe 10 86VTI ge TAOTa Kol vepd. ETIAESTE TNV akaTdAANAn
amoxpwon Tou everX Flow: Atréxpwon Bulk rj améxpwaon Dentin.
AvagepBeite aTo 6. DwTOTTOAUNEPIOTE Yia TO KATGAAnAo Babog
TTOAUpEPIOHOU KGBE ammdypwang.

Znueiwon:

H emiAoyn TNg amdxpwang Tou TEAIKOU OTPWHATOG TNG GUVBETNG

PNTIVNG TTPETTEI VA YiVEI TIPIV TNV ATTOUGVWAN Tou SovTioU.

. MpoeTolpacia koIAGTNTAG

MpoeToINGaTE TNV KOIANOTNTA HE TIG OUVABEIG SIadIKATIES. ZTEYVWOTE

PUOWVTAG EAAPPA PE TNV AEPOCUPIYYA Kal PE AEPA XwPig EAala.

ZUOTAVETAI N XPON EAACTIKOU ATTOHOVWTAPA VIO TNV ATTOQUYR

£MPOAUVONG Tou dovTioU pe odAIo, aija r) OUAIKS uypo.

Znueiwon:

MNa dpeon KGAuyn Tou TTOAQOU XPNOIPOTIOIOTE USPOEEIDIO TOU

aoBeoTiou.

Aladikaoia guykéAAnong

MNa Tn ouykdAAnon Tou UAIkoU everX Flow oTnv

adapavTivn Kai/fj 6TV 0dovTivi

XPNOIUOTIOINOTE QWTOTTOAUNEPIOHEVO

OUYKOAANTIKO 0UoTNUA 6TTWG To G-Premio

BOND, G-zenial Bond rj G-PONT

(Eix. 2). AkoAouBroTe TIg 08nYieg Xpriong Tou

KATAOKEUAOTH.

. TorroBéTnon Tou uAikou everX Flow — BA.
ZNUEIWOEIG YIa KOIANOTNTEG IINg opddag i
EKTETAPEVEG KOINOTNTEG
a) AQaIp£OTE TO TIPOOTATEUTIKO KAAUPPa aTréd

T0 BOCOUETPIKG PUYXOG.

Znueiwon:

Mpiv amd Tnv e§WwONoN Tou UAIKOU aTrd TNV

koIAGTNTa BeBaiwbeite yia Ta akdAouBa:

1) To 500OUETPIKG PUXYOG Eival TQIXTE
ouvdedepévo 0T oUpIyya.

2) O eykAwPIOPEVOG OTO DOTONETPIKG
pUyxog aépag éxel apaipeBei mEfovTag
eAagppd 10 €UBoAo eEWONONG TNG
oUpIyyag PE To akpopUyXIo VA KOITA TTPOG
Ta ETTAVW WOTTOU TO UAIKO va QTACEI WG
ekeivo 1o onpeio (Eik. 3).

b) TomoBeTOTE TO SOTONETPIKG PUYXOG OTO
M0 KOVTA YiVETOI OTNV TTPOETOIMACHEVN
0B0VTIKA KOIAGTNTA Kal TTIECTE EAAPPE TO
£uBoAo yia TV £60d0 Tou UAIKOU (EIK. 4).
Kartd tnv Tomo8étnon Tou uAikoU everX Flow
TNV KOIANOTNTA, BEBaIWOEITE OTI UTTAPXE!
APKETOG XWPOG YIO TO UTIEPKEINEVO OTPWHA
GUVOETNG PNTIVNG OE OAEG TIG ETTIQAVEIEG TNG
atokatdotaong (BA. 7. TormoBéTnon
UTTEPKEIPEVOU OTPWHATOG OUVOETNG
pntivng).

Znueiwon — KolhétnTeg ling opdédag i

EKTETAMEVEG KOINOTNTEG

1) XpnoigotoifoTe éva katdAAnAo cloTnpa
TEXVNTOU TOIXWHATOG VIO VO DIACQAAICETE
TNV améd0an Twv SPOPWY ETTIPAVEIDY Kl
Tou Oonueiou £TTAPNAG.

2) Katd tnv To1mo8£Tnan Tou UAikoU everX
Flow o€ ko1A6TnTEG Il NG OPAdaAg 1
HEYaAUTEPEG, XTIOTE apXIKA Ta EAAEiITTOVT
(Eik. 5a) TOIXWHATA XPNOILOTIOIVTAG
QWTOTTOAUPEPIJOPEV ATTOKATAOTATIKI
pnTivn TPIV atré TNV ToTro8éTNoN Tou
UAIkoU everX Flow (Eix. 5b). To Toixwua
TIPETTEI va Eival TTaXU WOTE VA QVTEXEI TNV
EQAPHOYNA TMETEWV HETW TOU UAIKOU
everX Flow.

Inueiwon:
1) Av utrapyel prAokdpiopa oTny €§050
TOU UNIKOU, a@QaIpéTTE TO SOCOPETPIKO
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everX Flow™

KORT-FIBRET, FORSTERKET FLYTENDE KOMPOSITT TIL
DENTINERSTATNING

Kun til profesjonell bruk ved anbefalte indikasjoner.

INDIKASJONER

EverX Flow er et forsterket dentinerstatningsmateriale som passer til

1. Alle direkte komposittrestaureringer inkludert store posteriore
kaviteter, dype kaviteter og endobehandlede tenner, kaviteter der
kusper ma erstattes eller etter amalgamfjerning og kaviteter der
innlegg og onlays kunne anbefales som alternativ.

2. Konus oppbygging.
Notér:
Selv om everX Flow har egenskaper som hgy styrke og
frakturresistens, skal everX Flow alltid dekkes med et lag lysherdet
universalkompositt for a sikre tilfredsstillende slitasjestyrke.

KONTRAINDIKSJON

1. Direkte pulpaoverkapping

2. Unngé a bruke dette produktet pa pasienter som har kjent allergi mot
methakrylatmonomerer eller methakrylatpolymerer.

3. Ma ikke benyttes som topp-fylling. (Avsluttende approksimal- eller
overflatekompositt). Skal alltid dekkes med et lag lysherdet
universalkompositt

PROSEDYREBESKRIVELSE
1. Forberedelser:

a) Hold sproyten rett
opp og fjern
beskyttelseshetten
ved & vri mot klokken.

b) Fest sproytespissen
pa sproyten ved a vri
med klokken

c) Sett pa lys-
beskyttelseshetten
og la den sta pa inntil

<> (%‘
<'l> Lys-beskyttelseshette
!gl F% Fig. 1
bruk.
MERK:

Pass pa ikke & sette appliséringskanylen for fast. Dette kan
odelegge gjengene. For & sikre en tett kontakt er det viktigt at
sproytespissen holdes fri fra materialrester.
. Fargevalg
Rengjer tannen med pimpsten og vann. Velg en passende farge
everX Flow: Bulkfarge eller dentinfarge. Ref. punkt 6. Lysherding for
a finne lysherdingsdybden for den enkelte farge.
MERK:
Velg fargen pa det avsluttende komposittlaget fer isolering av
arbeidsfeltet.
. Kavitetspreparasjon
Preparér kaviteten etter standardprinsipper. Terrblas med oljefri luft.
Det anbefales a bruke kofferdam for & unnga kontaminering av den
preparerte tannen med saliva, blod eller gingivalvaeske.
MERK:

Beskyttelseshette Sproytespiss
1

N

w

Ved overkapping av pulpa brukes et calciumhydroxydpreparat.
. Bonding

Bruk et lyspolymeriserende bondingsystem

som G-zenial Bond, G-BOND (Fig. 2) for &

bonde everX Flow til emalje eller dentin. Falg
produsentens anvisninger.

. Plassering av everX Flow — se merknad for
klasse Il og store kaviteter.

a) Fjern lysbeskyttelseshetten fra
sproytespissen.

Noteér:

For appliséring av materialet i kaviteten,

pass pa & sjekke ut fglgende:

1) At sproytespissen er godt festet til
sprayten.

2) At all luft fra spraytespissen fiernes ved at
man forsiktig presser stempelet inn, med
sproytespissen pekende oppover inntil
materialet nar spissens apning (Fig.3).

b) Plassér sproytespissen sa naer den
preparerte kavitet som mulig, og press
stempelet nennsomt for & applisére
materialet (Fig. 4). Nar everX Flow appliséres
i kaviteten, er det viktig & serge for at det er
nok plass til det overliggende komposittlag
pa alle overflater (ref. punkt 7. Plassering av
den overliggende kompositt).

MERK:

IS

1

I3

s\ | Fig:2

Fig.3

Klasse Il og sterre kaviteter

everX Flow™

KATKOKUITUVAHVISTEINEN JUOKSEVA YHDISTELMAMUOVI
DENTIININ KORVAAMISEEN

Vain hamr aaketi 1 an
indikaatioissa.

1 kayttoon suositelluissa

SUOSITELLUT INDIKAATIOT
everX Flow on luja dentiinin korvausmateriaali, joka sopii:
1. kaikkiin suoriin yhdistelmamuovilla toteutettaviin tayttei:
suuriin taka-alueen kaviteetteihin, syviin kaviteetteihin ja
juurihoidettuihin hampaisiin, kaviteetteihin, joista puuttuu kuspit,
amalgaamitaytteen poistamisen jalkeen seka kaviteetteihin, joihin
voitaisiin suositella myds inlay- tai onlay-taytetta, ja
. pilarin rakentamiseen.
Huom.
Vaikka everX Flow on erittdin luja ja murtositked, se
peitettava valokovetteisella yleistaytemateriaalilla riittav:
kulutuksenkestavyyden varmistamiseksi.

in, kuten

N

KONTRAINDIKAATIOT

1. Suora pulpan kattaminen

2. Valta tuotteen kayttoa potilailla, joilla tiedetdan olevan
metakrylaattimonomeeri- tai metakrylaattipolymeeriallergia.

3. Ala kéyta lopullisena aproksimaalisena ja okklusaalisena
kerroksena. Peité aina kerroksella tavallista valokovetteista
yhdistelmamuovia.

KAYTTOOHJEET
1. Valmistelut

a) Pida ruiskua Korkki Annostelukarki
pystyasennossa ja T
poista korkki (=
kiertamalla
vastapaivaan. <>

b) Kiinnita ! L’:r'ﬁ'k‘f suojaava

annostelukéarki ’g' ’%

reippaasti ja tukevasti

ruiskuun kiertamalla kuva. 1

myé6tapaivaan.

c) Aseta valolta suojaava korkki paikoilleen kayttoon asti.

HUOMIO:

Varo kiinnittaméasta annostelukarkea liian tiukkaan. Se voi

vahingoittaa kierteita. Tarkista, etta uriin ei ole jaanyt materiaalin

rippeitd, jotta litos on varmasti tiivis.

. Vérin valinta

Puhdista hammas hohkakivi-vesi -tahnalla. Valitse everX Flow

-tuotteesta sopiva vari: Bulk tai Dentin. Ks. kohta 6. Valokovetus

selvittaaksesi kummankin varin kovetussyvyyden.

HUOMIO:

Tee pinnalle tulevan yhdistelmamuovin vérin valinta ennen

Kofferdam—suojausta.

Kaviteetin preparointi

Preparoi kaviteetti yleisesti hyvéaksyttyjen periaatteiden mukaisesti.

Kuivaa varovasti 6ljyttomalla ilmalla. Kofferdam-kumin kaytto on

suositeltavaa eristamaan preparoitu hammas syljelta, verelta tai

ientaskunesteelta.

HUOMIO:

Kayta pulpan kattamiseen kalsiumhydroksidia.

. Sidostaminen
Kayta valokovetteista sidostussysteemia kuten
G-Premio BOND, G-aenial Bond tai G-BOND
(kuva 2) everX Flow -materiaalin
sidostamiseen kiilteelle ja/tai dentiiniin.
Noudata valmistajan ohjeita.

. everX Posterior -materiaalin annostelu —
Huomioi annostelu luokan Il ja isoihin
kaviteetteihin
a) Poista valolta suojaava korkki

annostelukarjesta.

Huom.

Ennen kuin annostelet materiaalia

kaviteettiin, tarkista seuraavat seikat:

1) Annostelukarki on tukevasti kiinni
ruiskussa.

2) Olet poistanut ilmakuplat
annostelukarjesta painamalla méantaa
varovasti karki alaspain niin, etta
materiaali saavuttaa karjen avoimen paan
(kuva 3).

b) Aseta annostelukarki mahdollisimman
lahelle preparoitua kaviteettia ja tyonna
mantéé hitaasti annostellaksesi valmistetta

N
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m kuva. 2
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kuva. 3
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1) Bruk et matrisesystem for & etablerer
approximale konturer og kontaktpunkter.

2) Nar everX Flow brukes i klasse Il eller
sterre kavitet: Bygg ferst opp de
manglende veggene (Fig. 5a) med en
lyspolymeriserende kompositt for
applisering av everX Flow (Fig. 5b,
Veggen ma veere tykk nok til 4 tale trykket
som oppstar nar everX Flow appliséres.
MERK:

1) Hvis sproytespissen er tett, fiern den og
press ut et mindre volum materiale
diekte fra sproyten.

2) Minimér eksponering for omgivende lys,
da dette kan forkorte bearbeidingstiden.

3) Etter bruk skal sproytespissen straks
fiernes og spreyten lukkes med
lysbeskyttelseshetten.

Kliniske hint

For a applisére effektivt kan man bruke
materialets overflatespenning for & sikre enhetlig 1-2 mm
applikasjon pa hele restaureringens overflate
under oppbyggingen. Straks den enskede
mengde materiale er applisért, skal trykket pa
stempelet opphare og sprayten fiernes i retning
vinkelrett fra overflaten. Dette vil gjere at
materialet slipper fra sproytespissen og etablerer
en jevn overflate pa restaureringen.

6. Lys-herding
Herde everX Flow med et herdelys. Hold lyskilden sa neer overflaten
som mulig (Fig. 6). Se det underliggende skjema for herdetid og
effektiv herdedybde.

Herdetid og effektiv herdedybde

1-2mm
I
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pUYXOG KOl TTIEGTE yia TNV £§0ONaN
HIKPAG TToo6TNTAG UAIKOU aTTeuBeiag
atoé TN ouplyya.

2) EAaxioTtomroifjote TV €kB8e0n Tou UAIKOU oTov TrepIBGAAovTa
QWTIOPOS. O QWTIOPOG AUTOG UTTOPE Va UEIWOEI TO XPOVO
£pyaciag Tou UAIKOU.

3) MeTd Tn xprion, a@aipéaTe auéowg Kal aTToppPiyTe TO
B0COUETPIKG pUYXOG Kal KAEIOTE KAAG T GUPIYYQ PE TO
KOTTaKI ao@aAgiag.

Znpeio KAIVIKAG e@appoyiig

Ma TNV aTToTEAECHATIKOTEPN TOTTOBETNON TOU UAIKOU aQACTE Va
AeIToupyAoEl N ETIQAVEIQKT TAON TOU UMIKOU yia va ETTITEUXOET
OHOIOHOP@ia TNV TOTTOBETNCT TOU OE OAN TNV ETTIPAVEIA TNG
atrokataoTaong Kab'eAn tn didpkela TnG epyaciag. OTav n KatdAAnAn
TooOTNTA UAIKOU €XEI EYXUOET

TEPUATIOTE TNV TTHiEON OTO £UPBOAO KAl ATTOPAKPUVETE TN TUPIYYA PE
B1eUBUVON TTEPIPEPEIAKA TNG ETTIQAVEIAG TNG ATTOKATACTACNG. AuT Ba
EMTPEWEI TOV OPAAS aTTOXWPITHS TOU UAIKOU atré To pUyxog £yxuong
Kal Ba arod6Tel OPaAN ETTIPAVEIR OTNV ATTOKATATTAON.

6. dwTOTTOAUPEPIOHOS
DwtoTroAupEepioTE TO UAIKS everX Flow pe ouokeur
QwTOTTOAUPEPIOTHOU. AlaTNPACTE TO PUYXOG TNG CUOKEURG 600 TO
Suvarov 1o kovTd oTnv em@aveia (Eik.6). AvagepBeite oTov
ak6AouBo Trivaka yia Toug XpOvoug EKTTOUTIAG Kal TO
aToTEAEOHATIKO BABOG TTOAUHEPITHOU.

Xpbévog @wToTroAUPEPITHOU Kol ATroTEAEOHATIKG BaBog MoAupepiopol

Xpoévog ekTropTIS | 10 sec. (YynAdg éviaong ouokeur LED) (>1200 mWicm?)

Améxpwon 20 sec. (oUoKeur ahoyévou/ LED) (>700 mW/cm?)
Améxpwon Bulk 5.5mm
Amoxpwan Dentin 2.0mm

Znpeiwon

1) Mévo n améxpwaon Bulk putropei va TomoBeTnBei pe epapuoyr Tutrou —bulk
(ouvoAIKn TOTTOBETNGN GANG TG TTOTOTNTAS XWPIG SlacTpwpdTwon). H
amdyxpwon Dentin prropei va To1moBeTNOEI Kal va QWTOTTOAUPEPIOTET OE
OTPWHATA OTTWG TTEPIYPAPETAI GTOV TTAPATIAVW TTVAKA.

2) H peiwon NG £vTaong EKTTOPTIAG PTTOPET va TIPOKAAECE AVETTAPK
TTOAUPEPIOHO KAl ATTOXPWHATIONG TOU UAIKOU.

7. ToTroB£TNON TOU UTTEPKEINEVOU OTPWHATOG PNTIVIG
MepioTe TNV EVATTOPEVOUCA KOIAOTNTA PE Hia aVOEKTIKA OTNV
atoTpIBn Kal KAAAG OTIATTVOTATAG pnTivn 0TTwg n G-zenial i n
Essentia. To oTpwua tng pnTivng TpéTel va gival 1-2 mm mavw oTn
paonTikA em@avela (EiK. 7). wToTTOAUPEPIOTE TUPQWVA UE TIG
0dnyieg TOU KATAOKEUAOTH.

. Agiavon kal oTIABwaon
EAévETe Kal TpooapudoTe TN GUYKAEION. AEIGVETE Kal OTIABWOTE
KaTé TA YVWOTA.

AMOXPQIH
To UAIkS everX Flow diaTiBeTal o€ dUo amoxpwatlg: ATréxpwon Bulk
Kal atméxpwaon Dentin.

OYAAZH

MNa 1davikn amdédoaon, QUAGETE To UAIKG 0€ BpoTeps Kal OKOTEIVO HEPOG
(4-25°C /1 39,2-77,0°F) pakpia atmd Tig uynAég Beppokpaaieg i TNV
dueon ékBean aT1o NAIakd Pwg.

IYIKEYAZIEZ

1. Z0piyyeg 3.7 g (2.0 mL) x 1, MAaoTIk6 dooopeTpikd puyxog 11 x 20,
DWTOTTPOCTATEUTIKO KAAUPPA X 1

AVTOAAGKTIKEG CUOKEUATIEG:

2. MAaaTIkd 50COpETPIKG pUYXOG 111 x 30,
DWTOTTPOTTATEUTIKG KAAUPA X 2

NMPOZOXH
1. Ze MEPITITWON ETTAPAG PE TOUG paABakoUg 10ToUG 1 To dépua,

a@aipéoTe AHEOWG TO UAIKG pe BapBaki fi yada eutrotiopévn o€

OIVOTIVEUPA. ZETTAUVETE pE VEPO. A VO aTTOQUYETE TNV ETTAPK) TOU

UAIKOU pe To Béppa fj Toug HaABaKkoUg I6TOUG UTTOPEITE Vo

XPNOILOTIOINCETE EAATTIKG ATTOPOVWTHPA I VO TOTTOBETHOETE OTNV

Treploxn epyaaciag BageAivn.

Ze MEPITITWON £TTAPAG TOU UAIKOU PE TOUG 0QBaAuoUg, EeTTAUVETE

Ue GpBovo vepd Kal avagnTeioTe IaTpIK CUMBOUAL.

. ATTOQUYETE TNV KATATTOOT TOU UAIKOU.

Mnv 1o avapelyvieTe pe GAAa TTapopola TpoidvTa.

. Ta puyxn €yxuong givar pévo piag xpriong. MNa va atmo@euyxBei n
100 TAUPOUPEVN ETTIHOAUVON BEV TIPETTEI VA ETTAVAYPNOIKOTIOIOUVTAL.
Ta puyxn €yxuong dev pmropoUv va aTrooTeipwBolv o€
auTokauaoTo KAiBavo fi oe kKAiBavo Enpdg BeppdTnTag.

. PopéoTe TAAOTIKG YAVTIO KATG TV SIAPKEIa Epyaciag yia TNV
ATTOQPUYH ETTAPAG HE TA TTPWHATA AVAGTOANG TTIOAUHEPICHOU TOU
PNTIVWBOUG UAIKOU WOTE va aTro@euxBei mBavh évapén
uTrepevaloBbnaiag.

. DopéaTe TPOOTATEUTIKA YUaAIG KaTd TN SIdpKeEIa TOU

PWTOTTOAUHEPICHOU.

Katd 1n Sidpkeia Tng Agiavang Tou UAIKOU XPNOIHOTIOINGTE IOXUPTH

avappoPnaon Kal popEcTe HAOKA TTPOOTACIAG Yia TNV ATTOQUYH

EI0TTVONG KOKKWV OKOVNG.

. ATTo@UYETE TN piyn Tou UAIKOU O€ pouxa.

Z€ TEPITTTWON ETAPHG TOU UAIKOU HE UN TIPOETOINACHEVES

0BOVTIKEG ETTIQAVEIEG I} TIPOTOETIKEG ATTOKATACTACEIG, APAIPETTE

T0 pe €va epyaleio, yala i Buopa BapBakog Tpiv atmd Tov

PWTOTTOAUPEPITHO.

- Mnv xpnoipoTroieite To UAIKS everX Flow oe ouvduaoud pe UAIKE
TTOU TTEPIEXOUV EUYEVOAN KABWG N EUYEVOAN UTTOPET v avaoTEIAEl
TOV TTOAUPEPIOHS TOU UAIKOU everX Flow.

. Mnv kaBapifeTe To pUYXOG £yXUONG pE UTTEPPBOAIKT TTOCOTNTA
OIVOTTVEUPATOG KABWG aQUTO PTTOPET va TTPOKAAETEI TV ETTIHOAUVON
NG PNTIVWSOUG TTEOTAG.

. ATroppiyTe OAEG TIG CUOKEUOOIEG TUPPWYVA PE TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOHOUG.

. Z€ OTIAVIEG TIEPITITWOEIG TO TIPOIGV PTTOPE] VO TIPOKAAECE!
uTrepeuaioBnoia o€ Kamola dropa. Av TapatnenBoUy TEToIEG
avTIdpAaelg SIGKOWTE TN XPrion TOU TTPOoIdVTOG Kal avadnTioTe
1aTPIKA CUPBOUAR.

15. O mpoowikdg e§oTAIoPOG ao@aAsiag (MEA) 6Trwg yavTia, paoka

Kal TTPOCTATEUTIKA YUOAIG TTPETTEI TIAVTA VA XPNOIUOTTOIETAl.
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Katrola atré Ta mpoidvTa Tou avagépovTal oTIg Tapoloeg Odnyieg
XpAong ptropei va TagivounBouv wg eTKivouva oUp@wva pe 1o GHS.
EgoikeiwBeiTe pe TIg 00nyieg acpaleiag ou diatiBevtal oTn dieubuvan:
http://www.gceurope.com
f yia v Apepiki
http://www.gcamerica.com
Emiong ptropeite va TIg TTapaAdBeTe amrd Tov TpounBeuTr 0ag.

KAGAPIZMOZ KAI ANTIZHWIA

ZYITHMATA AOZOMETPHZHZ MOAAANAHZ EQAPMOIHE: yia Tnv
atmo@uyn dlacTaupoUPevNg TTINOAUVONG HETAEU TwY aoBeVWV N
ouoKeur auTh atraiTei pétpiou Babuou amooTeipwan. ANEowG HETA TN
XPAON ETMOEWPNOTE TN CUCKEUN KAl TNV ETIKETA TNG yIa TIOAvH
METATITWON TNG KATAOTACTG TNG. ATTOPPIYTE TN CUOKEUR Qv EXEI
KATAOTPAQPEL.

MHN EMBAMTIZETE TH ZYZKEYH. KaBapioTe oxoAaoTiKd T
OUOKEUR TTPOG aTToQUYH §APavVONG Kal CUGOWPEUONG HOAUTHATIKWV
OTOIXEIWV. ATTOOTEIPWOTE PE Eva PETPIOU BaBuOU EYKEKPINEVO
QAVTIONTITIKG TTPOIGV IATPIKAG XPAONG CUHPWVA HE TIG TOTTIKES / EBVIKEG
Obdnyieg.

Avagopd yia aveTTIBUUNTEG EVEPYEIEG:
Av evnuepwOEITE yIa OTTOIAdHTIOTE AVETIOUUNTN EVEPYEIQ, avTidpaon i
TTapOpoIa YEyovOTa aTTé TN XProN TOU TTPoidvVTOG,
oupTTEPIAQUBaVOPEVWY Kal 6TWV deV avapépovTal OTIG TTapoUoEg
odnyieg xpong, TTapakaAoUpe dNAWAOTE TIG AUECWS OTO EIBIKO
oUoTnua emAéyovTag TNV KATGAANAN apxr Tng XWpag oag Tou
WTTOpEiTE Va BpeiTe pEoa atod TNV akoAoudn dievBuvon:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
KaBWG Kal 0TO ECWTEPIKG CUCTNHA AoPaAEiag TG eTaIpEiag:
vigilance@gc.dental
Me Tov 1p6TT0 auUTO ouVTEAEITE OTNV BEATIWON TNG AoPAAEIag xpriong
auToU Tou TTPOIBVTOG.

TeAeutaia avaBewpnon keipévou: 01/2021

kaviteettiin (kuva 4). Kun viet everX Flow

-valmistetta kaviteettiin, mista, etta

taytteen kaikille pinnoille

paalle tulevaa muovia varten (ks. kohta 7.

Paalle tulevan muovin kerrostaminen).

Huom — luokan Il ja isoihin kaviteetteihin

1) Kayta sopivaa matriisisysteemia
interproksimaalialueen ja kontaktikohdan
muotoiluun.

2) Rakenna ensin puuttuvat seinamat (kuva
5a) valokovetteisella yhdistelImamuovilla
ennen everX Flow (kuva 5b) -materiaalin
annostelua. Seinaman pitéisi olla riittavan
paksu kestdamaan everX Flow -materiaalin
annostelupaineen.

Huom:

1) Jos annostelukarki on tukossa, irrota se
paikoiltaan ja tyénna pieni maara
materiaalia suoraan ruiskusta.

2) Minimoi altistus ympérivalle valolle.
Ympaéréiva valo voi lyhentaa
tyéskentelyaikaa.

3) Irrota ja havita annostelukarki heti
kéayton jalkeen ja sulje ruisku tiiviisti
korkilla.

m kuva. 4

/‘ Mu\/a. 5a

uva. 5b

1)

m kuva. 6

1-2mm

Vinkki kliiniseen tyohon

Jotta annostelu olisi tehokasta, kdyté materiaalin T
pintajannitysta hyvéksesi ja varmista, etta

taytteen pinta on kauttaaltaan yhtenevainen. Kun

tarvittava maara on annosteltu, vapauta ménta ja m kuva. 7
loitonna ruiskua kohtisuorassa asennossa

pintaan nahden. Nain materiaali irtoaa annostelukéarjesté ja taytteen
pinta jaa sileéksi.

6. Valokovetus
Valokoveta everX Flow valokovetuslaitteella. Pida valon johdin

Herdetid | 10 sek. (Hoy-intensivt LED) (>1200 mW/cm?) mahdollisimman lahella pintaa (kuva 6).
Farge 20 sek. (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?) Tarkista kovetusaika ja kovetussyvyys alla olevasta taulukosta.
Bulkfarge 5.5 mm Kovetusaika ja -syvyys
Dentinfarge 2.0 mm Kovetusaika | 10 s (Korkeatehoinen LED) (>1200 mW/cm?)
- . o
MERK: Vari 20 s (Halogeeni/LED) (>700 mW/cm?)
1. Bulkfargen skal appliséres med bulk-teknikk. Dentinfargen skal appliséres Bulk 5.5 mm
og lysherdes i lag som beskrevet i tabellen over. Dentin 2.0 mm
2. Lavere lysintensitet kan medfere utilstrekkelig herding eller misfarging av
materialet. Huom.
. X . 1) Vain Bulk-vari voidaan annostella bulkkina. Dentin-véri on annosteltava ja
7. Plassering av overliggende kompositt valokovetettava kerroksittain, kuten yll& olevassa taulukossa on neuvottu.

Fyll resten av kaviteten med en slitesterk og polérbar kompositt, som

G-zenial eller Essentia. Komposittlaget skal veere 1-2 mm tykt pa

okklusalflaten (Fig. 7). Lyspolymerisér iht. produsentens anvisninger.
. Finishing og polering

Kontrollér og tilpass okklusjonen. Finish og polér etter standard

teknikker.

3

FARGE
everX Flow er tilgjengelig | to farger: Bulkfarge og Dentinfarge.

OPPBEVARING
For optimalt resultat, skal everX Flow oppbevares kaldt og merkt
(4-25 C/39,2-77,0°F). Unnga hoye temperaturer og direkte sollys.

PAKNINGER

1. Sproyte 3.7 g (2.0 mL) x 1, DISPENSING TIP Il Plastikk x 20,
Lys-beskyttelseshette x 1

Sproytespiss refill:

2. DISPENSING TIP Ill Plastikk x 30, Lys-beskyttelseshette x 2

FORSIKTIGHETSREGLER
1. Ved kontakt med slimhinner eller hud, fiern materialet straks med

en svamp eller bomullsrull dyppet i alkohol. Skyll med vann. For &

unnga kontakt kan kofferdam og/eller COCOA BUTTER brukes for

a isolere arbeidsfeltet fra hud og slimhinner.

Ved kontakt med gyne, skyll straks med vann og henvis til lege.

Unnga a svelge eller spise materialet.

Bland ikke produktet med andre produkter.

Spreytespissen er kun til engangsbruk. For & forhindre

kryss-kontaminasjon mellom pasienter skal sproytespissen ikke

gjenbrukes. Spratespissen kan ikke steriliseres i autoklave eller
kjemiklave.

. Bruk gummifrie plasthansker eller gummihansker for & unnga
direkte kontakt med ikke-herdet resinlag, da dette kan gi
allergireaksjoner.

. Bruk beskyttelsesbriller under polymerisasjonen.

. Bruk sug og munnbind nar det polymeriserende materialet poleres,
for a unnga a innhalere pussestgvet.

. Valta materiaalin joutumista vaatteisiin.

. | tilfelle kontakt med utilsiktede tannomrader og protetiske
restaureringer: fiern materialet med instrumenter, svamp eller
vattpellet for polymerisering.

11. Bruk ikke everX Flow sammen med eugenolholdige materialer

ettersom eugenol forhindrer everX Flow fra & herde skikkelig.

12. Ikke terr av sproytespissen med alcohol da dette kan forarsake
kontaminering av everX Flow-pastaen.

13. Avfall handteres iht.lokale forskrifter.

14. | sjeldne tilfeller og hos visse individer kan produktet gi opphav til
sensibilisering. Om slike reaksjoner finner sted, skal bruk avbrytes
og pasienten henvises til lege.

15. Bruk vernehansker, ansiktsbeskyttelse, vernebriller eller andre
personlige beskyttelsesanordninger.
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Noen av produkter som det refereres til i denne IFU kan vaere
klassifisert som skadelige iht GHS.
Gjer deg alltid kjent med sikkerhetsdatabladet som er tilgjengelige pa:
http://www.gceurope.com
eller for det amerikanske kontinent:
http://www.gcamerica.com
Sikkerhetsdatablad er ogsa tilgjengelige hos din leverander.

RENGJJRING OG DESINFEKSJON

APPLISERINGSSYSTEM SOM ER BEREGNET TIL
FLERGANGSBRUK: For & unngé kryssinfeksjon mellom pasienter skal
skal alle enheter som inngar i denne pakken desinfiseres pa Middels
niva. Straks etter desinfeksjon skal enhetene manuelt inspiseres for &
se om de er forringet. Hvis skadet, kastes enheten.

SKAL IKKE SENKES NED | DESINFEKSJONSV/ASKE: Bare gjor
enheten grundig ren for & forebygge utterring og forurensning.
Desinfiser med et middels niva smittevernprodukt iht.

Nasjonale retningslinjer.

Ugnskede effekter-Rapportering:

Hvis du blir klar over noen form for ugnsket effekt, reaksjon eller

lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet,

inkludert de som ikke er oppfert i denne bruksanvisningen, ma du

rapportere dem direkte gjennom det aktuelle overvakingssystemet ved

& velge riktig myndighet i ditt land tilgjengelig gjennom felgende lenke:
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

sa vel som vart interne arvakenhetssystem: vigilance@gc.dental

Pa denne maten vil du bidra til a forbedre sikkerheten til dette

produktet.

Sist revidert: 01/2021

2) Valon i ir
materiaalin varjaytymiseen.

in kovettumi: tai

i voi johtaa riitta

N

Pé&élle tulevan muovin kerrostaminen

Tayta kaviteetissa jaljelld oleva tila kulumista kestavalla ja
kiillotettavalla yhdistelmamuovilla, kuten G-zenial tai Essentia.
Okklusaalisesti muovikerroksen paksuus tulisi olla 1-2 mm (kuva 7).
Valokoveta valmistajan ohjeen mukaan.

. Viimeistely ja kiillotus

Tarkista ja sovita purenta. Viimeistele ja kiillota yleisesti kaytettyjen
tekniikoiden mukaan.

®

VARISAVY
everX Flow on saatavilla kahdessa varissa: Bulk ja Dentin.

SAILYTYS

Kéayttovarmuuden takaamiseksi st nme sailytysta
pimeassa (4-25°C/39,2-77,0°F) poissa korkeasta lampétilasta tai
suorasta auringonvalosta.

ja

PAKKAUS

1. Ruisku 3,7 g (2,0 ml) x 1, muovinen DISPENSING TIP Ill x 20,
valolta suojaava korkki x 1

Annostelukarkien tayttopakkaus:

2. Muovinen DISPENSING TIP Il x 30, valolta suojaava korkki x 2

VAROITUS
1. Jos ainetta paasee suun alueen kudoksiin tai iholle, poista se

vélittdmasti alkoholiin kostutetulla vanulla tai sienella. Huuhtele

vedella. Kontaktin valttamiseksi Kofferdamia ja/tai COCOA

BUTTER-valmistetta voi kayttéa eristamaan tyoskentelyalue ihosta

tai suun limakalvosta.

Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele valittomasti vedella ja hakeudu

laakarii

Valta aineen joutumista nieluun.

. Ala sekoita toisten vastaavien tuotteiden kanssa.

Annostelukarjet ovat kertakayttoisia. Annostelukarkia ei saa

kayttaa uudelleen, jotta potilaiden valilla ei synny

ristikontaminaatiota. Annostelukérkea ei voi steriloida
autoklaavissa tai hdyryautoklaavissa.

Kéayta suojakasineita estadksesi kontaktin happi-inhiboidun

ikerroksen kanssa valttaaksesi mahdollisen herkistymisen.

yté suojalaseja valokovetuksen aikana.

Kayta polynkeraajaa ja suojamaskia kovetetun materiaalin

kiillotuksessa estaaksesi hiontapolyn hengittamisen.

Valta materiaalin joutumista vaatteisiin.

Jos materiaalia joutuu vaaréan kohtaan hampaassa tai

proteettisessa materiaalissa, poista instrumentilla, sienella tai

vanupallolla ennen valokovetusta.

11. Ala kédyta everX Flow:ia yhdessa eugenolia siséltavien materiaalien
kanssa, koska eugenoli voi estaa everX Flow -materiaalia
kovettumasta.

. Ala kéyta ylen méaarin alkoholia annostelukarjen pyyhkimiseen,
koska se voi kontaminoida materiaalin.

13. Havita kaikki roskat noudattaen paikallisia saadoksia.

14. Harvoissa tapauksissa tuote saattaa aiheuttaa herkistymist joillain
henkiléilla. Jos kyseisia reaktioita iimenee, lopeta tuotteen kaytté ja
ota yhteytta laakariin.

. Kéyté aina henkil6kohtaista suojavarustusta, kuten
suojahansikkaita, kasvosuojaa ja suojalaseja.
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Jotkin tassa kayttdohjeessa mainitut tuotteet saatetaan
GHS-jarjestelmassa luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina
kayttéturvallisuustiedotteisiin osoitteessa:
http://www.gceurope.com
tai Amerikassa
http://www.gcamerica.com
Kayttoturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myds jalleenmyyjilta.

PUHDISTAMINEN JA DESIFIOINTI

UUDELLEENKAYTETTAVAT ANNOSTELUJARJESTELMAT: Vélineet
on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta valtytaan
ristikontaminaatiolta potilaiden valilla. Tarkista vélineet ja etiketit
vaurioiden varalta heti kdyton jalkeen. Vahingoittuneet vélineet on
havitettava.

ALA UPOTA. Puhdista valineet huolellisesti ehkaistaksesi kuivumista
ja kontaminaation aiheuttajien kertymista valineisiin.

Desinfioi terveydenhuollon tarpeisiin rekisterdidyn ja keskitason
vaatimukset tayttavan infektioita torjuvan tuotteen avulla paikallisten /
kansallisten ohjeiden mukaisesti.

Epaillyista haittavaikutuksista ilmoittaminen:

Jos saat tietaa, ettd tdman tuotteen kéytén yhteydessa on esiintynyt

ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myés

sellaisia, joita ei tdssa ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistd oman

asuinmaasi viranomaiselle kansallisen ilmoitusjarjestelméan kautta (ks.

linkki)
https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en

seka sisaiseen ilmoitusjarjestelmadmme osoitteeseen

vigilance@gc.dental

Nain autat meité parantamaan taméan tuotteen turvallisuutta.

Viimeksi tarkastettu: 01/2021

Sebelum digunakan, baca petunjuk
penggunaan dengan seksama.

everX Flow™

KOMPOSIT YANG DIPERKUAT SERAT PENDEK UNTUK
PENGGANTI DENTIN

Hanya digunakan oleh profesi kedokteran dengan indikasi yang
disarankan

INDIKASI PENGGUNAAN

everX Flow adalah bahan penguat pengganti dentin yang cocok

untuk:

1. Semua restorasi komposit langsung termasuk kavitas
posterior besar, kavitas dalam dan gigi pasca perawatan
saluran akar, kavitas dengan cusps yang hilang atau setelah
pengangkatan amalgam dan kavitas di mana inlay dan onlay
juga akan direkomendasikan.

. Core build-up
Catatan:

Meskipun everX Flow memiliki kekuatan dan ketahanan retak
yang tinggi, itu selalu harus sepenuhnya ditutupi dengan
lapisan komposit restoratif universal yang disinar untuk
memastikan ketahanan aus yang memadai.

IN)

KONTRAINDIKASI

1. Kapping pulpa secara langsung.

2. Hindari penggunaan produk ini pada pasien yang diketahui
alergi terhadap monomer metakrilat atau polimer metakrilat.

3. Jangan gunakan sebagai lapisan akhir proksimal dan lapisan
permukaan komposit. Selalu lapis menggunakan komposit

universal yang disinar
g;ﬂp Pengeluaran

PETUNJUK PENGGUNAAN

1. Preparasi

a) Tahan syringe ke
arah atas dan
buka tutup dengan
memutar
berlawanan arah
jarum jam.

b) Pasang segera
dengan seksama
tip pengeluaran ke
syringe dengan
memutar searah jarum jam.

c) Pasang tutup pelindung sinar sampai digunakan.

Catatan:

Perhatikan agar tip pengerluaran tidak terpasang terlalu ketat.
Hal ini dapat merusak sekrupnya. Untuk memastikan kerapatan
sambungan, pastikan ulir tidak ada bahan sisa.

Pemilihan Warna

Bersihkan gigi dengan pumice dan air. Pilih warna yang

sesuai dari everX Flow: warna Bulk atau warna Dentin. Lihat

No.6 Penyinaran untuk masing-masing kedalaman penyinaran

pada masing-masing warna.

Catatan:

Pemilihan warna dari komposit akhir harus dilakukan sebelum

isolasi.

. Preparasi Kavitas

Preparasi kavitas menggunakan teknik standar. Keringkan
dengan tiupan lembut udara bebas minyak. Penggunaan
rubber dam direkomendasikan untuk mengisolasi gigi yang
sudah disiapkan dari kontaminasi air liur, darah atau cairan
sulkus.

Catatan:

Untuk kapping pulpa, gunakan kalsium hidroksida.

. Perawatan Bonding

Tutup

C_.

Tutup pelindung
sinar

o

Gbr. 1
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Untuk bonding everX Flow ke enamel
dan/atau dentin, gunakan sistem
penyinaran bonding seperti G-Premio
BOND, G-eaenial Bond or G-BOND (Gbr.
2). Ikuti instruksi pabrik.

. Penempatan everX Flow — lihat catatan
pada Kelas Il dan kavitas besar
a) Lepaskan tutup pelindung sinar dari tip

pengeluaran.

Catatan:

Sebelum ekstursi bahan ke dalam kavitas,

pastikan untuk mengecek di bawah ini:

1) Tip pengeluaran terpasang dengan
aman ke syringe.

2) Kemungkinan adanya udara pada tip
pengeluaran dikeluarkan perlahan
dengan mendorong syringe ke depan
dengan ujung mengarah ke atas
sampai material keluar dari bagian
ujung tip (Gbr. 3). \

b) Tempatkan tip pengeluaran sedekat
mungkin pada kavitas yang disiapkan,
dan dorong plunger secara perlahan
untuk ekstrusi material (Gbr. 4). Ketika
meletakkan everX Flow dalam kavitas,
pastikan bahwa ada ruang cukup untuk
melapisi komposit pada seluruh
permukaan restorasi (lihat no.7

Penempatan pada lapisan komposit).

Catatan:

— Kavitas Kelas Il dan kavitas besar

1) Gunakan sistem matriks yang sesuai
untuk membentuk kontur proksimal dan
area kontak.

2) Pada saat meletakkan everX Flow ke
dalam kavitas kelas Il atau kavitas
besar, pertama-tama buatlah dinding
yang hilang (Gbr. 5) menggunakan
tambalan komposit yang disinar
sebelum membubuhkan everX Flow
(Gbr. 5b). Dindingnya harus cukup tebal
untuk menahan tekanan dari
pemasangan everX Flow.

Catatan:

1) Jika tip pengeluaran terpasang,
angkat dan ekstrusi sebagian kecil
material secara langsung dari

(Xcbrs
syringe.

2) Minimalkan paparan cahaya sekitar. 1-2mm

Cahaya disekitarnya dapat T
mempersingkat waktu manipulasi.
3) Setelah digunakan, segera lepas dan
buang tip pengeluaran dan tutup
syringe dengan rapat. m Gbr.7
Petunjuk Klinis
Untuk penyuntikkan efektif, gunakan tekanan permukaan material
untuk memastikan keseragaman di seluruh permukaan restorasi
selama pembuatan. Setelah jumlah yang dibutuhkan telah
disuntikkan, lepaskan tekanan pada plunger dan tarik jarum suntik
ke arah tegak lurus ke permukaan. Ini akan memungkinkan material

terpisah dari ujung pengeluaran dan memberikan permukaan yang
halus di atas restorasi.

o

\Jebr. 2

Gbr. 3
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6. Penyinaran
Sinari everX Flow menggunakan alat penyinar. Jaga agar
sinar sedekat mungkin dengan permukaan. (Gbr.6). Lihat
tabel Waktu Penyinaran dan Kedalaman Pengerasan Efektif.

Waktu Penyinaran dan Kedalaman Pengerasan Efektif

Waktu Penyinaran| 10 detik (High Power LED) (>1200 mW/cm?)
Warna 20 detik (Halogen/ LED) (>700 mW/cm?)
Warna Bulk 5.5 mm
Warna Dentin 2.0 mm

Catatan:

1) Hanya warna Bulk yang dapat ditempatkan menggunakan aplikasi
massal. Warna Dentin harus ditempatkan dan disinari berlapis-lapis
seperti yang dijelaskan pada tabel di atas.

2) Intensitas cahaya yang lebih rendah dapat menyebabkan penyinaran
tidak cukup atau perubahan warna material.

7. Penempatan lapisan komposit
Isilah ruang kavitas tersisa dengan tambalan komposit yang
tahan pemakaian dan dapat dipoles, seperti G-genial atau
Essentia. Lapisan komposit harus setebal 1-2 mm dari
permukaan oklusal (Gbr. 7). Sinari sesuai petunjuk pabrik.
8. Finishing dan Pemolesan
Periksa dan sesuaikan oklusinya. Finishing dan poles
menggunakan teknik standar

WARNA
everX Flow tersedia dalam 2 tipe yaitu: warna Bulk dan warna
Dentin.

PENYIMPANAN

Direkomendasikan untuk hasil optimal, simpan pada tempat yang
sejuk dan redup (4-25°C / 39.2-77.0°F) jauhkan dari suhu tinggi atau
sinar matahari langsung.

KEMASAN

1. Syringe 3.7g (2.0 mL) x 1,
UJUNG PENGELUARAN llI plastik x 20,
Tutup pelindung sinar x 1

Isi ulang ujung pengeluaran :

2. UJUNG PENGELUARAN Il plastik x 30,
Tutup pelindung sinar x 2

PERHATIAN
1. Jika terkena jaringan mulut atau kulit, bersihkan segera

menggunakan kapas atau spons yang telah direndam alkohol.

Bilas dengan air. Untuk menghindari kontak, rubber dam

dan/atau COCOA BUTTER dapat digunakan untuk mengisolasi

bagian operasi dari kulit atau jaringan mulut.

Jika terkena mata, bilas segera dengan air dan hubungi dokter.

Jaga agar bahan tidak tertelan.

Jangan campur dengan produk lain yang serupa.

Ujung pengeluaran digunakan untuk sekali pakai. Untuk

mencegah kontaminasi silang antara pasien, jangan

menggunakan ulang ujung pengeluaran. Ujung pengeluaran
tidak dapat disterilisasi dalam otoklaf atau kemiklaf.

. Gunakan sarung tangan plastik atau karet selama pengerjaan
untuk mencegah kontak langsung dengan lapisan resin
penghambar udara untuk mencegah kemungkinan sensitivitas.

. Gunakan kacamata pelindung selama penyinaran.

. Ketika memoles bahan yang dipolimerisasi, gunakan penyedot

debu dan memakai masker debu untuk menghindari terhirup

debu.

Hindari bahan menempel pada pakaian.

. Jika terjadi kontak dengan area gigi atau alat palsu yang tidak
diinginkan, lepas menggunakan instrument, spons, atau pellet
kapas sebelum penyinaran.

11. Jangan gunakan everX Flow dalam campuran yang mengandung
eugenol karena eugenol dapat menghalangi pengerasan everX
Flow.

12. Jangan bersihkan ujung pengeluaran dengan alkohol berlebih
karena dapat menyebabkan kontaminasi pada pasta.

13. Buang semua limbah mengikuti peraturan setempat.

14. Dalam kasus yang jarang terjadi produk dapat mengakibatkan
sensitivitas pada beberapa orang. Jika rekasi ini dialami,
hentikan pemakaian produk dan hubungi dokter.

15. Gunakan Alat pelindung Diri (APD) seperti sarung tangan,
masker wajah, dan kacamata pelindung harus selalu dipakai.
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Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu
membiasakan diri dengan lembar data keamanan yang tersedia di:
http://www.gceurope.com
atau untuk Amerika
http://www.gcamerica.com
Hal itu juga dapat diperoleh dari pemasok Anda.

PEMBERSIHAN DAN DESINFEKSI:

SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALLI: untuk menghindari
kontaminasi silang antara pasien, peralatan ini membutuhkan
desinfeksi tingkat menengah. Segera setelah digunakan periksalah
perangkat dan label untuk kerusakan. Buang perangkat jika rusak.
JANGAN DIRENDAM: Bersihkan perangkat secara menyeluruh
untuk mencegah pengeringan dan akumulasi kontaminan.
Desinfeksi dengan produk pengendalian infeksi perawatan
kesehatan tingkat menengah yang terdaftar sesuai dengan pedoman
regional / nasional.

Revisi terakhir: 01/2021
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